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dil cienci en universitato Nancy, exsekretario dil DELEGI- 
TARO por adopto di linguo helpanta. 


Direktanta kaantato 


Akademio di Ido 


Prezidero P. Eriksson 
viceprezidero J. Csatkai 
sekretario Heinz Jacob 
vicesekretario J. W. Baxter 
kasero Hans Cornioley 

cetera membri 
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Kanoniko E. Bogard (Francia) 
Dro H. Brismark (Suedia) 
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Prof. E. Mathys (Belgia) 

H. Meier-Heucke (Luxembg) 
Karel Neumeister (C. S. R.) 

C. Papillon (Francia) 

Heinrich Peus (Germania) 


Prezidero adyuntu S. Quar- 
food 

kasero dro S. Auerbach 
(postchekokonto Frankfui; 
Main 16986) 

eetera membri 

J.oseph Espitallier (Francia 
Jules Gross (Suisia) 

J. Ilouillon, abado (Fram; 
Lektoro Th. P. Lesch 

(Finlj_ 

G. H. Richardson (Anglia) 
Lektoro J. Roze (Latvia) 

Prof. dro A. Stor 

(Chekoslovakia) 


Centrala kasero dil Uniono 

Hans Cornioley, Schulweg 2, Bem, Suisia, postchekokonto Bern 
III 4784. — Minima membrokontributo pagenda 2,50 SFr.j 
abono a Progreso 4 SFr. 


General-sekretario dil Uniono 




Elekto por la Akademio 
di Ido. 


Segun §§ 19, 40 orana mem- 
bri dil Uniono, paginta sua kon- 
Iributo e posedanla la Diplomo 
di Doco, di Sava, di Kompreno 
i samvalora diplomo da lan- 
fa Idofederuro havas voloyuro. 
ri elekto dil Akademio even- 
dum marlo 1935. Me pregas 
na membri pagar lia konlri 
to ante la elektotermino, por 
f e li juez la votoyuro. Membri, 
ui recente recevis, o ja de longe 
posedas Diplomo yurizanta li 
parloprenar la voto, e di qui la 
nomi ne es publikigila en la lisli 
dil diplomieri en Universala Ka 
lendario 1931—32 o 1935, vo 
luntez komunikar lo me senajorne. 

Januaro 1935. 

La sekretario Heinz Jacob, 
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A nia lekteri. 


L’ antea nr. di Progreso imprimesis en 1000 ex., qui oinna 
dissendesis. Regretinde pro manko di justa adresi e pro 
erori da nia helperi ye la skribo dil adresi, samideani ne 
recevis sua ex. Ni anke ne povas furnisar la mankanta 
ex. pro sendir omni. 

Samtempe kam ni pregas ti, qui ne recevis la debata 
ex., e specale ti, qui sustenis la edito partikulare kom 
meceni od altre, pardonar ni en nia desfortuno, qua ya 
ne kreesis da ni ipse; ni pregas la ne-recevinti aceptar 
rekompenso per C. B. e per plu granda nr. di Progreso 
kam ti, qui korespondos a la pekunio, sendata a ni dal 
Uniono. 

Dro N. A. Nilsson. S. Quarfood. 

Editero. Redaktero. 

H. Rdhnisch. 

Administrero Imprimala. 
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IN MEMORIAM 

LOUIS DE BEAUFRONT 


Lo yusta quon tu pensis 
Lo bona quon tu volis 
Lo bela quon tu kreis ... 

nultempe perisos 





LA SKOPO 

(da Markezo L. de Beaufront, ex-Espcrantoprofesoru, 
autoro dit projeto IDO, adoptita e perfektigita da grand 
akademio de mondociencisti) 

Tra densa tenebro, lumizas nin stelo 
Ad olqua konstante ni fidas. 

Per lua brilado en nigra cielo, 

La skopon montrata ni vidas. 

E nule ni timas la nokto-fantomi, 

La stroki dil fato, la moki dil homi, 

Nam rekta, sentrompa, justege trasita, 

La voyo da ni selektita. 

Ni semas obstine, nultempe tedesas, 

Al tempi futura pensante, 

Mil grani perisas, dek mili perdesas; 

Ni plugas e semas konstante. 

’Ha finez!” klamachas la homi kun moko 
”No, durez, avancez!” adjuras nin voko; 

La nevi per benedikado vi pagos, 

Se kun persevero vi agos. 

Dum longa sukusi dil vintro-tempesti, 

Ul branchi frapita ruptesas. 

L’arboro ne mortis, e balde nov testi 
Pri lua vigoro trovesas. 

Certege permanos la brav idistaro: 

Lun ya ne faligos mult enemikaro. 

Plenfide lu marchas, ardore flamoza, 

Al skopo brilante lumoza. 

Kuraje, persiste, ne deviacante, 

Ni sequez la voyo montrita! 

Mem singla guteti, sencese falante, 

Perforas la petro granita. 

L’espero, l’obstino e la konstanteso, 

Yen bela tri forci, di qui l’efikado, 

Tra multa labori c persekuteso, 

Nin duktos a la triumfado. 



OFICALA 1NFORMI _ 

da la Direktanta Komitato 
di la Uniono por la Linguo 
Intemaciona (Ido) 

La elekti por la Akademio di Ido. 

”§ 24. La Akademio konsistas ek adminime 9, ad- 
maxime 15 membri. 01 elektesas omna triesma yaro. La 
elekto-yuro es limitizita al membri posedanta la inter- 
naciona diplomo di doco, di savo o di samvalora atesto 
da landal federuro.” 

La elekto eventas dum marto 1935. La votili darfas 
maxim tarde arivar ye la 10. di aprilo 1935 che la ad- 
ministranto dil votado. La Komitato dil ’Lib'era Ido- 
societo Berlin’ kolektos, kontos e publikigos la voti. 01 
atingesas per la adreso di la sekretario dil Uniono, 
Soorstr. 75, Berlin-Charlottenburg 9, Germania. 

Omna votilo darfas kontenar admaxime 15 nomi selek- 
tata del oficala kandidatolisto publikigata en Centerbladet. 

Konforme a § 28 la Akademio ipsa decidas pri sua 
interna organizo, elekto dil prezidanto e sekretario. Kon- 
seque la votili nur kontenez la nomi di la kandidati, por 
qui singlu votas. 

La votado apertesas ye la 1. di marto 1935 e klozesas 
ye la 10. di aprilo 1935. Omna diplomizita membri di 
ULl voluntez partoprenar. La elektoti funcionos dum 
tri yari. 

La sekretario di ULI 
Heinz Jacob. 

Kontributo por la Uniono dum 1935. 

La m i n i m a kontributo esas 2,50 SFr. La membri 
pregesas pagar segun posibleso la cfuopla sumo pro ke 
la minima kontributo ne kovras la spensi naskanta per 
la edito reguloza di Progreso. 




Omna pagi direktesez sive a ia landala federuri o 
societi adheranta la Uniono, sive a la ’agenti iandala di 
Progreso’ sur pag. III di la kovrilo, o direte a la centrala 
kasero dil Uniono, sro Hans Cornioley, Schulweg 2, Bern, 
Suisia (Bern III 4784). 

Del exterlando sendesez nula pagi a Berlin destinata a 
la Uniono! 

La abono di Progreso por ne-membri kustas 4 SFr. 


Fantaziajo sociologial 

Da Gilbert H. Richardson. 

En civito lrgaloko, en la domo komonal, 
parlamento esis ibe dua-chambre formacit, 
ia supera chambro plena de le alte edukit, 
ma la suba chambio plena de la proletarii. 

Proletarial diskurso en la Suba Chambro yen: 

"Kamaradi, 

Pro quo plu-longa-tempe mustas on durar 
vivar piochaganta e shovelagant, 
amasigat en ancien domachi e 
laboradant dum longa hori arduoz 
por nul egardo da la chefi tre sever? 

Do nun la tempo yena por revendikar 
komun homala yuri, por remplasigar 
la opresanti da le longe opresat 
qui nun ne povas employeson obtenar. 

Pose: 

En la suba chambro venis plur homini por plendar: 
”Nul aquo esas obtenebla, domo nul 
esas per aquo, lumo, gaso provizat; 
la stradi pro de longe ne netigesir... 
pro quo? Pro ico: pro ke homo netigiv 
demisionis por irar ad asistar 
niedik-konsilo. Anke furnazisto ta 



dil aquo-pumpo plurafoye asistar 
bankal direktantaro. pluse la .. 

En la alt supera chambro luxuoze moblizit 
deliberis altra homi kultivit e kulturoz, 
e li ica-maniere traktis ita stando mal: 

"Siori 

Konkordigar li semblas nun lo konsilind 
per spado e brosilo. Ita sen-Iabor 
des-esperoz chomanti, montrez ni a li 
Franciskanatre quale kune kultivar, 
per kun-laboro muskulal ed arduoz 
tereno-peci apta por ter-pomifar, 
vivar piochaganta e shovelagant.” 

Pose: 

En supera chambro venis plur homini por plendar: 

”Siori, me ne povas nun kuracigar 
la infanteto . . . 

Siori, ni ne povas pluse docigar 
pueri nia . . . 

Siori, pluse me ne povas divorcar 

mediko j 

Pro quo? Yen pro ke ia docisto foleskint 

j udi’ci isto| 

demisionis por irar a spadagar 
tereno-peci apta por ter-pomifar.” 

L’amba-suciem urbestro Platonido audez nun: 

”Ho kompatinda homi, vi tro depresat, 
dum longa hori se laboradanta, vi 
memorez ico: dum pasinta yari cent 
sklaveso supresita esis remplasit 
da povo mashinala nule fatigebl, 
e vento-povo, aquo-povo, vaporal 
kaloro-povo, diveninta sklavi a vi 
por sempre povas seque vin liberigar 
de muskulala laborado fatigiv. 
vin levez omni se posibla a stando bon. 



E vi, laudinda altri, tre simpatioz, 
ma forsan anke kelka-grade kimerem, 
to ya valoras lor ca krizo des-rutin, 
e por la yun siori esus konsilind. 

Ma dum rutin-vivado e por ordinar 
aferi-stando esus altre preferind 
la virtuozesin arduoze aquirit 
per longa studiado, pos selektesir, 
nek neglijar nek irge mis-direktigar. 

Koro de civitani: 

Diferant habilesi divergas ya, 
esas un plu apt a la arti; 
ma altru altre karakterizit 
tendencas plu a cienci. 

Se a singl ofico ni povus nur 
ita konvenanta qualesin just 
definar, specigar bezonata por 
mestiero o profesiono. 

Se ni povus same la homon just 
par-selektante lu asignar 
a specialeso partikular 
igante lu praktikar to. 

Ni atingus stando harmonioz, 
dependant mutualeso, 
per igar kontinue kooperar 
habileso e virtuozeso. 

Se ni povos sucie provizar, 
ed atingos sacie distributar, 
do ni igos socie funcionar 
nia Irgaloka civito. 

1935, Marto 12. 

Samtempe kam me dankoze insertas ica poemo da nia 
Samideano Poeta Richardson me regretas, ke me ne nun 
havas tempo a ta kritiko, quan ol meritas. Ma me tam 
balde kam posible diskutos la formo e kontenajo di ica 
interesiva original-kreuro en Ido. S. Quarfood. 
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PROGRAMO 

por la 12 :a Ido-kongreso internaciona, 12—14 di Agosto 
1935, Fredericia, Dania. 

Sundio, 11. Agosto: 

Arivo di la kongresani — Ido-prediko en la 
katolika kirko di Fredericia da Prof. G. de 
Pierrefeu (Francia) — Vizito ye la ”Kobe- 
staevne” (expozo de Dana fabrikuri) qua 
klozas la sama dio. 

Lundio, 12. Agosto: 

Kl. 10 Preparanta kunsido di la membri di la Komitato 
ed Akademio di ULI. 

Kl. 14 Oficala inauguro di la kongreso da Chr. M. 
Hansen, Dania, Prezidanto di la preparanta 
komitato. — Elekto di !a kongresala prezi- 
dantaro. Saiuti a ia kongreso. 

Kl. 16 Raporto pri la stando di la Uniono e di la 
movado Idista da !a sekretario di la Uniono. 
— Financala raporto da la kasero di la 
Uniono. Raporto da landala delegiti, prezideri 
e sekretarii. 

Kl. 20 Granda publika propago-asemblo. 

Oficala saluto da la urbestro, tradukota ad 
Ido. — Diskurseti da la delegiti nacionala, 
tradukota a Dana. — Prizento di humoroza. 
kurta propagal teatrajo da la Ido-grupo de 
Stockholm. 

Mardio, 13. Agosto: 

Kl. 9 ”Ido-praktiko” (diskursi en Ido) 

Quale naturala lingui naskas, da Adyunto 
S. Quarfood. Pri la eduko di blinda e surda- 
muta puerini, da Dro. fil. G. Forchhammer, 
Dania, exdirektisto di la rejala instituto por 
surdamuti. 

Kelka interesanta observi pri Ia heredo, da Dro. 
med. M. A. O’Regan, (Irlando). 



10 


Kl. 12 Dineo-Pauso. 

Kl. 14 Ido-praktiko, 

Esperanto-Ido, Komuna skopi — koinuna voyi, 
Da Heinz jacob, (Germania) sequata da gene- 
rala diskuti. Kelka pensi pri la posibleso igar Ido 
definitiva mondo-Iinguo, da Inj. P. Eriksson, 
(Suedia) prezidanto di la Uniono. 

Kl. 20 Amikala kuneso en hotelo ’Victoria". 

Merkurdio, 14. Agosto: 

Kl. 8 Exameni por la diplomo di doco e savo. 

Kl. 10 Ido-praktiko. 

Finala diskuti pri Esperanto-Ido. 

Teknokratio, da Dr. S. Auerbach. 

Ido en !a servo dil mondo-komerco, da Hellmut 
Rohnisch, (Suedia). 

Kl. 14 Automobil-exkurso (gratuita por la kon- 
gresani a la nova ponto kun vizito ye la 
gimnastikal popul-universitato apud la pontn. 
Komuna kafe-drinko. 

Kl. 20 Internaciona vespero. 

La historio di la Dana populdanso, da Chr. 
M. Hansen, sequata da dansado di la dans- 
grupo en nacionala kostumi. Anciena Dana 
popul-muziko da la ”SpiIlemandstrio” de Fre- 
dericia. — 

Kanto, reciti ed eventuala surprizi. — Distri- 
buto di la Diplomi. — Finala diskurseti 
klozanta la oficala parto di la 12 :a kongreso. 

Jovdio, 15. Agosto: 

Exkurso komuna. 


[do Honareso 





TRA LA MONDO 



Anglia. 


Edith Baxter. 

IN MEMORIAM. 

Ante kelka dii ni recevis la 
informo, ke la morto itere 
raptis un de nia anciena kom- 
bateri. Ye la 13:a di marto 
1935 mortis en London nia 
multe konocata samideanino 
Siorino Baxter, la aminda spo- 
zino di nia kara amiko Baxter 
en London. Certe ico esas 
grava perdo por nia movado, 
nam Siorino Baxter esis Idis- 
tino ye la latero di Sro Bax- 
ter dum multa, multa yari e li 
ambi duris la lukto por nia 
bela idealo anke en Ia maxim 
grava tempi e krizi. Certe esis 
multafoyo desfacila durar la 
laboro idista en Anglia, ma 
Siorino Baxter brave duris ye 
la latero di elua spozulo e la 
frukti di la laboro anke esas 
videbla. Kara fidela samidea- 
nino, nia maxim varma danko 


Reguloza raporti pri la su- 
cesi e progresi dil Idomo- 
vado sendesez a Heinz 
jacob, Soorstr. 75, Berlin- 
Charlottenburg 9. 


por la energioza e desinterest- 
oza laboro por nia idealo, Ia 
laboro ne esis vane, ma stimu- 
los ni durar ol ankore plu 
energioze til finala vinko. 

La trauranta mondo idista. 


Francia. 

De nia anciena kunkomba- 
tanto Marcel Pesch ni recevas 
la sequanta letro: Pri U. L. I., 
pro la nova periodo di stabileso, 
me adheras a ta organismo, sen 
restrikto: Me esas pronta 

adherar ad irga organismo qua 
okupas su pri Ido. E pluse lu 
skribas: ”Kara Heinz, pri la 
sucesigo di ldo me konfirmas la 
ideo, quan me ja expresis mul- 
tafoye: oportas propagar segun 
la medii. Nam esas neposibla 
asemblar (adminime en Fran- 
cia), universitato-profesoro kun 
strado-balayisto, exemple; , . . 
Do, on propagez, koncentrante 
omna energio en UN punto, en 
UN medio, ofrante a singla me- 
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diano avantajo per Ido. Me ne 
kredas — pos la ja longa ex- 
perienco propagala che la 
Idisti — ke Ido ipsa esas apta 
desaparigar la cetera obstakli 
sociala, qui impedas la kunla- 
boro inter-homa. Malgre to me 
duras kredar neshanceligeble 
ke, segun Spinoza, ”La homo 
esas deo a la kunhomo” e ne 
”volfo”. 

Nia samideano profesoro de 
Pierrefeu, qua tante sucesoze 
predikis en ldo en la kirko di 
Mondorf skribas a me: ... me 
intencas partoprenar la kon- 
greso en Fredericia... e me 
volunte predikos en Ido. — 
Sioro prof. de Pierrefeu anke 
asumis sorgar pri eventuala 
heredaji di linguala dokumenti 
da nia regretata maestro. 

Germania. 

Ido-studiocirkji fjondesis re- 
cente en diversa urbi di Ger- 
mania. Grupo studias en Kassel 
duktata da sdo Ewald Rohnisch. 
En Kiel duktata da sdo Franck. 
En Hamborn sioro Demarv 
laboreskas. Sro Domanja en 
Zittau. La grupo en Dresden 
duktesas da sdi Kandler e Rie- 
del. Multa individuala personi 
adheras la federuro e studieskas 
ldo profunde, segun la rekomen- 
di dil Manifesto 1935. Lfbera 
Ido-societo renkontras reguloze 
ye omna 1-a e 3-a lundio di 
omna monato por askoltar dis- 


kurso e diskutar en Ido. Lor 
la recenta vizito di sdo Thorn- 
sen de Fredericia ilu naracis pn 
lua voyaji ad Persia edc. — 
Idogrupo en Berlin-esto stu- 
dias Ido. 

Ek Magdeburg arivas karto: 
”Me esas Idisto. Ante cirkumu 
sis yari me abandonis la mo- 
vado pro ke repugnis me la 
fakto, ke duktanta Idisti od livis 
la linguo od preparis heme altra 
projeti. Ton me ne konsideris 
kom necesa, mem kom nocivn. 
nam Ido ne esas stagnanta 
quale Espo ... Me nun saveskas 
pri la kinyara periodo di stabi- 
leso. En ito, ed en restrikto n 
poka ma maxim bona jurnali t 
libri me konsideras la justa 
voyo al futuro. W. Hoffmann”. 

Sioro Steinert de Saxonin 
desegnjs habile por la Ido- 
kongreso en Fredericia. Lua 
desegnuri aparos en la Ido- 
revui. 

De Zittau sdo Domanja skri- 
bas: me duros fundamentale 
lernar la linguo Ido. Center- 
hladet men tre interesas.. 
edc. Sro Strauss, la autoro di! 
Idoverko Buddho e lua doktrino, 
skribas ”Nun me recevis la novn 
Progreso kun suplementi c mt 
tre joyas ke ol aparas... Me 
anke joyas pri la nova periodo 
di stabileso e la rezolvo facar 
nur ta plubonigi, qui montras 
su kom absolute necesa pos 
praktikala uzo di la linguo. 



13 


Hlspania. 

Me jus recevis Progreso e me 
joyas pri lua prizento e la distri- 
buto dil texto, tante vivaca, 
gaya e varianta. Petrus Mar- 
cilla. — Del societo PROQRESO 
en Madrid: Dum februaro ni 
dissendis la manifesto di nia 
sekretario, qua iniciis kampanio 
favore posibla komun agado 
kun l’Esperantisti. Ica deklaro 
trovis eko tre vivaca inter la 
mondolinguani di la tota 
mondo. Ek Ia multa Ietri e 
karti quin ni recevis, ni povis 
vidar ke multa membri di ULI 
favoras nia idei pri taktiko- 
chanjo koncerne la propago. 

Artikli pri la L. I. aparis itere 
dum februaro en la Provincia, 
Las Palmas (da J. M. Conesa), 
Diaro de Huelva (da F. 
Urano). Ye le fino di febru- 
aro ni publikigis informo en 
preske omna jurnali Hispana e 
Portugalana pri la eventonta 
cayara kongresi en Roma 
(Esperantisti) e Fredericia 
(Reformesperantisti). Rezul- 
taji di ca informi: Ni recevis 
avalancho di inquesti. 

/. Kreis-Schneeberger, 
Madrid. 

La Hispana revuo ADA- 
VANE itere aparas. Ica nu- 
mero kontenas raporto pri la 
yaral asemblo dil Hispana 
federuro di la amiki dil Linguo 
Internaciona. 


Barcelona: Hispana Ido- 

Societo chanjis sua nomo a 
Sociedad Idista Ad-Avane. Ica 
societo, en sua general asem- 
blo qua eventis ye la 23. di 
januaro elektis la sequanta 
komitato. 

Honorprezidero Louis de 
Beaufront+; prezidero Josef 
Abella; viceprezidero Petrus 
Marcilla; sekretario Angel Gui- 
met; vicesekretario Rafael Sal- 
vador; kasero Joakin Ferreres; 
asesori Vicentus Climent e Rai- 
mont Fabregat. 

On decidis propozar al Asem- 
blo dil Hispana Idofederuro ye 
la 27. di januaro, ke future Ido 
propagesez sub la nomo Espe- 
ranto reformita pro ke on opi- 
nionas, ke tale la propago esos 
plu efikoza. 

Jurnalservo: Sociedad Idista 
Adavane sendas omnamonate 
anunci a plu kam 80 jurnali en 
Hispania ed Amerika. Multa 
ek ta jurnali publikigas Ia 
anunci e tale Ido divenis tam 
konocata kam Espo. La texti 
sempre dicas (Esperanto re- 
formita). 

Ye komenco di marto eventos 
Ido kurso en Ateneu Enciclo- 
pedic Sempre Avant. Ta kurso 
duktesos da sdo Abella. Nun 
eventas ibe Espo-kurso, ma on 
opinionas, ke la kursani transi- 
ros ad ldo, nam li observas ke 
Espo ne es tam facila kam on 
dicis a li. 



Hiheriana Ido-Fcderuro anke 
chanjis olua nomo a Hispana 
Ido-Federuro e ye la 27. di ja- 
nuaro a "Federuro di la Linguo 
Internaciona Esperanto refor- 
mita”. Segun propozo dil so- 
cieto Adavane on decidis pro- 
pagar Ido future quala ol re- 
zultas de la Delegitaro e da la 
Akademio di Ido, ma sub la 
nura nomo Esperanto refor- 
mita. 

Ta decido esas probo pri la 
efiko di la propago. On volas 
juntar la progresema Esperan- 
tisti kun la Idisti e ganar plu 
facile la neutra publiko. 

Kom komitato elektesis: Pre- 
zidero Gaston Leducq; sekreta- 
rio Guillermo Baque; kasero 
Ivannes Gonzalez. Adreso 
Strado Peu de la Creu, 21, bis, 
3° 1 a, Barcelona. 

Sociedad Idista Adavane ri- 
havas la anciena adreso: Prc- 
mia 35, Barcelona. 

En Madrid esas la nefatigebia 
sdo Kreis, qua, helpata da ilua 
charmanta spozino Clara 
Schneeberger, fondis Idogrupo 
qua nun divenis la Societo Pro- 
greso, qua multe sucesas per 
korespondo-kurso. Nun even- 
tas hike tri Idokursi per kore- 
spondo dal Sociedad Adavane 
en Barcelona, Societo Progreso 
en Madrid e dal Idogrupo He- 
lios en Alboraya (Valencia). 

La dialo "El diaro de 


Huelva” insertas ofte artikli 
sucesoza por Ido. 

Omna Hispana Idogrupi sen- 
dez lia adresi al signatinto. 
On anke volez quik sendar la 
kontributo por ULI a me, por 
ke omni recevez Progreso re- 
guloze dum 1935. 

Joakin Ferreres, 26 de Enero, 
38, 2° 4a, Barcelona. 

Hungaria. 

Ek korespondo dil Idosocietn 
kun la Esperantisti ni citas: 
”La libreti (Esperanto-Ido lexiko 
e lernolibro por E-istoj) es 
interesiva experimento por 
sttmnar la averto dil Espisti pr: 
la neceseso di kelka reformi, 
ma en la rondi dil Espisti por 
igar prizar Ido, es min apta — 
pro la mencionita motivi. — 
... la unanima opiniono dil 
membri di nia societo es, ke ni 
mantenez la linguo da Zamen- 
hof, e kun la Idisti ni luktez 
por la triumfo di Espo, kun la 
skopo: difuzo di internaciona 
helpolinguo, qua duktas a se 
kura suceso per unionita forci.” 

Italia. 

Prof. Meazzini komunikas la 
nomi di ta vivanta Idisti e mon- 
do-linguani, qui es engrabita 
en la klosho di San Giovanni 
Valdarno. 21 nomi dil maxim 
aktivi inter ni. Altra rango kon- 
tenas plu kam 20 nomi di meri- 
toza, mortinta mondolinguani. 
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En Roma Dr. Inj. Martello 
Emilio komencas fervoroze la- 
borar por Ido. On darfas ex- 
pektar, ke ilua voco esos 
audebla mem tra la bruiso dil 
Esperantokongreso en agosto 
1935. 

Luxemburgia. 

Ye la 7:a di marto Sioro 
Aleyer-Heucke diskursis pri Ido 
koram la yunuli di la liberala 
partiso en Esch. Multi esis in- 
teresita e multi komprenis la 
korespondaji lektita koram li. 

Anke en ica yaro, ye la 
18:a di marto, itere eventos la 
dissendo per radio dil mesajo 
por paco da la pueri Walsana. 
Ica mesajo tradukesos aden 
Ido e dissendesos per Radio- 
Luxemburg. Samatempe on 
anke invitas Sro. Rev. Owilym 
Davies, 10 Museumsplace, Car- 
diff, Wals, Anglia, ne nur 
publikar omnayare la paco- 
mesajo per nacionala lingui ed 
Esperanto, ma anke per Ido. 

Amiki di omna landi, igez 
via pueri skribar per Ido e per 
nacionala lingui a Sro Davies, 
salutante Ia paco-mesajo e pre- 
gante lu anke esar pacema en 
la domeno mondolinguala e 
konsiderar Ido kom dialekto di 
Esperanto, la mondo-linguo dil 
futuro. Per kunlaboro fratala 
inter Esperantisti ed Idisti 
Esperanto triumfos sub nomo 
anciena e sub la formo nova e 
perfekta. 


Nia pueri korespondas nun 
kun pueri de Suedia. Soviet- 
uniono, Hungaria, Hispania e 
Francia. Kambio di idei, post- 
marki, imaji, postkarti joyigas 
multi e la rondo divenas sem- 
pre plu granda. Samideani, 
ganez tale via pueri e vi havos 
future multa idisti qui restos 
fidela al idealo qua proximigas 
la homi kom gefamiliani trans 
oceani e frontieri. 

IN MEMORIAM. 


Ye la evo di 72 yari mortis 
en Neudorf (Luxemburg) nia 
honor-prezidero Sioro Pierre 
Schmit, honorala voyogardisto 
dil Stato. Lu esis fidela ad Ido 
del unesma instanto ed ankore 
lastayare prezidis nia generala 
asemblo. Lu adheris kun la 
tota familio la Idista grupo 
Bofrido, fondita en Neudorf 
dum 1908 da paroko J. B. 
Pinth. Kara olda amiko, trau- 
roza familio, ni nultempe obli- 
vios nia multyara honorprezi- 
dero e ni restos fidela al idealo 
quan Iu adheris aktive dum 27 
yari kun persevero imitinda da 
ni. 

Mondlingual Societo "Progreso” 
Luxemburg. 

En diversa jurnali aparas 
notici pri la ri-elektota Akade- 
mio di Ido, detali pri la kandi- 
dati ed altra novaji ek la la- 
bordomeno dil internaciona 
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ldo-organismo. Sioro Meier 
sorgas fervoroze por la Luxem- 
burgiana seciono dil Ido-Jurnal- 
servo. 

Suedla. 

Ye la 3. februaro 1935 even- 
tis la varala kunveno dil Sueda 
Ido-federuro. Detaloza raporto 
trovesas en Sueda mondo- 
linguala revuo. On decidis di- 
minutar la kontributo y'arala de 
5 kr. a 2 kr. Per to la membri 
ne plus adheros kolektive la 
internaciona Uniono. Es dezi- 
rinda, ke maxim multa Sueda 
Idisti pagez la acesora 3 kroni 
al kasero por mantenar lia 
membreso en la Uniono. Li 
anke povas direte sendar la 3 
kroni a sioro Hans Cornioley, 
Schuhveg 2, Bern, por esar 
certa, ke li mantenas sua omna 
yuri kom membri dil Uniono e 
ke li recevos reguloze dum 1935 
omna oficala dokumenti e la 
revuo Progreso. 

Du valoroza artikli pri Fre- 
dericia es en la maxim recenta 
nro dil SVT. Es expektenda, 
ke multa Idisti de Suedia venos 
al proxima turistala lando Da- 
nia por asistar la Idokongreso. 

USA. 

De letro da la premilita 
membro dil Direktanta Komi- 
tato dil Uniono, MacPike: 
"Dum la pasinta vintro me 
facis diskurso per projekto- 


lanterno en Ido. Me reeevis 
recente altra invito simila por 
la 27-a di aprilo 35." Sioro Mac- 
Pike publikigas tri noti pri Ido 
en la konocata Angla revuo 
"Notes and Queries”. 

USSR. 

De multa lateri atestesas la 
bona audebleso dil Idodiskursi 
ek Kiev. La Espo-jumalo ’’In- 
ternaciona Lingvo", qua aparas 
tote en Rusa okupas su en nro 

10 de 1934 kun la nova Espe- 
ranto-Ido Iexiko e la lernolibro 
por Esperantistoj. On komplete 
ignoras omna linguala problemi 
e questioni. On uzas la kono- 
cata mentii por kalumniar la 
Idisti e la Ido-movado. Ke on 
tamen mencionas la du libreti 
nur esas pruvo por ni, ke on 
anke timas tote ignorar oli. Li 
havas sua efiko. 

Esperanto-Ido. 

"Interlanguages" di januaro- 
februaro kontenas artiklo dt 
Esperanta vidpunto, qua, quale 
la autoro Dro B. I. K. dicas, in- 
spiresis per la "Internacia lerno- 
libro por Esperantistoj" . On 
dicas, kc la chanji demandita 
dal Idisti esas tro profunda por 
enduktar li ye un foyo aden la 
linguo Esperanto. Certe li esas 
profunda, ma ne tro profunda. 
por ke ne singla Esperantisto 
okupez su pri oli ed adminimc 
studiez li e probez komprenar 

11 ante refuzar la progreso. 
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Provizore me duros skribar 
la bibliografio por Progreso. 
Me pregas l'autori e l’editeri 
sendar a me libri, broshuri e 
revui. 

H. Meier-Heucke anuncis a 
me Ia morto di Louis de Beau- 
front. Multa pagini esus necesa 
por rezumar lua imensa labori 
pri la Linguo Internaciona. On 
esis tre justa nomizante il: la 
duesma patro di Esperanto. Se 
L. de Beaufront ne kreabus la 
Franca societo por Espo e ne 
editabus Franca gramatiko di 
Espo, lexiko, exercaro, komen- 
ti, gramatikal revuo, Espo ne 
existus cadie. La adheranti di 
Zamenhof en Rusia, Suedia e 
Germania esis tro poka e tro 
debil por konocigar lua inven- 
turo en la tota mondo. Ma, 
justatempe, L. de Beaufront 
adheris a ta movado renun- 
cante a sua propra projeto 
"Adjuvilo” qua semblis ad il 
min bona pri kelka punti, e 
quik kande il pledis pri Espo, 
nova membri entuziasmoze 
aparis unesme en Francia, pose 
en Anglia, l’anciena membri 


nordala riforteskis e balde li 
pululis en multa regioni; grupi 
mortonta rezurektis. Nia amiki 
Espista ne devas obliviar ke de 
Beaufront salvis Espo de rriorto 
certisima. 

Ma, li replikos: ka ni povas 
obliviar lua rolo funesta Ior la 
asemblo di Ia delegitaro en 
Paris (1907); il qua publike 
pledis por Espo kom delegito di 
Zamenhof koram la komitato 
ofris sekrete a la sama komi- 
tato nova linguo, vice Espo, to 
esas Ido. 

To esas legendo ne kredenda. 
L. de Beaufront saveskis kelka 
monati antee ke la komitato 
elektita ne aceptos Espo in- 
tegra, li demandis kelka modi- 
fiki (ne tre multa) qui ne 
chanjos la traito di la linguo. 
ma plubonigis la genioza in- 
venturo da Zamenhof. Dr. 
Couturat, eminenta matemati- 
kisto e profesoro, indikabis en 
broshuro kelka punti pri qui 
esus saja emendar kelke Espo. 
L. de Beaufront esforcis reali- 
gar ta emendi en broshuro qua 
ne esis komprebla, ma ofresis 
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al delegiti. Ecepte Couturat, Ii 
ignoris ke l’autoro esis de 
Beaufront; il celabis sua nomo 
sub la pseudonirno: Ido, .afir- 
mante tale ke il volis restar 
simpla filio di Zamenhof e ka 
la bro9huro esis nura projeto 
di eventuala emendi, por tale 
impedar la adopto di altra 
linguo, exemple Neutral refor- 
mita. Nultempe de Beaufront 
intencis propagar nova linguo 
sub la nomo Ido; la projeto 
ofrita da Ido devis esar simpla 
indikilo. 

La Delegiti disiris pos adop- 
tir principe Espo, ma en la 
sinso indikita da la broshuro 
anonima kun kelka modifiki. 

La majoritato dil Espisti ne 
aceptis la decido, Zamenhof 
pregis la reformemi ne adoptar 
la nomo Esperanto reformita, e 
fine on komencis uzar 1a nomo 
”Ido”, Fakto regretinda: ”Lin- 
guo Internaciona" esabus plu 
bona, e mem: "Esperanto re- 
formita”. 

Mem se la Espisti kelkc 
kontredicas, li tamen devas 
agnoskar la meriti di de Beau- 
front, e nun li darfas obliviar 
la pasinto e lektar quiete e sen 
prejudiki al libri da L. de Beau- 
front pri e por Ido: Gramatiko 
kompleta, la granda lexiko 
Franca-Ido edc. 

Qua ne admiros la labori 
kontinua di ta viro! Dum ke 
preske omni nur pensas pri 


gaiiar pekunio, il spensis sun 
forci ed energio tote gratuite 
por esar util a sua kun-homi. 
Ta rejido (ton dicis a me ka- 
noniko Guignon) vivis povra 
inter la povri e sakrifikis su 
tote e komplete por nia graml 
idealo. 

Nuntempe uli asertas ke la 
tempo di Espo e di Ido es finan- 
ta e ke projeti plu modema 
povas sole sucesar. Ka la horo 
ne venis parolar pri uniono, e 
plu bone pri riuniono di Espisti 
ed Idisti, sub la unika nomo di 
Esperanto, kondicione ke nia 
dialekto esez admisat en Ia re- 
vui Espista e ke on vendez nia 
libri en la librerii Espista 0 
Tre multa vorti ja pruntesis da 
l’autori Esp. ek nia lexiki, on 
darfas esperar ke future Espo 
sempre plu evolucionos en la 
sinso di Ido. 

On obliviez la rankori, ed 
on klamez: ”Vivez en nia kor- 
dii la memoro dil patro e dil 
duesma patro di Esperanto”. 

Du broshuri recenla da 

Heinz Jacob. 

Esperanto-ldo vortaro ed 
"Lernolibro por Esperantistoj” 
efikos bone, on darfas esperar 
lo, tasinse. La yuna e talen- 
toza sekretario di ULI de multa 
yari, preske de la bersilo, ln- 
boras energioze por la suceso 
dil Linguo Internaciona Oldn 
homi, inter qui me esas, pos 
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vidir tante nobla entuziasmo ne 
dubitas pri la futura vinko 
triumfa. Kande Espo, qua re- 
prezentas Ia nombro maxim 
granda dil interlinguisti, adop- 
tes granda parto di la Iexiko 
ldala e la reformi maxim ne- 
cesa, quon on povos timar? 
Kad Ido ne posedas eufonio 
komparebla ad olta dil Italiana, 
facileso, certe plu granda kam 
projeti rival? e ta facileso po- 
vas kreskar e kreskos per 
I’admiso di plura propozi apa- 
rinta en la pagini dil Muevi. 

Ek la lasta numero di 
’SchoIa e Vita’ me cherpas kel- 
ka vorti dil "suplemento ad 
vocabulario commune”; bal- 
cone, balustra, banale, banda, 
banderola, bandiera barage, 
barriera, barricade, biberon, 
blase, bonne(Fr.), bretelle, ca- 
lembour, campagna, canape, 
cargo, chagrin, chance, chignon, 
chiosco, complotto, coquin, cre- 
tino, crema, cuirassa, coulisse, 
debutto, debauche, deshabille, 
dessert, drapperia, eccentrici- 
tate, embarcamenta, embrassa, 
entourage, entrata, escarmou- 
che, esplanade, flanella, flaneur, 
foulard edc. edc. Nu, se on 
admisas tala vorti, grandaparte 
franca vorti, kom termini fitanta 
por la Latina sine Flexione, pro 
la motivo ke li es ya interna- 
ciona me ne vidas pro quo on 
refuzos adoptar kom bazo di la 
Linguo Internaciona l’interna- 
cionaleso dil lexiko. 


Naturo ed Arto poemi da 
Gilbert H. Richardson. 

L’autoro esforcis portar al 
somito di Parnaso tre pezoza 
mashini fera e l’acenso, kom- 
prenende esis kelke desfacil. 
Ma- ka ni ne posedas ln 
Georgii? Ka Tennyson ne 
traktis geologio, astronomio e 
mem aervehado? Ek la bros- 
huro yen strofo pri radio: 

”Ti! lore quieta, de lore en 
ondi 

vibreskis la sfero-etero limpid, 
e singla sekunde, cirkume, la 
tero 

li iras sepfoye, fulmine rapid.” 
* « # 

Me jus recevas la no. 1 
(1935) di Cosmoglotta. De nun 
aparos 6 numeri yarope, ma 
ultre to 4 numeri mineografat. 
La graburi es sempre jolia en 
omna kayeri. Gratuli a Sro. R. 
Berger. Artiklo lektinda da 
l’autoro di la linguo: Inter- 
nationalita e regularita, E. de 
Wahl pledas ye la fino por 
l’evoluciono di O. en la sinso 
di regulozeso. Artiklo pri Ie 
ski. Me mencionis en mea libro 
pri nia hospico Grand-St. Ber- 
nard mea deskovri di ski en- 
orma en 1888, e ke me es pro- 
bable la maxim anciena skiero 
en Suisia, en la yaro en qun 
me probis studiar Volapiik. 

* * * 



Sueda mondlinguala revuo 
Nr. 5—6. 

J. Guinchard. In memoriam. 
I.a voyajo di H. Rohnisch en 
Suedia kom Ido- propagero. 
Siori Quarfood e Brismark 
propozas la elekto di Prof. 
Kock kom prezidero dil Aka- 
demio. 

* * * 

Progreso Nr. 103—4 (sept- 
decemb.) aparas nun en Suedia. 
Nr. 1 dil suplemento linguala. 
Ta lasta kayero sola, de nun, 
insertos la diskuti linguala. 
Yen la tituli di kelka artikli. 
Stelala cielo. Nitro ek l’aero. 
Frua oldesko. Pendulo por 


deskovrar la korpi subtera. Me 
pregas la samideani, qui lektis 
mea artiklo pri ta temo ed 
havas deziro ke me donez 
plusa expliki, dicar a me e la 
komitato vidos, ka serio de tala 
artikio es skribinda. La labi- 
rinti. La Republiki Jezuita di 
paraguay, da May Spillane, la 
gracioza sekretariino dil veje- 
taranti, inter qui me esas. 
Tante multi hororas nia vivo- 
maniero. De ol me saneskis de 
gravisima morbo. 

Fine me mencionas la du 
lasta kayeri id Interlanguages. 
Papiamento. To es sabir dil 
insulo Curacao. Paneuropeic 
da Dr. Aschwanden. 
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Chapitro ek Guido-libro en Ido. 

La skoli en Suedia esas sive statala, sive privata. La 
dicipulo generale pasas 4 yari en Ia primara skolo, 4 yari 
en realskolo e 4 yari en gimnazio por divenar ”studento”, 
yurizita kontinuacar la studii en universitato o specala 
altskolo. La primara skolo mantenesas da lo publika. 
Le altra povas esar sive statala, sive komonala, sive 
privata. Kelki de le lasta nomizesis "praktikala skoli”, 
pro ke on ibe aceptas plu evoza dicipuli, uzas altra metodi 
e generale povas duktar la dicipuli a la dezirata exameno 
ed atingo dil risp. diplomo pos cirkume la duima Ierno- 
tempo, pro ke dicipuli laborema ed inteligenta prefere 
asistas tala skoli. 



La rel-voyi. + Mariannelund. 

De ca lasta tipo esas Mariannelunds praktiska skola. 
La temi docata esas ti di statala skoli. 

Existas en Mariannelund anke "somerala kursi” de la 
1 :esma di julio til 10:esma di agosto singla yare. Ultre la 
generala skoltemi docesas lore anke Hebrea, Greka di la 
Nova Testamento ed ev. Sanskrit. Ica kursi frequentesas 



22 


multe da gedocisti di primara skoli, predikeri di privata 
religiala asociuri, personi qui intencas divenar misionisti 
ed altri. La vivo en M. esas tre chipa. On pagas po 
doco di un temo dum la sis semani kun manjaji Su. kroni 
150:—; e po chambro cirkume 20 kroni. Sejornanto kom 
gasto pagas po chambro e manjaji po 6 semani 120 kroni. 

Tre interesanta por ni Idisti esas, ke la Rektoro di la 
skolo, Sro. Oottfr. Gustafsson, favoras Ido. Dum plu 
kam dek yari Ido docesis ibe dum la somerala kursi. Ico 
multe kontributis ad igar Ido konocata en Suedia. Altra- 
latere ne til nun esis posibla krear Ido-societo ibe, pro 
ke la dicipuli pos la kursi quik disiris a sua risp. hem- 
loki, esanta en tre diversa parti en nia lando. Malgre to 
ke on ibe ne parolas Ido, me tre rekomendas Praktiska 
skolan en Mariannelund kom sejornoloko chipa ed agreabla 
ne nur a ti, qui deziras studiar ul temo, ex. la Sueda 
linguo, ma anke a ti, qui pro ula motivo deziras vivar 
en Suedia dum kurta o longa tempo. La multa ordinara 
dicipuli komprenas A. F. G., existas ibe Anglo kom 
docisto, Sro Alex. Roeckner, e la altra docisti savas, ultre 
A. G. F., anke altra lingui. La Suedi generale esas tre 
gastigema ma en M. plue kam altraloke. 

La burgo Mariannelund esas situita en Sm^land — 
bela provinco, peizajo montetoza e lagoza, richa pri foresti, 
ye alteso super la maro de 250 m. ye la fervoyo di 
Nassjo—Oskarshamn, kelke weste de Vimmerby. Videz 
la mapo! On voyajas ad ibe maxim facile tra Sassnitz— 
Malmd—Nassjo. De Nassjo til Mariannelund esas 61 km. 







L' aero esas tre sanigiva, e pro to on pozis ibe la granda 
Hassleby Sanatorio. La vicinajo esas tre bela. 

Por plusa informi turnez vi a Rektoro Gottfr. Gustafs- 
son, adr. Mariannelund, a Sro H. Jacob, Berlin od al 
signatinto 

S. Quarfnod, 

Prez dil Akadmio. 


Parto de la skol-edifici. 
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ME LERNAS IDO 


Duesma letro 



llustrita docoletri tote en 
Ido segun la dlreta metodo 
da Heinz jacob (Berlin) 


La yuna e la olda gnomo. 

La olda gnomo repozas sur granda 
fungo. La laboro fatigis ilu. Ln 
mikra fripono prenas halmo por 
joko. 



Ica TASKO tradukesez da la lernanto e la texto suhmisesez 
por revizo ad experta korespondanto o grupestro. 



”He, kerleto, ka tu ne volas levar tu balde?" 

”Ha ne, tante stulta me ne esas — por ke vu sideskcz. 
ka ne?” 





III. En la tramo. 


Me iras a la tramo. Me en-iras la tramo. La tramo vehas. 
Me pagas la bilieto. Me pagas la bilieto a la konduk- 
tisto. La bilieto kustas dek centimi. Me sideskas. 

Me vehas per la tramo. Me vehas til Ia nova ponto. 
Ibe me decensos. 

Questioni: Ad-ube tu iras? — Ka la tramo haltas o 
vehas? — Quon tu pagas? — Quante kustas la bilieto? 
— Ube tu decensas? 

IV. Me iras a Ia fabrikerio. 

Me iras a la fabrikerio. Me vidas granda, reda edifico. 
Ica granda, reda edifico esas nia fabrikerio. 

Me tra-pasas le pordego. Me montras mea pas-permiso. 
Questioni: Ad-ube tu iras? — Ka via fabrikerio esas 
blua? — Kad ica edifico esas via fabrikerio? — Ka la 
pordego esas apertita? — Quon tu montras por pasar? — 


La yaro. 

La yaro havas quar sezoni: Printempo, somero, autuno e 
vintro. La yaro havas dek-e-du monati januaro, februaro, 
marto, aprilo, mayo, junio, julio, agosto, septembro, 
oktobro, novembro, decembro. 

La semano havas sep dii sundio, lundio, mardio, mer- 
kurdio, jovdio, venerdio, saturdio. La dio (24 hori) kon- 
sistas eic jorno e nokto. 

La chefa festi di la yaro esas Novyaro, pasko, acenso, 
pentekosto e Kristnasko. 


Kelka facila reguli di Ido. 

La fhtali: -0 substantivo en singularo: la homo, la pomo 
-I substantivo en pluralo: la homi, la pomi 

-A adjektivo: la bona homo, la reda pomi 
-E adverbo: bele skribar, rapide kutar 




La verbo: indikativo infinitivo participo 


prezento: 

-AS 

-esas 

-ar 

-esar 

-anta 

-ata 

pasinto: 

-IS 

-esis 

-ir 

-esir 

-inta 

-ita 

futuro: 

-os 

-esos 

-or 

-esor 

-onta 

-ota 


kondicionalo -us il hakus, se ... 
imperativo -ez ”Hakez!” 



II hakos II hakas 11 hakis 

II esas hakonta 11 esas hakama II esas hakinta 


Kelka utila afixi. 

-et- diminutas nociono, -eg- fortigas ol; Mea frato havas 
dome/o, domo kun poka chambri e mikra. Mea onklulo 
havas dom-eg-o, alta domo kun multa chambri. 
bo- prefixo, qua indikas la relati pro mariajo: feo-filiino, 
fco-matro. 


La redaktero dil docoletri es pronta respondizar gramatikala 
questioni, qui havas relati ad ica docoletri, se on adjuntas afran- 
kita kuverto. 


La Jezuita Republiki di Paraguay. 

Da Gordon Hosking, tradukis May Spillane (London). 
Stranjera komercistl exkluzita. 

Tante forta esis la odio dil Jezuiti kontre la komercisti 
ke li rezolvis exkluzar omna posiblesi di lia infiuo. Quale 
la Sovietal Guvernerio li mantenis monopolo di interna ed 
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extera komerco. Singla kolonio havis publika butiko o 
merkato, proprietita e direktita da la socio. On kolektis 
ed ofris por vendo en la butiko la superflua produkti a ti 
qui bezonis li. La kolonio grandaparte sustenis su ipsa, 
e poke bezonis importacaji ed exportacaji, ma omnayare 
karavano vehis til Buenos Aires per la fluvio, veho di 
multa monati. La karavano portis suficant indijena pro- 
dukti por pagar la Hispana taxo e komprar kelka stranjera 
kozi, kirkal ornamenti e vesti, muzikili e metala vari. 

Enemiki dil Jezuiti akuzis li pri la exploto dil indijeni. 
Tamen ica akuzo semblas esar sen-baza. Quale la pro- 
testanta stranjera misioni cadie, la misioni sustenesis da 
la Hispana Guvernerio qua suskriptis 600 pesos po yaro 
ad omna parokio, e furnisis gratuite oleo, vino, kandeli, 
ora vazi ed altra kozi bezonita por religial ceremonii. 
La kapo-taxo de 8 ”reals” po yaro pagita da la indijeni 
apene pagis la kusto dil Hispana Guvernerio en lia 
distrikto. 

Semblas ke la habitanti di Paraguay sub la guverno 
dil Jezuiti esis pasable felica. Quankam de infanteso li 
saturesis de religio e katolika ceremonii, eventis anke multa 
festi, dansi, muziko e teatraji. En la timo pri la futuro, 
la timo ke on perdus la ofico, qua obsedas civilizita homi, 
esis ne-konocata da li. Multa arti e mestieri kreskis. 
Same kam la mez-epoko mestieristi qui dedikis lia arto e 
habileso a la konstrukto di katedrali, la habitanti di Para- 
guay dedikis ol grandaparte por la konstrukto e orna- 
mentizo di bela kirki, di qui multi ankore existas. 

On kritikis la Jezuita misioni dulatere. . (1) La Jezuiti 
ne fidis a la indijeni. Nul indijeno ultempe divenis paroko 
o vikario. On mantenis la indijeni en stando di inferio- 
reso. (2) La Jezuiti facis la eroro, qua mem cadie facesas 
da Kristana misionisti en multa regioni dil mondo. Li 
impozis sur la indijeni civilizita viv-kustumi sen irga 
periodo por aklimatizo. La porto di Europana vesti en 
tropikal lando esis dubitoza avantajo, e subita chanjo de 
indijena nudeso a ”civilizita” vesti esus preske su-ocido. 
Esas probabla ke tal arbitrial interfero kun la indijena 
viv-kustumi produktis la serio di epidemii qui afliktis la 
habitanti di Paraguay e preventis ula augmento de populo 
dum la total periodo dil Jezuita guvernado. 



Esas probabla ke la jezuita Republiki di Paraguay, 
same kam altra misioni en Bolivia ed altraloke, esus 
ankore existanta se en 1767 la politikal povo dil Societo 
de Jesu en la Korto di Hispana ne esabis destruktita, c 
la jezuiti expulsita de Hispania ed altra Hispana landi. 
I.a kompatinda Paraguayani, tante longe protektita de 
explotacho, abandonesis a la min humana tutelo di ko- 
mercisti e koloniisti. 

’Nova Yaro’ che ni e la altri. 

Trad. Wilhelm Franck (Kiel, Qermania). 

ROMA (segun Herbert Kluge). 

Roma es tante blazita pro festodii Kristala, ke ol semblis 
obliviir festar granda festi. La tempi, dum qui on jetis 
omna ruptita utensilaro sur la kapo di la Novyarala pro- 
menanti kurante meznokte, pasis depos longe. Malgre to 
la nokto novyarala ankore nun mantenis la reputeso dil 
maxim lauta nokto en la eterna urbo, altratempe tante 
kalma. Tamen on serchas vane la vivo-joyo superspumi- 
fanta e la festhumoro kustumata en Germania dum la 
festo novyarala. Pos la granda acepti novyarala en 
"Quirinal” e "Vatikan” dum la duro dil predimezo, sequas 
korespondanta acepti diplomacala di la singla ambasaderii 
ye la posdimezo. Vespere eventas en la granda hoteli la 
mondumala bali, dum qui generale ul fantastikala disho 
ecitas plu multa intereso kam la danso. La disho 
Novyarala dil konocata grand-hotelo di Russie jacanta 
advale di Pincio icafoye es poemo, quan on mustas parolar 
laute por su. 

Menu San Sylvestro: 

Fantasia Danubiana (kaviaro); 

Quinta Essenza alle Messi d’Oro (Consomme); 

La Gemma de Sparanise nel Biondo Vino Alto Adige 
(Langusto-krabo); 

L'Orgoglio di Val d’Amo Sacrificato al Buon Auspicio in 
un Trionfo di Primavera Italica (Filet de Poulet); 
Delizia di Cupidi Viola in Elisir di Felicita (asparago); 
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Piccolo Brocciolo di Gelo dal Profumo di Felicita 

(glaciajo); 

Paradiso di Dolcezze (Gateau), Cafe. 

WIEN (segun Heinrich Eduard Jacob). 

Kande la Wienano festeskas Novyaro, jus lu es pronta 
festar la "Nikolo” — e to ne es negrava konkurso. Nam 
dum la Nikolo-festo la tota urbo es envelopita per la brilo 
dil sangea karti ilustrita e dil spektala fenestri^ornaji, en 
qui luktas korni-diabli kun episkopi pri la posedo dil 
Wienana anmo. Maskizita e vergo-jiriganta pueri intru- 
zas stranjera lojeyi ed asertas ke Ii es la "Krampus”. 
Per tala aranjuri tre multa humoro disipesas, qua, eko- 
nomiale parolita, forprenesas de la Novyaro. 

Serioze parolita, la Novyarala festo ankore sempre es 
tro proxima al sfero kordiala di la Krist-nasko por la 
Wienano, e pro to ol ne povas atingar tre bruisanta di- 
mensioni. Certe existas kozo nomizita ”BahoII” o 
"Pahoi”, quo soneskas del populhoteli ye kloko 24 (12), 
tamen la etimologio di ol es obskura e rauka. La auten- 
tika socio es plu saja. On metas sua maxim bela vesti 
— e restas heme! Lo marvelatre-familiara di la penso 
Wienana (qua karakterizesas kom mikra-urbetala — pro- 
vincala) manifestesas tala-maniere, ke la socio Wienana 
refuzas grandega vetur-procesioni avan luxo-hoteli en la 
nokto novyarala. Lu drinkas sua sika vino o puncho 
heme kun bona e selektita amiki. Wienana nokto nov- 
yarala, aden qua sonas fora kirko-kloshi o krio de la 
strado, to es ’spaco-arto di la kordio’. E ne la drinkajo 
es spaco-kreanta o spaco-pleniganta. Ma la homo esas 
la meza' pujrto. Maxim ofte es muzikisto o komercisto, 
qua acesore piktas kom diletanto — li es la mezpunto di 
la nokto — o la maxim evoza siorino, avino di aktoro. 
Tale esas omna Wienani, li esis lo pasintayare ed restos 
lo venontayare. E festar inter li la Novyaro es — me 
tacas ne plu longe — variajo dil feliceso. 
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Legendo. 

Originalo en Ido da P. V. Dimitriev (Bulgaria). 

Ne savas me pro quo legendo charmiva 
E stranja susuras la ombri arbora, 

De-ube la ondi acensas dekliva 
La bordo brilanta kom osto ivora. 

On dicas, ke ibe sur roko altega, 

Dum nokto videsas palaco, flameti, 

Ed ibe en halo eventas gayega 
Festino, ed esas rejino Mareti. 

La rejo es red kavaliero benigna, 

En vesti saliki tre chera, precoza, 

Ed ibe, de infre, audesas maligna 
Bruiso dil aquo kruela spumoza. 

E kande sur roko divenas vespero, 

La steli aparas, la luno lumeskas, 

Palaco viveskas, silencas rivero, 

E la kavalieri en halo klameskas. 

Li kantas pri amo, fidela amoro, 

E duktas al boko miplena glaseti 
Kun vino, kun flamo, eterna adoro, 

E pri fideleso e kara Mareti. 

E lia kansono del valo resonas 
Adfore vers roki obskura, misfera, 

Arbori apene susuras e sonas, 

Es quaze murmuro di ombri subtera. 

Ma yen en mi-lumo dil nokto tacoza, 

Audesas tinklado di fera falchilo, 

Ed en la halo gayega pompoza, 

Extingas flameti e lasta cintilo. 

”Ho drinkez e kantez, vi reda raskali, 

Nun venas la ceso di via festino, 

Ke balde e via kadavri tra vali 
Dispesos la morto kruela — la fino! 
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IDO ESAS TERO-LUMO. 

Da V. K. Van De Venter, Ph. M. Dundee, Mich., U. S. A. 

En la fora blu cielo 
Brilas distingita stelo; 

Sur la lando, oceano, 

Ido helpos la terano. 

Tal meriti ne-savata, 

Esas hike prizentata; 

Ni kunvenos I'opozado 
Di la vinko kun klamado. 

Refreno. 

Ido, maxim ciencala, 

Yen do gemo ver rejala; 

Par-laborez, havez fido, 

Prevalorez super Ido. 

Altra Refreno. 

Ido esas konquestanto, 

01 penetros omna lando, 

Ganos homi, kaptos urbi, 

Expektanta, avid turbi. 

Cienc facis tal belajo, 

Ido esas rezultajo 
Vera frukto del pasinto. 

Eruditi kun instinto 
Guidos el til perfekteso 
Dil uzado e beleso. 

Ido esos ver duktero, 

Mustas durar sol vinkero. 

Refreno. 

Olu ligos nacioni, 

Societi, e personi, 

Unionos kontinenti, 

Akademii e studenti. 

Fakt ol facos mond-frateso, 

Ter divenos vicineso; 
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Kand ni vokos for urbeti, 

Certe venos Id-frazeti. 

Refreno. 

Ido movos vers la Westo, 

Bal'de mustas vokar l’Esto; 

Olu iros a !a Nordo, 

Til atingos Arktik pordo. 

E la landi di la Sudo 
Anke prizos util ludo; 

Tale, venos la frataro, 

Federuro dil homaro. 

Refreno. 

La Muziko esas da Prof. Csatkai, Szombathely, Real- 
Skolo, Hungaria. 


La dekequaresma yarala mondala radio-mesajo 
dil pueri de Wals. 

Dio dil bona volo — dio dil pueri, dekeokesina mayo 1935. 

De nia ludeyi, skoli e hemeyi, ni pueri dfc Wals, salutas 
la pueri dil tota mondo. Itere la printempo vizitis nia mikra 
lando: la printempo kun sua beleso dit arbori e flori. Ni 
pueri anke esas de la printempo, nam per ni la mondo 
divenas itere nova e yuna. Do dum iea dio dil bona volo, 
ni omni juntez la manui en vivanta kateno di kamaradeso 
qua cirkond'as la tota mondo! 

Cadie ni deziras rimemorar gratitudoze omna ti qui en 
omna landi dil mondo rinovigis e plurichigis la vivo dom- 
tante terorigiva morbi, ed omna ti qui, per lia penoza 
agfveso laboris por konquestar saneso e feliceso por la 
homaro. 

La cienco destruktis la barili qui dividas ni en la spaco, 
e facis de ni vicini: nia bona volo mantenez ni kom amiki 
e frati. 
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Respondo da pueri Luxemburgiana: 

A la pueri de Wals e ad omna pueri dil mondo! 

Ni pueri de mikra lando askoltis plezuroze la radio- 
mesaji dil dio dil bonvolo e kunlaboros joyoze al verko 
dil paco qua felicigos la mondo. Ni volunte formacos kun 
omna amiki dil paco la kateno dil feliceso cirkum la tero. 
Omna homi es frati ed amiki, membri di un granda familio 
ed omni dansez kun ni la internaciona rondo-danso dil 
paco. Ni pueri ludas amikale kun gepueri de omna nacioni 
e korespondas kun ti qui lojas en fora landi Ni pregas 
la adulti sequar nia exemplo pri pacema relati. Segun la 
paroli dal Princo dil Paco la rejio dil' cielo apartenas nur 
al pueri ed al pacema homi qui agas same quale la pueri. 
Per la amo qua pardonas omno es posibla krear la funda- 
mento dil eterna impero dil paco. Ni korespondas kun 
Idisti ed' Esperantisti ed anke deziras ke li interkonsentez 
e ni sustenas la prego dil Luxemburgiana Ido-societo 
Progreso qua deziras ke la oficala buletino dil Bona Volo 
editata dal Societo por la Nacionarligo, Rev. Qwilym 
Davies, 10 Museum Place, Cardiff, Wals, Anglia, publi- 
kigez anke omna yaro la mesajo dil pueri per Ido, to es 
Esperanto perfektigita. 

Esch/Alzette (Luxemburgia), skolo Bruch, instruktisto 
H. Meicr-Heucke e lua skolani ed Ido-amiki. 
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De diverse personi pagesis franki Suisa kom spontana 
subvencioni e pagi tlWRenala por Progreso. Ni dankas 
maxim kordiale nia samideani pro la afabla pagi, qui 
posibligas a ni durar la edito di nia revuo Progreso, qua 
sempre esos la ligilo inter ni idisti. 

Pagi: Sro. Roudenbour Sfr. 200; Rbhnisch 1,18, Prof. 
Leau 28:—; L. Raiteri —:55; Akerlund —:50; Prof. 
Houillon 2,44; J. Baller fr. 5,50; A. P. Beauchemin 7,30; 
S. de Boer 37,30; J. Gross fr. 2,50; J. Houillon 7,30; 
Mac Pike —:30; L. Segretinat 1,30; A. Zielinski —:50; 
Prof. Ernst Kock 10:— Sueda kroni sendita a Sro. Quar- 
food. J. Lundborg 10 S. kroni. 

Kordiala danko ad omna donaceri! 

La kasero: H. Corneoley. 
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LOUIS COUTURAT PAROLAS: 

»Ni devas ne esar tante skrupu- 
loza ed angoroza en la praktiko di 
nia linguo, nek ligar ni per tro 
strikta reguli. Quale sro Dudouy 
dicis tre juste, on ne questionez 
sempre: 

»Quale on devas dicar to?« ma 
prefere: 

•Quale on darfas dicar?« Sem- 
blas ad uli, ke on devas establisar 
reguli tante streta e preciza, ke exi- 
stas nur un bona maniero, nur un 
korekta formo: Semblas a li, ke 
l’existo di plura formi egale legiti- 
ma esas quaza skandalo, o ke on 
devas necese adoptar nur una, e 
kondamnar ed interdiktar severe la 
ceteri (co similesas la mentostando 
di mala skolestri od examenisti, qui 
deziras nur notar maxim multa 
’kulpi’ posible!). Ico nule esas la 
’spirito’ ni nia linguo, qua devas 
ofrar ’la maxim granda facileso’, e 
konseque la maxim granda libereso, 
. . . konciliebla kun la justa expreso 
di la penso. Se la sama penso po- 
vas expresesar per diversa manieri, 
ico nuie esas defekto di nia linguo, 
ma vera richeso e komodeso. Pro 
quo on supresus ol per reguli ne- 
utila, jenanta ed arbitriala? Kon- 
kluzo: Ni sempre esez iiberala, ni 
ne divenez pedanta!* 

Progreso 1914 (VII, 93194). 
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LA PRAKTIKO Dl IDO _ 

Litcraturo, cienci fakala 
e generala. Texti di savo 
e texti di amuzo ek omna 
domeni dil kulturo. 

Don Ramon e Don Gabriel konversas 

Da B. Traven, tradukis Jack Henry 

La du ’Caballeros’ esis anciena konocati. Li ja konocis 
su kom pueruli e pose ofte esis kune en la sama loko 
pro lia aferi e bovi-komerco; ofte dum dii ed en la sama 
albergo, e multafoye li inter-renkontris en la voyo tra la 
Stato (Mexikia) od en fora Ranchos. 

La riski di rara komerco 

»Ka vu sempre ankore komercas per bovi?« questionis 
Don Gabriel. 

»No, dum ula tempo ne plus« respondis Don Ramon. 
»On ne povas ganar multo per to. La preci es mala. 
Depos ula tempo me havas multe plu bona komerco. Plu 
bona revenui. Plu sekura, ed on navas min multa perdi. 
Me havas altra komerco. Me es agcnto por la ’Monterias’, 
kelkafoye anke por la kafeo-plantacerii. Me rekrutas la 
’Peones’, Ia laboristi kontratinta. Po omna homulo quan 
me adportas a Hucutsin e quan me livras ibe por la kon- 
trato ye la Santa Festo dil Candelaria, me obtenas de la 
kompanii 30 bona, blanka, harda Pesos. Ma se me ipsa 
adportas la homi til la Monteria, me obtenas 50 Pesos po 
omna kapo. Spensin me nur havas po mea manjajo, kande 
me vagas de ’Fincas’ o ’Ranchos’ ad altra e tra la Indiana 
vilaji, por komprar la kerli. — Perdon me nur havas, 
kande un de li mortachas en la voyi tra la busharo od 
eskapas tante bone, ke ni ne plus povas ri-kaptar ilu. Ma 
to eventas rare. Ecelanta komerco — me dicas a vu — 
Don Gabriel. Un triimo, en kelka de la Monterias mem 
la duimo dil Peones perisas dum un yaro. Lore on bezo- 
nas remplasanti. E tale me havas kontinua e bone renti- 
fanta komerco dum la tota yaro. Centfoye plu bona kam 
komerco kun bestii o kun porki o kavali o muli.« 
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Don Ramon forshokis la cindro di sua sigareto e var- 
tis ke Don Gabriel dicez ulo pri su ipsa. 

Ma Don Gabriel penseskis. 11 vidis aparar ora futuro 
por su, ed il pensis uzar ica oportuneso hike, por saveskar 
detali, qualamaniere tala komerco aranjesas. Ma il evitis, 
plumpe questionar, pro ke il timis, ke esus desagreabla 
por Don Ramon havar konkurencanto. Ed ilu misinfor- 
mus lu, se lu questionus tro klare. 11 parpensis quale il 
povus provokar Don Ramon abandonar la sekreti di sua 
komercala jerado. 

Ma kande lu ne replikis e duris tacar, Don Ramon 
tandem frapis amikale lua genuo e dicis: »E quon vu agas 
nun, kerlo? Sempre ankore komerco kun bestii e vari?«. 

La sekretario guvernala 

»Me havas ofico« respondis Don Gabriel, »sekretario 
guvernala en Bujvilum«. 

»Mala, amiko, mala, tre mala komerco« dicis Don Ra- 
mon dum ke il grimasis acide la boko. »En ica Indiana 
vilaji nula kompleta Peso es ganebla, li ya havas nulo. E 
se li audas tinklar 50 cti peceto, li kompras aguardiente 
(brandio). Quale sekretario povas ganar suficante? Me ipsa 
olim esis en tala slameyo. Du yari. Multega laboro. Sem- 
pre en timo, ke on trahize recevas ’Machete’ (Indiana kul- 
tela armo) aden la intestini, od ke quarim-kilograma kar- 
gajo de hakita plombo-peci arachas la kapo del shultri; — 
e se vu ne bezonas havar ica konstanta timado, lore vu 
es tro bonvoloza kun ica parazitaro e parhungras kun la 
poka Pesos quin vu ek-presas honeste de vua kompatinda 
butikacho.« 

»Vu es justa, Don Ramon* respondis Don Gabriel, 
»tale esas, precize tale esas. Ma me ne havas ulo plu bona.« 

»Nu, quon vu agas hike en Cahancu?« 

»Nur por trapaso« dicis Don Gabriel. »Mustas adpor- 
tar kerlo ad Jovel por judicio. Ocidis ulu. Me volis 
aranjar la afero en la distrikto, ma lu ne havis pekunio. 
Ma me ne darfas lasar la kazo. Tro importanta, tro grava. 
Por mantenar mea autoritato me mustas facar irgo, altra- 
kaze me havas ocido omna semano. Tale povas eventar, 
ke mem tra-pasanta komercisti ne plus es sekura e ke me 
ipsa ne plus riskas livar la domo ye klara jorno, quale 



40 


PROOHEBO 


cventis pri la sekretario de Bicocac, tii ke tandem lu sucesis 
obtenar grupo de soldati por kelka semani. E la soldati 
en la vilajo? To anke es tala afero. Frequa furto e kon- 
stanta disputi pro la mulieri. Me prefere evitas soldati 
tam longe kam posible. Igas plu mala la komerco, ed on 
havas plu multa disputo e trublo kam antee.« 

La unesma gano 

Quante evas la kerlo, quan vu adportas a Jovel?« 
questionis Don Ramon. 

»Me kalkulas — 28.« 

»Forta e sana?« 

»Quale bovulo en la quaresma yaro« dicis Don Gabriel. 

»Per quante vu intencis punisar il en Ia loko — pro 
la ocido, me vizas la ’multa’ (amcndo)?« 

»Po kin-a-dek Pesos me volunte lasabus il irar« dicis 
Don Gabriel, ma il ne mem havis kin, e nula chanci irga- 
tempe obtenar la restajo, ne suficanta porki e mutoni, e 
la maizo nc obtenas preco nun.« 

»Audez amiko« dicis Don Ramon pos kurta reflckto. 
»Ka vu ja raportis la kazo, e ka vu skribis ke vu trans- 
portas la kerlo a Jovel por judicio?* 

»No, ton me ne agabis« replikis Don Gabriel, »la posto 
anke ne arivus plu frue kam me, e mc nur povas scndar 
o kundonar letri, kande ulu pasas nia loko o kande un 
de nia homi, qua es sat inteligenta, iras a la merkato.« 

Don Ramon itere frapis la genuo di sua amiko c dicis: 
»Me pensas, ke ni du povas facar profitoza komerco reci- 
proka. . . Vendez la kerlo a me po la amendo-sumo e 
dek plusa Pesos po la kusti quin vu havis. Me sendas 
lu kun trupo aden la Monterias. Me ne perdas per lo. 
Ica ok-a-dek Pesos, quin me pagas po ilu a vu, pozesos 
en ilua konto, tale quale la rekrutokusti, quin me obtenas 
po singla kerlo, esas pozita en ilua konto, quala sumon lu 
mustas pagar per laboro.« 

Ek la libro »Guvcmo«. 
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Du lateri di Japonia 

Da H. MacFrane 

En la recenta tempi ni audis multo pri Japonia. Paroli 
kontre e por. Expresi di timo, expresi di admiro, esforci 
komprenar la ’mento di la Esto’ e kondamno di la imito 
di la mala principi dil anciena mondo. 

La problemo havas du aspekti, homala ed teknikala. 
Japonia militas, en Chinia per la giavo, en la altra landi 
per la timata armo dil komercala chipeso. 

La Japoniana specimen-kofro konquestis India, Egiptia, 
Malaya, Afrika, Nederlanda Est-India, la Unionita Stati, 
Europa e havas la finala skopo penetrar anke Latin-Amerika. 

Ica penetro-atako es habile organizita per centrala gene- 
rala komercala agenterio en Tokio, kun la chefa influo 
guverneriala. En ol es unionita banki, industriala organi- 
zuri, navi-societi, reprezentanta firmi ed Japoniana habitanti 
en omna strategiale importanta punto. 

Japonia sendas kontinue komercala misioni. Ica misioni 
adportas propra koquisti e servanti ed es extreme gastigema. 
La delegitaro qua atingis quoto-kontrato kun India konsi- 
stis de sisadek e kin personi ed organizis dum lia sejorno 
klubo di mondumala entrateno ed amuzo. 

Japonia konkluzis kontrati por instigar la kresko di 
kotono kun Abisinia (ce. 400.000 hektari : 1.000.000 acres); 
simila kontrati konkluzesis kun Brazilia, Peru edc. Naturale 
ica kontrati inkluzas la augmentita importaco de vari ek 
Japonia aden la koncernata landi. 

Ula landi volas shirmar su per la lego, ke omna vari 
de Japonia mustas portar afisheto »Made in Japan« (fa- 
brikata en Japonia). Ma tre habile tala ceduli es nelekteble 
imprimita, od, ye la despakigo perdesas facile... Por evitar 
ta desagreablajo di la lego en la produkto di alumeti, c sama- 
tempe por garantiar por su la bona reputeso di Sueda alumeti, 
la boxi exportacata de Japonia portis la indiko »Made in 
Sweden’; on simple donabis la nomo Sweden a ta urbeto, 
ube on produktis en grandega e moderna fabrikerio, enorma 
quanti di alumeti. Ica masho en la lego suficis a li. 

La konkursi komercala ne es restriktita ad irga domeno. 
Ol komencis e duras en omna domeni imaginebla: bicikli, 
inkandecala tubi, potaro, mashini, texaji edc. 
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Quale vivas la Japoniana laboristo? 

Infanti laboranta recevas duadek centimi die, laboranta 
de dekedu til dekesep hori heme. La mezvalora pago ad 
potisto esas quaradek e kin centimi, quo equivalas la pago 
po un horo sur Amerikana farmo. 

On pretendas, por exkuzar ta sklavatra salarii, ke la 
Japoniano es plu modesta en sua vivo, ke iu havas min 
multa demandi e bezoni. Altralatere on montras kom 
exemplo la ’socialista’ funciono dil ekonomio, pro ke la 
interna konkurenco chanjesis ad extera konkurenco. Interne 
interligita, la Japoniana komercisti kombatas le stranjera. 

Yen la solvo, quale socialista organizuro explotesas da 
poka posedanti. Por ica exploto esas necesa diversa kozi: 
La deigo di la imperiestro, adorata dal populo, la diktaturo 
dil generali, la koncentro di ia produktiva forci aden poka 
manui omnopovanta; ica konccntrigo avancis tantagrade, 
ke, se irgaloke en la mondo aparas novajo industriala, se 
la modo kreas produktajo ne ja existinta, specimeno di ol 
sendesas quik a la centrala industriala direkterio en Tokio 
e pos tre kurta tempo la pronta varo ofresas po min kam 
la duima preco en la lando dil konsumo. 

Vizito en textil-fabrikerio 

La indiki pri la vivo en textiifabrikerio cherpesas ek 
originala raporto da jurnalisto, qua inspektis ol. 

La laboristi (hike laboras plu multa mulieri kam viri 
en la fabrikerio) ne engajesas mediace employo-kontoro. 
La granda fabrikerii sendas prefere employata rekruto-oficisti 
a la povra ruranala distrikti, qui probas facar kontrati kun 
la genitori dii skol-livinta adolecantini. Filiino es hike la 
proprajo di la patro, qua sola havas la yuro, decidar elua 
fato. En yaro di mala rekolto ta rekrutisti havas facila 
laboro por ganar la konsento di la patro, obiigar )a filiino 
laborar dum du o tri yari en ia rabrikerio. La agcnto 
reccvas po singla rekrutita laboristino 3 Yen dei firmo; 
esas oficale interdiktita a lu, aceptar ultre to anke procenti 
de la genitori; la guvernerio quale anke ia fabrikerio atcn- 
cas sorgeme, ke la laboristino komencas laborar sen debi. 
La voyajo-kusti pagesas dal fabrikerio. 

La maxim yuna laboristino esas deketri yari; piu evoza 
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kam duadek ed un esas nur poki. Preske nula yunino 
restas plu kam tri yari en la fabrikerio, ube li anke lernas 
diversa utila kozi. 

Li komencas laborar po 40 Sen (centimi) po dio, plu 
tarde li ganas til 90 centimi die. La repasti, trifoye omna 
dio, livresas dal fabrikerio po 14 centimi. 

15 yunini lojas kune en chambrego, moblizita extreme 
simple. Li omna lojas en la granda, kazernatra edifici dil 
fabrikerio. Dum la liber-tempo existas programo di doco, 
distrakto per muziko, radio, sporto, balno e nato, cinemo. 

La diala labor-tempo es ok e duima hori. On ne be- 
zonas tempo por atingar la laboreyo, nam ofte la laboreyo 
ipsa es la dormeyo, qua netigesas vespere. Sur Ia sulo 
pozesas kuseni sur qui la yunini dormas. La repasti pre- 
nesas en granda halo. Ecepte simpla laborala vesti, la pri- 
vata robi e bluzi es pagenda individue. La ordinara sustra- 
cioni de Ia salario ne devas esar plu kam 3 °/o. Ye mala- 
desi la hospitalo-trakto es gratuita. 

La raportanto sincere konfesas, ke en plu mikra fabrikerii 
la standi es plu severa e plu desagreabla por la laboristi. 

Pekunio-libri 

Altra granda fabrikerii ne pagas salario a la laboristi, ma 
donas a lu chekolibro pri la sumo ganita. Kun ica libro 
lu iras en la magazino apartenanta a la fabrikerio, e kompras 
la vari bezonata. La sumi spensata registresas en lua che- 
kolibro. Ica metodo posibligas a la kapitalista exploterio 
ed sparar kapitalo ed igar la Taboristi komplete dependanta 
de la entraprezuro. 

Irgaquante bona la personala trakto esos en ta fabrikerii, 
qui esas por la yunini dum tri yari ed laboreyo, amuzeyo, 
edukeyo, dormeyo ed habiteyo samatempe, la manko di 
altra impresi, la kareo dil homala societo kun lua posiblesi 
di personala impresi, su-eduko e formaco dil individuala 
karaktero, esas grava manko ne remplasebla per irga bon- 
faci, qui vizas deturnar la atenco de ica exploto-sistemo, 
qua ne laboras por lo bona di la tota populo, ma por 
la profito di individuala, kapitalista posedanti. 
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Pri nia moderna, ekonomiala vivo 

Ek la Papala Encikliko 

»Esas evidenta ke en nia tempo havajo ne nur es aku- 
mulita, ma anke imensa povo e despotoza ekonomiala do- 
minaco esas koncentrita en la manui di poki; ed ica poki 
freque ne esas la posedanti, ma nur la fidei-komisarii e 
direktisti di investita kapitali, qui administras oli segun lia 
gusto e bona plezuro. 

»Ica povo divenas specale nerezistebla, kande ol exeku- 
tesas da tali qui, pro ke li posedas e kontrolas pekunio, 
anke esas kapabla guvernar kredito e determinar olua por- 
cionigo, e pro ta kauzo furnisas ia vivo-sango a la tota 
ekonomiala korpo, e sizante per lia manui la ipsa anmo 
di produkto, tale ke nulu riskas respirar kontre lia volo. 

»Ica koncentro dil povo duktis a triopla lukto por 
dominaco. Unesme existas la lukto por diktatoreso en la 
ekonqmiala sfero ipsa; pos ol la feroca lukto por ganar 
kontrolo di la stato, tale ke olua havaji, povi ed autoritato 
mis-uzescz dum la ekonomiaia lukti; fine la kombati inter 
la stati ipsa. . . . 

»Ne-bridizita ambicio por dominaco remplasis la deziro 
por gano; la tota ekonomiala vivo divcnis harda, krucla e 
senkompata en teropgiva mezuro. Pluse, la intermixanta 
e skandaloza konfuzo dil devi ed ofici di la oficala auto- 
ritato e dil ekonomio produktis krianta malaji ed iris sat 
fore por degradar la majesteso di ia stato. 

»La stato qua devus esar la maxim alta arbitranto, gu- 
vernanta en rejala maniero, fore super omna partisala dis- 
puti, intcncanta nur yusteso e lo bona por la komuneso, 
vice ito divenis sklavo, misuzata por la servo di homala 
pasiono ed avideso. 

»Koncerne la relato di populi inter su ipsa, duopla fluo 
ekiras ica fonten-kapo: Unalatere ekonomiala nacionalismo 
o mem ekonomiala imperialismo; altralatere ul ne min no- 
civa ed abomininda internacionalismo od internaciona im- 
perialismo en financala sfero, qua mantenas ke, irgube la 
rortuno di homo trovas su, ibe esas lua patrio.« 
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Quale la okulo funcionas 

Trad. M. Spillane (London) 

La okulo, od okul-globo, esas preske sferala en formo, 
e lua diametro esas cirkume 1 »inch«. Ol konsistas ek tri 
kovraji, to esas: 

1. La sklerotiko, od extera kovrajo. 

2. La koroido, o meza kovrajo. 

3. La retino, od interna kovrajo. 

La sklerotiko esas blanka ed opaiatra, ecepte ye olua 
central parto, qua esas diafana, e nomizesas la korneo. Lumo 
transmisesas a la okulo tra la korneo. 

La koroido kontenas la vaskuli qui portas la sango ad 
e de la okulo. Dop la korneo la koroido divenas videbla. 
On nomizas ica parto la iriso, ed olua centro csas la pu- 
pilo. Precize dop la iriso esas ia kristalino, qua prenas la 
lumo kande ol pasas tra la pupilo ed enfokigas ol sur la 
retino. Cirkum la kristalino ia koroido formacas falduri 
nomizita la ciliala procedi, qui kontenas en su la ciliala 
muskulo. La ciliala muskufo e la kristalino juntesas da 
mikra ligamento, tale ke la ago di la ciliaia muskulo povas 
guvernar la kontrakto e dilato dil kristalino. 

La retino od interna kovrajo esas reale durado dil op- 
tikala nervo (situita ye Ia dopa parto dil okulo). Ol esas 
extreme dina e delikata. Imaji di extera objekti en la 
vid-feldo projektesas sur la retino. Se la retino esas de- 
struktata, vido esas ne posibla. 

Yen la aktuala procedo di vido: 

Lum-radii pasas tra la korneo. La extera radii inter- 
ceptesas da la pupilo, e nur la restanta centrala radii fakte 
eniras la okulo. Ici pasas tra la kristalino, qua, pro ke ol 
esas konvexa, igas li konvergar sur la retino kun la rezulto 
ke inversa imajo formacesas. Ica imajo transmisesas da la 
optikala nervo a la cerebro, e Ia rezultajo esas vido. 

Ek »Better Sight without GIasses«. 
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Skisuro dil homal okulo dividita horizontale tra la mezo 



1. Korneo. 2. Kristalino. 3. Iriso. 4. Retino. 5. Koroido. 
6. Optikala nervo. 7. Sklerotiko. 8. Ciliala procedi. 


Krishnamurti 

Da Hermann Jacob, Berlin 

La nun mortinta prezidanto dil Teozofiala Societo, Dr. 
Anni Besant deskovris la predikanto dil vereso. Uladie 
povra bramano adportis sua du senmatra filiuli a la skoli 
dil Teozofiala Societo en India e pregis aceptar li. En un 
de la pueruli Dr. Besant ed episkopo Leadbeater kredis 
trovar signi di selekteso. Lu esis J. Krishnamurti. Uu 
edukesis kun maxima sorgo, pane en Europa. 

Da multi di sua nombroza adheranti lu adoresis kom 
la nova salvanto, rolo quan lu refuzis. Lu predikas la 
sercho dil vereso, dicante ke singla individuo por su ipsa 
mustas trovar la voyo qua dukus ad ica skopo. Esante 
tote konsequema, lu dissolvis la ordeno dil Stelo. 

Yen extraktajo de kurta diskurseto, facita en New York 
ye la 19.3.1930, per qua lu motivizas la dissolvo: 
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Senvoya realeso 

»Me asertas, ke vereso esas sen-voya lando, e ke on ne 
povos proximeskar ol sur irga voyeto, per nula religio od 
sekto. Ma pro ke la vereso esas absoluta, sen-limita, pro 
ke on ne povas proximeskar sur irga voyo, ol ne esas or- 
ganizebla. Anke on ne devus krear irga organizuro, qua 
duktus la homi sur specala, voyo o volas koaktar li adsur 
ol. Kande on intelektis to, on koncieskas la ne-posibleso 
organizar kredo. Pro ke kredo esas tote personala afero 
on ne povas e ne darfas organizar ol. Se on tamen exe- 
kutas lo, ol ridigeskas e mortas. Ol divenas kredo-profeso, 
sekto e religio, quan on povas impozar ad altri. Iton 
omna homi en la mondo probas. La vereso abasigesas ed 
igesas ludilo di febli e tempe deskontenti. Ma on ne po- 
vas tirar ad infre la vereso, omnu mustas aspirar acensar 
ad ol. On ne povas adportar somito ad valo. Se on 
volas atingar ol, on Imustas tra-migrar la valo e klimar a 
la alteso sen timar abismi. 

Organizuri nek povas liberigar la homo, nek povas de- 
velopar lua ego. Nula homo povas nek liberigar altra 
ego de extere, nek organizata adoro o sakrifiko, quan on 
ofras por irga ideo, povas exekutar ico. Pro to me ne 
fondas nova religii o sekti, anke me ne konstruktas nova 
teorii o filozofii. Kontree, me okupas me nur pri ulo 
esencala: La vera libereso dil homo. 

Me volas helpar la homi, depozar omna restrikti e libe- 
rigar su de omna speco de timo: de timo en religio e 
salvo, de timo en spiritala domeno ed en amo, de timo 
pro morto e de la vivo ipsa. Me deziras vidar la homi 
absolute libera, nam me asertas: la unika spiritozeso esas 
la ne-koruptebleso dil ego, qua esas eterna; esas la harmo- 
nio inter intelekto ed anmo. Ico esos la maxima realeso, 
to esas la vivo ipsa. 

Vera perfekteso, harmonio dil ego konocas nula lego. 
Tamen ton on ne darfas tradukar per kaoso. La ego 
existas trans omna legi e super la kaoso, pro ke ol esas la 
origino di omna kozi, pro ke omna metamorfoso originas 
de ol ed omno dependas de ol. Se on deziras harmonio dil 
ego, on mustas okupar su kun la homo e flegar la ego, qua 
kompletigas la homo, nam en ol kontenesas la vereso e la 
equilibro dil propra ento, qua signifikas vera kreo-povo. 
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En quo konsistas la propra cnto, la ego dil homo? 
Ube esas la ego? La ego esas intelekto-pensado. La ego 
esas sentimento-amo. Krear harmonio inter intelekto e 
sentimento. Per krear ica etema equilibro naskas la des- 
velizo dil vereso. Se on kombatas inter intelekto e senti- 
mento sen kompreno, naskas nur dmo. Omnu timas la 
kombato, qua devas fondar koncio e harmonio en la pro- 
pra ento. Vice kombatar, la homo preferas konstruktar 
en sua cirkumajo nereala kozi: dei, mediacanti, salvanti — 
infantala ludili kom konsolacilo kontre sua timo. 

Se on volas krear harmonio en su ipsa, pregi, media- 
canti, veneraco e sercho a konsolaco esas ne-necesa. To 
mustas eventar naturale, quale floro, qua desfaldas la kali- 
co matine. 

Kombato esas exkluziva kozo dil individuo. Me povas 
dicar a nulo, quale lu devas kombatar. Me anke ne povas 
krear kom duktanto nova sistemi por kombatar, od ofrar 
konsolaco. Divenez forta e libera homi e ne esez quale 
infanti, qui konstante serchas protekto. 

Por atingar tala harmonio, on mustas posedar amo, qua 
esas pura ago. La amo dil homi rezultas de pcrsonala 
simpatio od antipatio. Li disputas, qua dein li devas adorar, 
qua rituin e ceremoniin li devas aplikar. Ton li agas chefe, 
vice developar amo, qua ne konocas divido e restrikto. 

La harmonion dil pura ago on aquiras pcr kombato, per 
duranta alerteso e su-dominaco e medito intema. 

Intelekto e kordio esas de la sama esenco. On mustas 
aspirar la purigo di ica esenco, — qua inkluzas pcnsado 
ed amo — ed igas ol nekoruptebla. En ita instanto, kande 
existeskas en la pensado separo per la intelekto, naskas 
Iimitizo e konseque aflikteso. Igar intelekto e kordio libera 
de restrikteso e korupteso — en ito esas feliceso, liberigo, 
vereso.* 


Ta homo, qua predikas la interna equilibro, ia amo e 
harmonio, demonstras per sua propra vivo, per la suliberigo 
dc omno materiala, sua doktrino. Cadie lu vagadas de 
lando a lando, de amiko ad amiko, sen havajo, kom ser- 
chanto e predikanta dil alta vereso. 
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La koralii, 

la mikra konstrukteri di nova landi. 

Inter la maxim kapabla konstrukteri aqual di Ia tota 
mondo tre certe apartenas la mikra koralii, qui vivas en 
la neprofunda parti di la varma mari. Irge quante mikra 
es ica animaleti, tamen li omna partoprenas la granda verko 
ye qua li kontinue laboras: formacar insulo, quan la homo 
povas selektar kom habiteyo por su. 

En la proximeso di Florida U. S. A., on povas admirar 
la nasko di tala insuli. Li aspektas quale submara gardeni, 
qui situesas tre proxim la aquo-plano. Ibe on povas per- 
ceptar koralii, qui es tale kunkreskinta, ke li aspektas quale 
koloroza branchi di arbori; altri similesas grandega vazi, 
kontre ke itere altri montras formi analoga a la kornaro 
di cervo, o tante similesas bele kolorizita plumi ke on no- 
mizis li marplumi. 

La korali-animaleto komencas vivar kom mikra larvo 
naskinta ek oveto. Pos ke ta larvo libere natis dum kurta 
tempo, ol pozas su fixe sur rokajo o peco de koralio 
mortinta, por kreskar ad animalo adulta. Dum ta tempo 
ol vivas quale planto, perdinta sua kapableso diplasar su. 
Pro to on opinionis dum longa tempo, ke la koralii esus 
marflori. 

Dum ke koralio kreskas, aparas krono de brakii kap- 
tiva cirkum la boko. Omnadie la animaleto igas saliar ta 
mikra brakii, por kaptar per li la mikra organismi flota- 
canta en la maraquo; ek ici ed ek kalko lu konstruktas 
forta skeleto por su. Kelka speci de koral-animali duras 
vivar unope, ma la maxim multi de li vivas en tre granda 
kolonii de multa mili de animali, tante dense, ke on ne 

[ >ovas vidar ube una finas ed altra komencas. Tale naskas 
a koralio-speci, qui aparas en la bel e fantastika formi 
supre nomita. 

La matra animalo di tala kolonio genitas nova tuberi, 
qui ipsa igas developar propra arteri e stomako. Pose ici 
genitas anke nova tuberi, qui omna duras kunesar quale 
un granda familio, e tamaniere vivadas ya kelkafoye dum 
yarcenti. Ta animaleti es tante intime interjuntita, ke li 
omna havas la sama stomak-intestino. 

Yarope la korali-skeleti amasigas su tale, ed interjuntas 
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su a granda ferma amaso. Dume li preske omna depozas 
kalko, en qua li quaze enliteskas. Fine, pos yarcenti, acen- 
sas ek la maro insulo nova, qua konSistas ek ia skeleti di 
bilioni de animaleti mortinta. Sencese nova kolonii formace- 
sas per ovi venanta ek la boko di la genitori, e flotacas 
adfore por fixe aglutinar su irgaloke, e tale altraloke hel- 
pas konstruktar lando nova. 

Koralio-insuli e -rifi trovesas maxim multe en la plu 
varma parti di Pacifiko e la oceano di India. Segun lia 
diversa formi on dicemas la tri klasi sequanta: 

la. plajo-rifi, qui trovesas alonge la rivi en bendi 
larja de 40 til 90 metri (exemple en Reda maro); 
2a. digo- e koralio-rifi, qui es larja de multa kilo- 
metri, e separesas de ia rivo da profunda kanalo 
(exempie la Bariera rifo an la litoro di Quinslando); 
3a. atoli, t. e. basa streta insuli oval, qui inkiuzas 
aquo-baseno profunda de 60 til 150 metri e qui 
trovesas en Pacifiko. 

La korali-animali es strete parenta a la mar-anemoni, 
qui, same kam li, apartenas a la klaso dil flor-polipi. Anke 
ia mar-anemoni es, per la infra parto di lia korpo, fixigita 
an petra od altra objekti, ma ne tante fixa ke li, shovante, 
ne povus kelke diplasar su. Anke li havas kaptiii cirkum 
lia boko, per qui li sizas sua kaptajo. Quankam la granda 
e bele formacita speci trovesas exkluzive en Ia varma mari, 
on trovas tamen mar-anemoni anke en Nordmaro, alonge 
la litori. 


Tradukita da P. Wegmann. 
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’Nova Yaro’ che ni e Ia altri! 

Trad. Wilhelm Franck (Kiel, Germania) 

New York (segun Paul Scheffer). 

La maxim importanta festo en USA es la Kristnasko, qua festesas 
extensite e ligita per nekontebla gratuli e donacaji de singlu a singlu. 
Ol sequesas naturale da generala blazeso e pro to la yarfino ne plus fe- 
stesas same splendide. 

En la ruro advere la tota semano de Kristnasko til novyaro festesas, 
e novyaro ipsa divenas quaza cindro-merkurdio, quan en maxim multa 
kazi on pasas dormante. La oficii meznoktala nur eventas en poka re- 
gioni di la lando. En la urbi on expektas la yarfino maxim ofte inteme 
di la familio. Por la ’blanka’ Amerika la nokto novyarala ne es festego. 

Nur en la sudo la negri, la maxim povra e samatempe maxim liri- 
kala e festo-gaya parto di la habitantaro, festas novyaro en salianta ma- 
niero. Li kunvenas en kirki ofte povrega e kantas himni ibe. E lia ur- 
patrio es rikonocebla en nula altra ritui tam profunde kam en ica melo- 
dii e dansi, qui dansesas ibe nur ye novyaro e nultempe ye altra dii. 
Nam ca melodii e dansi ankore venas ek la prima foresti di Afrika. 

Kebenhavn (segun E. Vogeler). 

La Kobenhavnano, qua ne ja komendis sua tablo por novyaro ja 
ye pasko en saja prevido, perdus parto dil amuzo, nam ye ica dio dil 
yarala bilanco la tabli es okupita — la duimo ja fixigita depos genera- 
cioni, quale familiala sepulteyi heredala. Che Nimb, Angleterre ed altra 
hoteli festoza, turbi festoza tumas su dum ke la min granda kafeerii es 
klozita. Cadie la vertuo-sorgema urbestro ne iras tra la stradi kun spiso 
e korneto ed imperas ye kloko dek-e-du la habitanti aden la lojeyi. Lu 
samatempe es »Borgemaster« por mariajo, paco mariajala e lua decendanti. 

Quon la karpo es por la Germano, to es la homardo por la Dano. 
Komprenende l’ostri di Lymfjord es afero nacionala, anke li ne darfas 
mankar ye ca vespero. La olim famoza apetito di ca lando riviveskas 
por ica nokto. Pos parmanjo de quar kamoza dishi parte de quadripedi, 
parto de ucelaro en oceano de butro, komprenende ne mankas kaviaro 
kom uverturo stimulanta. La drinkaji ya es fixigita internacione, ma on 
adjuntas nacionala ratafio al homardo. Koncerne la humoro progresanta, 
quan ica bon-korpulenta sioruli e la gracila siorini developas sub paper- 
boneti, serpenti e ’konfetti’, la expekti es satisfacata se on nur eniras ta 
turba rondi per sama esprito. 

Mute on drinkas glasedo por ti, qui mustas parvivar ta horo inter 
tacema muri, regretinde fore de Ia tradicionala cirkli amikala. Tandem 
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ye meznokto la entuziasmo e la humoro krevas tra apertita fenestri aden 
la stradi dil festoza Kobenhavn, qua similesas unika pirotekno Tivoliana, 
pro ke singlu jetas kelka dekeduo de fuzei, rani detonala e tondraji a la 
strado. 

La pia sonadeto meznoktala di la horlojo urbala nur es audebla per 
radio. On vidas shancelanta figuri irar tra ia stradi vers Amalienborg a 
la kastelo di la rejo en la matinala krepuskulo. On marchas en sua fan- 
tazioza uniformi en reda, blua e flava kolori kun tri-angula chapelo e 
hanulplumo, espado, brachi, balshui, dentel-mansheti, ed or-galoni dope 
ed avane; omna Kobenhavnani, qui okupas irga kortala grado e nun iras 
al kortala kurtezo, qua es fixigita ye kloko 9 matine segun bela tradiciono 
ed omna duesma borgezo, de chambelano til la judiciisto e la kortala 
buchisto, havas tala grado kun titulo ed uniformo. 

Avane la ministri marchas, fremisante pro frosto, kun alte klozita 
kolumo e preferus servar republiko en ica instanti. 

Pos ke la ’koloriziu’ kurtezo finis, la rejo incendias sigaro novyar- 
matinala. Ma antee on bone aerizis la chambrego, por ke ne existez la 
danjero di explozo, quo esus mala auguro. . . 

Glzdeligt Nytaar! Og Tak for det gamle! 


Ad el. 

Originalo en Ido da Petro V. Dimitriev (Bulgaria) 

Flori ja emersas sua flav kapeti, 

Ho printempo esas nun, karino mea, 

Flori reda esas quaze faireti, 

Apud la rivero, kalma, arjentea. 

Per ta flori da me ipsa koliita, 

Me garnisos tua bela, trist pektoro, 

E per kisi de la boko spoliita, 

Me sikigos la lakrimi e doloro. 



53 


FRUKTI E DESERO 


Supernaciona humuro en 
la spegulo di Ido. 

. . nur quale vizaji de nereala nubi. . 

Recente me sonjis. Me sonjis bele, vidante, ke omna homi disponas 
manjaji en abundo, vesti suficanta, ke li juis en pacala fratesko la verki 
di prizat artisti. 

Mutoni pasturas sur la prati, sentima, amikale ludanta kun mikra 
infanti, lia dolca okuli spektanta la homi. La sangifanta kultelo dil bu- 
chisti desaparis. La homi ne plus dishakis animali a kilogrami quin on 
olim rostis, fritis, koquis o fumizis. 

La laboro ne opresis ma joyigis ia homi. La mashini sorgis la la- 
bori sordida. Li pasis la libertempo en senpasiona jui — nur fore, ne- 
bulatre, nereale spektis kelka vizaji del nuboza cielo, — kun la expreso 
di avida dominaco-deziro. . 

Pakigante la kofri por trairar la senfrontiera, sendogana, tote libera 
mondo me vekigesis en la pala lumo di vintral matino: giganta aero- 
plano bruisegis profunde super la domo. . . 

»Parlez-vous Franqais?* 

Recente Franca milit-kamarado parolis en grupo provincala di Ger- 
mana ex-soldati. Pos fino la prezidanto dil grupo dankas sincere la dis- 
kursinto pro la bela idei expresita e questionis, kad irgu del asistanti sa- 
vus tradukar la diskurso, pro ke ilu ipsa regretinde nur savas »perfekte« 
la Rusa, ma ne la Franca. 

Nula respondo. 

Itere lu questionas. 

Dina voceto del angulo sonas, e videskas la lokala oficisto del posto, 
qua redeskas pro modesteso dicante: »Je«! 

Honor-legiono di la ministri 

Delegito parlamentala di la opozanta partisi submisis propozo por 
protekto kontre la milito, titulizita: 

•Lego por U protekto di U populo di Undo, urbo e ruro kontre U dtm- 
jeri di milito per U helpo di U estimata membri di U respekdnda guvernerio.* 

Ol implikas: En kazo di milito omna ministri, oficisti, diplomati, 
konsuli (omni okupata pri la manteno dil paco) formacez quik specala 
regimento protektala, qua, kom uesma, eniras la kombato. 
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La bona interkonoco dil kombatanti de amba lateri igus la lukto 
ne-digna expreso dil opozanta opinioni, e la pacala regulizo dil opinioni 
ed aferi esus sekurigita. La ministri, la unesma servisti di la stato, judi- 
kus kom honoro darfar enirar tala regimento dil paco. 

La Siniorala domo dil Parlamento refuzis la lego unanime e sen 
komento. 

JURNAL RAPORTI 


Ne-komcntita jurnalra- 
porti qui valoras, ke ni 
refiektas pri oli. 


La supersurveyisti 

»La Municipala Komitato deskovris ye la exameno dil labori ace- 
sora por chomanti, ke por omna kin laboristi un esis employata, qua 
konstatis la labor-duro. Por omna sis laboristi esis employata surveyisto 
e por omna surveyisto supersurveyisto. 

Cincinnati Free Press, New York 


La Biblo 

La ofico Biblala di Wurttemberg (Germania) komunikas, ke dum 
1934 dissendesis 'plu kam 800 000 Bibli od parti di Bibli, 128 000 plu 
mulu kam dum 1933. 

Sonntags-Zeimng, Stuttgart 

»An la Atlantika bordo di Francia, ube on kaptas la mikra fishi, 
quin pose on manjas kom oleo-sardini, la rezervajo amasigesis troe. Por 
solvar la problemo dil »Ne-aceptema merkato«, qua ne povis konsumar 
la richajo ofrau, on decidis irar la maxim sekura voyo por la solvo: On 
jetis omna sardini, kun oleo ed en lia buxo, retroe aden la maro. 

Laiko dicis, ke esabus plu bona se on ne kapubus la fishi e lasabus 
li vivar. Ma tale esas la laiki, li komprenas nulo e tamen judikas.« 

S.-Ztg. 


La maxim bona komerco 

•Segun enunci koram la Usana komiuto por exameno dil armizo- 
industrio e dil armi-komerco, mulu Amerikana armizo-firmi obtenis 
yarala gani dum la lasu milito til 326 °/o, 40 ti! 80 °/o esis nula ecepto*. 

S.-Ztg. 
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La kemiala homo 

•Prof. Borgerts del Columbia-Universitato facis sensacionala raporti 
pri la posiblesi povar influar homo per helpo di kemiala deskovri en 
sua agi quale penso edc. Prof. Borgerts deklarhf ke la tempo ne plus 
esas fora, dum qua la kemiisto esas kapabla krear substanci, qui ne nur 
augmentus la pensala vigoro dil homala cerebro, ma anke substanci qui 
augmentus la fizikala vigoro, ya mem la sancso e beleso dil homo segun 
recepto. 

Vice krear medikamenti quale tii nun, qui diminutas dolori od es 
dormigiva, on esos kapabla future augmentar kapablesi e valori dil homo 
per kemiala produktaji tale ke naskos »superhomo«. 

Schnle der Freiheit. 

Mui Tsai 

On admisas nun ke existas eventi di mui tsai en Britaniana teritorrii 
ultre en Hong-Kong. Sub ica formo di sklaveso mikra Chiniana infan- 
tini kompresas e vendesas e traktesas ofte tre kruele. Ultempe taxesis, 
ke existas nur en Hong-Kong preske 10000 de ica mikra sklavi.« 

Manchester Guardian, Anglia. 


Persiana luxo 

La ’sha’ de Persia komendis la konstrukto di luxoza treno en Suedia, 
qua devas esar la maxim briloza e pro to anke la maxim chera di la 
mondo. Omna metal-parti dil treno esas orizita od arjentizita, la pordi- 
ldinki de pura arjento. La maxim kustoza ligno-speci uzesos e la muri 
e parieti es kovrita per silko e damasko. Ma pro ’certena’ motivi la ’sha’ 
anke imperis, ke ilua treno anke recevez dika kuraso de stala plaki.« 

S.-Ztg. 


La populi 

La populi esas exhaustita. Li timas milito e deziras paco. Ka ne 
forsan esas grava iluziono duktar la sama generaciono, pos yari di pov- 
reso, sen-employeso e nesekureso unfoye itere aden la riralier-tranchei, 
imperar a li ocidar e mortar, por ke lia spozini ed infanti povez esar de- 
struktata per gasi, e pensar ke ica sama soldati retrovenos quiete al povreso 
e sen-employeso? Milito nur povas finar per revoluciono! 

Czas, Polona Dialo 
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SUB LA BLUA STANDARDO 


La eventi dil monato, 
afektanta ia labori inter- 
linguala e la propago di 
hclpolingui. 

Reflekti pri la dio 

hzj. Interesanta ed importanta problemo por ia mondolinguisti es 
la doco ed olua rezuhaji di helpolinguo. La raporto di IALA pri tala 
probo meritas atenco. 

Experimento en Angla skolo 

Ye ll komenco dil skolyaro, la skolani dil »Bishop Auckland Coun- 
ty Council School por yunini* (Durnham County, Anglia) dividesis en 
du grupi. L’una grupo studiis Franca o Germana e la altra Esperanto. 
Dum la duesma yaro la grupo unesma duris la studio di Franca o Ger- 
mana, e la Esperanto-grupo komencis la studio di Franca o Germana. 

Komence dil triesma yaro 20 skolani del grupo studiinta Esperanto 
en la unesma e Franca o Germana dum la duesma yaro, e deketri sko- 
lani del grupo studiinta Franca o Germana dum amba yari unionesis 
por studiar Latina. 

Meze dil skolala yaro ica triadek-e-tri skolani examenesis en Latina e 
sive Franca o Germana, segun la linguo, quan singlu de li studiabis. 

La maxim alta distingo, e dekequar del dekesis maxim alu distingi 
obtenesis da skoleni ek la grupo, qua studiabis Esperanto. 

La praktikala konkluzo 

On decidis e realigis, ke omna docisti di stranjera lingui komencez 
la yarala studio kun Esperanto e durez til ke la individuala docisto judi- 
kas veninu la apu instanto por komencar la studio dil naturala linguo. 
Ica metodo aplikesas nun depos 1922. 

La facileso di helpolinguo 

Dr. Thomdike del Columbia Universiuto trovis plusa rezultaji remar- 
kinda. Studento esos kapabla pos duadtk hori di studio komprenar im- 
primiu ed paroliu Esperanto plu bone kam lukomprenas Franca, Germana 
od Italiana pos cent hori di studio. 

Qturadek hori di doco e praktiko kapabligos lernanto komprenar ed 
aplikar Esperanto um bone, kam duacent hori di doco e praktiko kapa- 
bligus lu en Franca o Germana. 
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Segun nia opiniono ne cxistas fundamentala difero inter Esperanto 
ed Ido en tala experiinenti. Prefere Ido donus rezultaji plu kontcntigiva 
pro la plua facileso per derivo logikala, e pro ke la mento di yuno e 
studento es plu aceptema por logiko kam por la ‘naturala’ pelmelo o la 
kontrelogika sistemo di direta derivo en Esperanto. 

Same la nemediata kompreno es plu facila ye Ido pro olua plu in- 
ternaciona vortaro e plu internaciona skribo. 


12-& (do-Kongreso 

!r>terna.cIona 

Agosto 

935 e n 

riciet.PaniA 

11.-15. agosto 1935. Kongreseyo: Hotelo Victoria. 



Esez bonVenanta a Fredericia! 

Kara satnideani! Venez a Fredericia e partoprenez la 12. in- 
temaciona Ido-Kongreso! La preparanta Komitato ja dum longa 
tempo fervoroze laboris por igar via restado che ni tre agreabla 
ed interesiva. Ni bone savas, ke la kongreso sola ne esas sat 
atraktiva por ganar adheronti, e pro to ni anke aranjos amuziva 
e distraktiva vesperi, interesanta exkursi edc. Dania esas mikra 
lando, olua urbi esas povra e modesta e koncerne pompoza edi- 
fici e moderna stradi ni ne povas konkurencar kun la grandurbi 
di Europa, ma nia urbi esas plezanta e la habitanti esas afabla e 
gastigema. La specala Nordana kulturo, developita dum yarmili, 
duktis la Dana populo a la alta stando, qua esas bone reputata 
adsuper la tota Europa. Til nun nia naciono sempre konservis 
sua nedependo ed aranjis sua vivo segun sua propra legi, e for- 
san nuntempe ol esas la maxim bone situita populo di la mondo. 

Kara Idista amiki! La peni di nia preparanta kongreslaboro 
esos multople rekompensita per via vizito, e nia esforci vizos igar 
la kongresdii tante agreabla ed interesanta, ke vi sempre konser- 
vos la 12. interuaciona Idokongreso kom bela memorajo. 

Escz kordiale bonvenanta a Fredericia! 

La preparanta komitato 
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Kelka veho-preci 

Berlin-Stettin-Kabenhavn. ce. 14,00 Mark Germana 

Berlin-Warnemunde-Gedser-Kbh... 
Miinchen-Wamemiinde-Gedser-Kbh. 
Leipzig-Warnemiinde-Gedser-Kbh. . 

Goteborg-Kdbenhavn (per navo) .. 

Esbjerg-Harwich-London (navo III) 

Esbjerg-Grimsby (Anglia). ce. 45,00 — 

Kdbenhavn-Newcastle. ce. 60,00 — 

Esbjerg-Antwerpen (o Dunkeique) 

Esbjerg-Paris (per navo). ce. 60,20 — — 

Esbjerg-Bruxelles. ce. 43,20 — — 

Ico es la minima preci po un direciono en la triesma klaso. 


ce. 22,00 - — 

ce. 48,00 - — 

ce. 29,00 - - 

ce. 10,00 kroni Dana 
ce. 55,50 — 


ce. 40,00 kroni Dana 


En Dania: 

Fredericia-Kobenhavn. ce. 7,00 kroni Dana 

Fredericia-Esbjerg. ce. 4,80 — — 

Fredericia-Frederikshavn. ce. 14,50 — — 

Fredericia-Padborg (frontiero). ce. 5,60 — — 

Vejle-Kobenhavn. ce. 7,00 — — 

Ye uzo di expres-treni til la navo la preci augmentas ye 1,50 kroni. 

Hamburg-Padborg. ce. 7,60 Mark Germana. 

Berlin-Hamburg. ce. 11,60 — — 

La Oermana fervoyo editas vakancala bilieti, per qui on recevas 
rabato de ce. 20 °/o. 


La Dana krono 

equivalas cadie cirkume 0,56 Mark Qermana; ll'/zdAngla 
shilling; 6,20 kroni Cheka; 0,90 kr. Sueda e Norvega; 3,35 Franca 
franki; 0,68 Suisa franki; 2,65 Italiana lire; 0,34 Nederlandana Gul- 
den; 1,10 Austriana Shilling; 1,70 Hispana pesetas. 

Bidklo-vehanti: Itinerarii: 

Norda karavano dt SutdU (Stockholm): Stockliolm-GOteborg (52 
mil), Goteborg-Frederikshavn (navo, 7,50 kr. Sueda) —Aalborg— 
Hobro—Randers—Aarlius —Horsens—Fredericia (27,5 mil). 

Snda karavano tra Gtrmania : Berlin—Wittenberge—Liibeck—Kiel 
—Flensburg (cirkume 460 km) —Fredericia. De Kassel-Celle— 
Hamburg—Flensburg—Fredericia; de Saxonia—Leipzig—Anhalt— 
Luneburg—Hamburg—Flensburg— Fredericia. 

Existas nula desfacilaji por enirar Dania kun biciklo. 
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Specala visto por enirar Dania ne es necesa, ma singlu kun- 
portez pasporto. 

Idisti anuncanta lia asisto di la kongreso a la Ido-Kontoro 
Fredericia voluntez indikar la dio di lia arivo, por ke hotel-cham- 
bri povas rezervesar. 


Migro en la erikeyo di Jutlandia 

Da Chr. M. Hansen, (Fredericia) 

Kom adolecanto — ante plu kam 30 yari — me vagis tra Eu- 
ropa de Baltika maro til Adriatika maro e retroe. Men vidis mul- 
tega interesanta loki, charmiva regioni e grandega urbi kun splen- 
dida edifici. La gigantala Alpi, quin me transklimis, facis a me 
— la platlandano — la maxim grandioza impreso. 20 yarin pose 
me, kom Idisto, revizitis Suisia e kun Suisa samideani exkursis 
aden la Alpi. Itere kelka yari pose me vizitis Anglia, ube me tro- 
vis ancienega kulturo, qua florifis per pompoza kirki, pitoreska ka- 
steli ed interesanta olda urbi. Mea modesta hemlando, la mikra 
Dania, semblis a me tre povra e trista kompare ta richa landi e 
la pompoza naturo. 

Jutlandia 

Dum Ia lasta yari me kustumale uzis 7-8 dii ek mea somera- 
la vakanco por, dum pedo-migro, explorar la Jutlandana penin- 
sulo. E me nun agnoskas, ke, se on deziras vidar ulo interesiva 
e bela o mem grandioza, on ne bezonas irar exter la frontieri di 
la mikra lando. Dania posedas tre richa ed alternanta naturo, e 
giandskale on povas dividar la Dana naturo en du speci; la dolca 
e ridetanta naturo di la insuli kun verda foresti, blua mari e flava, 
ondifanta cerealagri, e la serioza naturo di la Jutlandana peninsulo 
kun la obskurbruna erikeyi e la nivoblanka sabloduni alonge la 
grandioza e sempre mujanta Nordmaro. 

La erikeyo 

En la erikeyo on povas marchar dum multa hori sen vidar ula 
homo. La chosei multafoye nur esas du o plura roto-traci en la 
sulo, maxim ofte parte celita da la eriko. Oportas, ke on diligente 
atencas, ke la voyo ne desaparas, nam ne esas bona perdar la dire- 
ciono meze la sovaja erikeyo, ube nula homo esas videbla, e la 
nokto forsan proximeskas. 

Uldie me marchis tra vasta e dezerta erikeyo, qua donis a la 
mento grava e serioza impreso per sua obskurbruna koloro e pro- 
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funda kalmeso, e subite 
me stacis koram granda 
lago kun la surfaco cintili- 
fanta en la sunbrilo. Me 
stacis tote facinata, e sen- 
voleme klamislaute: Ho! 
quante bela! Nulu audis 
me, nam me esis tote sola. 

Ma me nun saveskis, ube 
trovesis la maxim bela 
loko di la mondo. Me 
komprenis, ke primitiva 
homi povas kultar la naturo kom Deo, nam me vere sentis, quale 
se me stacis koram ula Deala ento, qua spektis me per senfine 
amoza okulo. 

Proxim ta naturperlo trovesas en la erikeyo tota vilajo, ma 
senviva, ulaspeca muzeo. Ol esas kompozita de olda, karakteriziva 
ruran-domi, adporlita de diferanta loki en la lando. Inter altro 
trovesas farmo, forjeyo, mueleyi e taverno. 

La maro 

Ye la westala rivo di Jutlandia on renkontras la vasta Nord- 
maro, la eterna enemiko di la lando depos olua konstrukto, ma 
anke la loko, ube la west-Jutlandana peskisti queras lia revenui 
por mantenar la vivo — danjeroza laboro! En la tombeyo di la 
peskisto-vilajo Harboore trovesas granda komuna tombo pri 27 
povra peskisti, qui dronis dum tempestoza novembro-nokto en 
1893. En la sama tombeyo esas sepultita 12 viri de ula salvo-batelo, 
qua perisis dum salvo-iro ye ula strando en januaro 1897. 

La promontorio Bov- 
bjerg esas vunduro, aqui- 
rita dum la senfina kom- 
bato kun la maro. Tem- 
pope la furioza ondi for- 
manjis granda peci de la 
lando. Ma dum la lasta 
yari on facis efikoza laboro 
por sekurigar la lando. 
Gigantala cementkolosi 
esas pozita alonge la rivo 
por ruptar la atako di la 
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furioza maro, e longa petra brakii esas konstruktita aden la maro 
ipsa. En la duni esas erektita monumento pri ica sekuriganta 
laboro. Cirkum granda stono kun inskriburo stacas cirklo de 12 
quadrata granitstoni, singla portanta ula yarnombro de 1277 til 
1873, indikanta ula yaro, kande la maro esis extraordinare avida. 

Mem se la vetero esas tole kalma, la maro tamen sempre esas 
movanta e sendas longa spumkronizita ondi adsur la blanka sa- 
bloza plajo. 

Jutlandana naturo 

En Jutlandia on povas trovar perspektivi tam belega kam le 
maxim laudata en la mondo. E singla regiono montras ulo nova, 
ulo diferanta de altra regioni. Mem la monotona erikeyo esas ri- 
che alternanta. Meze la lando trovesas la senfina, vasta planaji, 
ube la rekta horizontlinei bele ruptesas da kupuli di anciena, vene- 
racinda tumuli, qui celas la osti di nia brava ed habila preavi. 
Adsuper la tota Jutlandia trovesas mili ek ta tumuli. Vers la 
westrivo on trovas granda kolini, qui kelkafoye levas su til tanta 
altaji, ke li justifikite portas nomi quale „la monti“. La chefa 
horizontala linei esas hike desegnita per forta, ferma arki. 

Omnayare on prenas tereno de la erikeyo por kultivar o plan- 
tacar, ma tamen on povas cadie facar longa marchado en 
Jutlandana eriko tra lo grava e serioza, lo tacema e kalma, qua 
esas la poezio di la erikeyo, mem kande la suno brilas maxim 
klare. Ma ta poezio ne nur apartenas a la erikeyo; ol anke tro- 
vesas en la duno-regioni alonge la Nordmaro, ol existas en omna 
la grandioze desegnita linei di tota Jutlandia. 

Nula odoro esas por me tante kara kam la acidatra odoro di 
la eriko, qua sunvarmigita renkontras la migranto sur la senfina 
planaji, ube esas longa disti inter la domi ed ube eterne trilanta 
alaudo-exulto sonas proxime e fore, cirkume ed alte en la aero, 
de omnaloke e sencese. Hike me povas atingar ta stando, ube 
omno existanta en la universo, la sunbrilo, ucelkantado, eriko-odoro, 
unionesas kun mea propra ego, tale ke me sentas me ipsa kom 
parto di la naturo. La nura marchado sole esas benedikajo, aven- 
turo, e la maxim naiva sento di feliceso povas tremigar onu, pro 
ke on havas la totala uzo di sua membri ed altre esas ye bona 
saneso. E quante charmanta to esas jetar su meze la vasta eri- 
keyo kun la facio adsupre en la sunbrilo ed askoltar la murmu- 
ranta susurado di la vento en la erikobranchi. O prenar sua di- 
meza repozo sube en la streta prato, qua aparas en la valo inter 
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Jullandana riverelo. 


la erikokovrita kolini. Mi- 
kra rivereto krucumas su 
adavane donacanta klar- 
verda benedikajo ad om- 
na du lateri. Esas kelka 
Insuldana naturo en tala 
prato meze la erikeyo, ma 
la koloro esas Jutlandana, 
obskura, e la linei esas 
Jutlandana, longa, mode- 
rema, quaze grave aspi- 
ranta, omnaloke facita per 


un sola, for ta, unikolora stroko de larja pinselo. 


Tala esas la esencala karaktero di la Jutlandana naturo, qua 


tote konkordas kun mea Jutlandana anmo, e dum mea migri me 


lernis konocar ed amar ica naturo. 


Ad ica numero adjuntesas la Linguala Suplemento, gratuita 
por membri ed abonanti. 


La docoletri „Me lernas Ido“ e la rubriko „Esperanto-ldo“, 
ajornesis pro manko di spaco a la proximo numero di Progreso. 
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Universala Kalenda- 
rio 1935, 34 pag. en kovrilo, 
poshoformato. 7. yaro, ed. 

Ido-Centrale (Herm. Jacob), 

Soorstr.75, Berlin-Charlotten- 
burg 9, preco 0,30 M, gratuita por abonanti di Mikra Buletino. 

Por ti, qui deziras posedar en kondensita formo la centrala 
adresi, indiki pri omna Idokongresi, la nomi di la diplomieri, la 
listo dil revui, indiki pri omna Ido-organizuri, la UK 1935 es la 
praktikala manuo-libreto. Specale la indiki dil „ARKIVO" semblas 
utila, nam ibe indikesas la maxim bon maniero quik trovar la nova 
radiki, adoptita depos 1914 da la Akademio di Ido. Pluse indike- 
sas revui, yartomo e pagini en qui trovesas serioza kritiki linguisti- 
kala pri la cetera sistemi interlinguala. 

Ek humoroza deskripto pri la cayara kongresloko ni citas lo 
sequanta: 

.LERNEZ KALKULAR PER ORE. 

Se on konsideras ke la Dana pekunio, kompare a la landi qui 
mantenis la ora pekunio-normo, inflesis preske ye 50 procento, on 
facile komprenos la fakta chipeso di vivo dum vakanci en ta agre- 
abla lando norda, di qua la prati es bone kultivita e verda, e la 
cirkondanta maro ofras ad omnu la juo vakancala, nato, remo, ex- 
kursi vapornavala anke sur tranquila ondi neshancelanta unionila 
kun la fresheso dil saloza maro-brizi. 

Por nia kongresani, qui per modesta moyeni volas vivar en 
paradizo dil karnivori, me kopiis kelka preci del vitrini buchistala: 
duima kg de karno hakita 25 ore 
duima kg de karno hachita 35 ore 
du ovi 10 ore 

La delicoza pano krakanta, kun Dana butro e saporoza fromajo 
es delikata migro-alimento por la biciklala Ido-kongresani e por ti 
qui vivos dum la kongreso en la tendi-kampo Idista en Fredericia*. 



Naturo ed Arto da Qilbert H. Richardson, membro dil Akade- 
mio. 20 pag. en kovrilo, preco — ,50 SFr., editata da la autoro. 

Sdo Richardson richigis la Idoliteraturo per plusa poeziala 
verko. En introduktanta vorti la autoro montras, ke singla epoko 
traktis poeziale la eventi diala, la eventi maxim grava e maxim 
proxima a la homi. Konseque olua temi es i. a. „Odo a Radio-emisilo", 
„Motorciklo-vehado“, Radio, „pos unesmafoye audir Radio" edc. 

Ido Nyelvtan Qramatiko di Ido por Madyari da Jozsef Csatkai, 
32 pagini en kovrilo, ed. Federuro por la mondolinguo Ido, real- 
skolo, Szombathely, preco —, 40 M. 

Klara, mikra gramatiko kun multa exempli en Ido. Pos la 10-a 
leciono sequas pario konversala e lecioni bilingua. Ol donas prak- 
tikala frazi ofte uzita en la apliko di Ido. Kelka utila indiki kom- 
pletigas ta rekomendinda verketo. 
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Kort L&robok i det internationella Hjllpspr&ket Ido av 

A. Noetzli och Sten Liljedahl. Kurta Sueda lernolibro di Ido. 8-a 
edituro. Kun introdukto da profesoro Jespersen „Historio di nia 
linguo" e prefaco da Adyunto S. Quarfood. Texto revizita da la 
Idoakademio. 118 pag., en forta kovrilo. Preco 1,75 Sueda kr. 
Ido-federuro Hoting. 

Es vera plezuro foliumar en ta ecelante impriinita libro, qua 
introduktas per alfabeto, pronunco, acentizo edc., ed en olua ll-a 
parto donas la gramatikala elementi. Tre efikive aranjita es la listo 
dil pre- e sufixi sur pag. 36/39, ube en la diversa kolumni on 
montras en Sueda la signifiko, ia prefixo, la radiko dil vorto, olua 
dezinenco e la traduko dil kompleta vorto. La diversa texti en 
Ido igas ol valoroza anke por ne-Suedi. 

Vortollbro Ido-ldo. Depos la publikigo dil litero A di la 
Ido-ldo vortaro (Jurnalo internaciona en Ido), la Idistaro duris de- 
mandar maxim kompleta vorlaro Ido-Ido. Pro ke tala edito ne es 
posibla nun, ni rekomendas ad omna Idisti, uzar la ecelante lexiko 
Ido-Angh da Dyer. Ica lexiko kontenas che inultega vorti la de- 
fini en Ido, cherpita ek Progreso premilita segun la decidi dil Aka- 
demio. Ica verko intertempe bone remplasas la bezonata Ido-ldo- 
lexiko. Preco 10/- sh. Angla sen afranko. Recevebla del Idolibrerii. 

Nova Vivo, 22 recepti vejetarala kun prefaco da Max Jacob, 
preco —, 30 M, gratuita por abonanti di Mikra Buletino, ed. Ido- 
Centrale Berlin. 

En agreabla formo ni trovas en ta libreto texto, qua til nun ne 
es trovebla en la Idoliteraturo. La menajo ed lua ingredienci por 
koquar saporoza dishi es la temo di ol e kun ul astono ni percep- 
tas, quanta vorti es ankore nekonocata en nia Idosavi, quanta ra- 
diki existas por la ago koquar e fine — quante perfekta ja es la 
vortaro disponebla por la tradukanto di tal kayero. 

A Fredericia e Kdbenhnvn es la titulo di 12-pag. broshuro 
en qua ne nur trovesas valoroza indiki pri la kongreso, ma anke 
la kompleta e maxim nova listo de preske cent „Ido-Konsuli“, ul- 
tre to KLEFO di Ido sur tri pagini e tote en Ido. Tre bela kovril- 
imajo beligas la kayero, qua certe es instigilo por multi venar al 
kongreso ed adherar la Uniono. 

Venez a Fredericia es la titulo di bela, bikolora turistala 
broshuro tote en Ido pri la kongres-urbo. Piu kam dek fotogra- 
furi e mapo es kontenata en <a ecelante imprimita kayero qua 
digne reprezentas Ido ed es respektinda produktajo di nia dili- 
genta samideani de Fredericia. hzj. 

Revui. 

Sueda Mondolinguala Revuo, Hoting. Aparas 6-8foye en 
1935. 2 SFr. yare. Red. dro Hans Brismark. 

Ol kontenas cirkume duime Sueda e duime Ido-texti qui sem- 
pre es interesanta. Reguloze la revuo kontenas detaloza raporli 
pri la movado specale en Suedia ed ofte kontenas la fotografuri 
di konocata Idisti. 

Mikra Buletino, Soorstr. 75, Berlin-Charlottenburg 9, 1,50 M 
yare duras aparar monatale kom postkarto tote en Ido. Dum la 
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yaro adjuntesas tri gratuita libreii, ultre to la Korespondo-Folii, 
en qui publikigesis til nun plu kani 350 adresi. 

Jurnalo di la Centro aparas omnamonate en jumal-formato 
kun 4 pagini e kontenas ultre aktuala informi en fdo vatoroza ar- 
tikli e tradukuri. Abono 3 Sueda kr. che la redaktero Dr. N. A. 
Nilsson, Orebro, Suedia. 


IDISTA YUNARO 


Quale docar Ido a Ia pueri? 

Da prof. J. Csatkai 

De tempo a teinpo ni fixigas okazioni, kande instruktanto ed 
instruktati es libera por „ldigar u . (Do to ne es leciono dil reguloza 
kurso ed ol es grava por nia yuni, nam tale ol similesas ne mem 
segun to a skolal studii ofte kargiva). Kelka exempli di tala kunsidi. 

Ex. 1. Yen, imajo di skoisalono. Omni deskriptas ol per sinipla 
vorti. Sur la katedro stacas la profesoro. Avan la tabelo stacas 
la skolano. Sur la tabelo es nombri. La profesoro questionas: 
Quanta es un plus un? La puero respondas: un plus un esas 
du. La prof. questionas: Quanta es un plus du? La puero 
respondas e. c. Pos naracir li ludas la ceno. Una puero esos la 
profesoro qua questionas, altra esos la puero qua respondas. Kel- 
kafoye on intence falias la kalkulo. Bone — dicas la distraktita 
profesoro. 

Ex. 2. Nun li ludos komerco. Una esos la komercisto e la 
altra esos la kliento. Me recitas kelka frazi di la dialogo quin li 
pose variante uzos: 

Bona jorno, sioro komercisto. Bona jorno. Quon vu deziras? 
Me deziras havar libri. Me ne havas libri. Me deziras havar cha- 
pelo. Me ne havas chapelo. Me dizaras havar shuo. Me ne havas 
shuo. Quon do vu havas? — Me havas debaji. Ton me ne deziras 
havar. 

Ex. 3. Ni ludos renkontro en la aero. La stuli sur qui ni si- 
das reprezentas nun aeroplani, flugmashini e. c. Nia dialogo: 
Bona jorno, kolego. Adube vu flugas? Me flugas aden Afrika. 
Adube vu tlugas? Me flugas aden Japonia. Quon vu facas en 
Afrika? Me spektas la piramidi e la mumii. Quon vu facas en 
Japonia? Me vizitas la Idisti. La aero esas kelke kolda. Anke 
me frostas. Me saluias la Idisti! E me salutas la mumii. 

— Nun la interesita Idista docisti extraktez la esenco di ta 
docometodo. En singla tasko ula vorti freque iteresas. Ex. 1: 
Questionar, respondar. Ex. 2: dezirar, havar. Ex. 3: flugar, salu- 
tar, vizitar. Movo e jokoza interpreto es posibligita. La dialogi 
es apta plu tarde por prizentesar koram adulta Idisti. La pueri 
fine es mem fiera plear „teatro“ koram la aplaudanta publiko. 

(Videz mea artiklo pri docometodi en nri 29—30 di la Muevi). 
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TRA LA MONDO 


Anglia. 

En NewcastJe duktesas Ido-studio- 
cirklo da G. H. Richardson omna- 
semane en la kirko di John Knox, 
Elswick Rd., Newcastle-on-Tyne. La 
lernanti es skauti. La metodo apli- 
kata es: 1. lauta lekto en Ido de 
la gramatiko komencala, 2. traduko 
de Ido ad Angla lauta e skribala ed 
anke de Angla ad Ido. Pos ok tala 
lecioni diskurseto en Ido da G. H. 
R. pri pikturo askoltata da la ler- 
nanti, qui pose ipsa probez parolar 
frazi en Ido. 

Sioro Baxter diskursis en la Ro- 
tary Club (Eltham-London) pri Ido 
komence di junio. Ido-artiklo apa- 
ris en »The Universe* e plura in- 
questi arivis che la Angla Ido-societo. 

Dania. 

Prezidanto dil grupo en Frede- 
ricia es Axtl Pitersen, linguala kon- 
silanto Chr. M. Haruen. On 
kunvenas reguloze omnamonate. 
Ido-artikli aparis en diversa jurnali. 
Kurso duktesas da sioro Hansen. 
Tri propago-asembli eventis recente. 

Francia. 

Quale naskis la unesma Ido-kur- 
so en Alfortville (proxim Paris). 

Kom adulta-kurso ol startis e kom 
puera-kurso ol finis. 

Yen quale lo eventis: 

Pos sucesoza demarshi che la ur- 
bestro, che la prezidanto dil »So- 
ci&£ d’Enseignement Populaire* 
(S° Blondeau) ed che la direktisto 



dil chefa primara skolo (S° Prat) 
di nia urbo, nia Ido-kurso inaugu- 
resis ye la 20esma di januaro 1935. 
Ol duris til la 14esma di aprilo, 
ye singla sundio matine. 

Ni glutinis afishi an la muri dil 
urbo-domo, skoli cd ula kruco-voyi. 
Ido-kursal avizi insertigesis en la 
hika jurnali: »Le R£veil«, »La Voix 
des Communes", »La Banlieue dc 
Paris«. 

Yen l’unesma rezultaji: nur un 
lernanto partoprenis unfoye. 

La chefa kauzo di ta falio certe 
esis la dato e la preparado kelke 
tarda di nia kurso. Lore, ni opi- 
nionis ke to esus preparal probo 
por la proxima skolal yaro. 

Dum ica tempo, violenta Espistal 
ataki asaltis ni pro nia Idal insertaji. 
L’Espisti reprochis al Idistaro ke 
Ido kreesis specale por destruktar 
Espcranto; pluse, ke Ido ne mem esas 
Esperanto reformita, nam icakaze 
lu anke nomesus Esperanto; cd 
altra neveraji quale Espo es oficia- 
ligita en omna landi, edc. 

Tala falsa aserti meritis ferma 
refutado. Nia amiko Papillon mon- 
tris en valoroza artiklo ke fakte 


THA LA UONDO 


67 


Ido esas quon dezirabis Zamenhof 
en 1894. 

Oum un monato, nula lernanio 
venis. 

Kom lasta probo ni decidis im- 
primigar du mil specala propagili 
e disdonigar oli per l’helpo dil di- 
rektoro Prat en la tri elemental 
skoli di nia urbo. Sequanta sundio, 
malgre netota disdono dil propagili, 
dek e kin pueri asistis nia Ido-kurso. 
La nombro augmentis la sequanta 
sundii ed atingis til quaradek dici- 
puli. 

Kande la kurso komencis, ni ha- 
vis nur sep gramatiki por quaradek 
lernanti. Ne previdinte puera-kurso, 
ni mustis improvizar ol tre rapide. 
La *Petit Manuel, da Beaufront« 
per olqua ni esperabis konstruktar 
la kurso, su revelis kom neadequata. 
Malgre la praktikal adjunto dil »mi- 
direta metodo da Aguir£«. Altra- 
parte, ni sempre intencis igar Ido- 
kurso vivoza e luriva. Hazarde, la 
doco-chambro kontenis pianoj ni 
quik kreis specal Idista himno por 
nia propra skopo. Pro duopla skopo 
pri nia propagado e nia pedagogio, 
ni kompozis un kupleto ed un re- 
freno Francalingua sequata dal Ido- 
traduko. 

Por lemigar da nia dicipuli la 
Ido-vortaro segun amuziva maniero, 
li recevis kom hemo-tasko desegnuri 
di qua li devis enumerar, en Ido, 
omna parti. Anke ni establisis ludi, 
ed aparte divinaji. Pro la sat granda 
nombro de lernanti, ni judikis ke 
esus preferinda lektigar e paroligar 
li kolektive, tam ofte kam posible, 


lo semblis plu bona kam paroligar li 
individuale, por ke li permanez 
atencema. 

Ek la »Petit Manuel da Beaufront« 
ni nur frolis la gramatiko, ma ni 
uzis la versioni (exerci tradukenda 
de Ido a la nacionala linguo) pre- 
cipue por ia hemo-tasko e la pro- 
nunco-exerci. 

Ye la kinesma leciono, por plu- 
fortigar l’intereso dil kurso, ni star- 
tis korespondado exterlanda. To 
ecitis la entuziasmo inter nia pueri. 
Ni devas hike notar ke nia sami- 
deani Meier-Heuck^, Csatkai, Bengt- 
son, ec., helpis ni grandege e dili- 
gente. Li aceptez nia sincera 
danki. 

En la finalkurso distributesis 25 
»Diplomi pri kompreno*. Ica lasta 
dio bonege sucesis: nia Idista himno 
kantesis; la korespondaji exterlanda 
e la plu bona desegnuri montresis 
a siori Prat e Blondeau, kelke asto- 
nita pri tala rapida rezultajo. 

Nia amiko Papillon disdonis la 
diplomi a nia lernanti, ye la nomo 
dil Soci£t6 Idiste Franyaise e dis- 
kursis pri ica sucesoza evento. 

Ni devas multe dankar la »Soci- 
ete Idiste Fran$aise« pro lua peku- 
nial helpo ed anke kamarado Schnei- 
der e nia amiko Papillon tante de- 
vota por nia kozo qua montris per 
lua agi ke Ido ne povas mortar en 
Francia. 

R. Plassat. 

En mayo 1935 aparis la unesma 
nro di la »Ido-buletino por yuni« 
editita da sioro Plassat. 
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Germania. 

Omnasemane (lundie) la Idokurso 
duras duktata da E. Rdhnisch en 
Kassel. La Idogrupo kunvenas 
ultre to ye omna venerdio por 
exerco per konverso e traduki. 
Kiel: En reguloza kunveni ni lek- 
tas Idoliteraturo e konversas per 
Ido. Ni anke tradukas texti de 
Germana aden Ido. 

W. Franck. 

La maxim anciena Ido-societo en 
Niirnberg existas nun en 1935 por 
50 yari unesme adherinu Volapiik, 
Esperanto e tandem Ido. Gratulo 
a la poka, pasiva membri ankorc 
existanta. 

Hispania. 

En sennombra Hispana jurnali 
aparas informi pri la kongresi di 
la helpolingui (Roma e Fredericia), 
en »Cronica« aparis la foto di e texto 
pri dc Btanfront. La grupo PRO- 
GRESO en Madrid editas reguloza 
cirkulero informanta pri omna su- 
cesi en Hispania. 

Nia Idomovado en Malaga avan- 
cas bone. Ofte sole nia insigno 
kontaktigas me kun mondolinguani, 
e cadie en la plajo me deskovris 
tri nova Idisti dum konverso pri 
la lingui modema. 

Wtmer Stern, Malaga. 

Hungaria. ■ 

LA YARAL ASEMBLO DI LA 
HUNGARIANA IDO FEDERURO 
EN SZOMBATHELY. 

Ye la 10. aprilo asemblis su la 
Idisti en la kunveneyo dil federuro. 

La prezidero dankis la membri, 


qui igis posibla la duro di la lokala 
movado ed esperas, ke ol esos mem 
pluse mantenebla. Prelektesis la 
salutoletro di Heinz Jacob. Pose 
on votis protokoiala danko a la 
lokala jurnalaro pro lia seninteresta 
protekto (li sempre insertas nia Ido- 
komunikaji gratuite). 

La sekretario rezumis la chefa 
eventi dil unionala yaro: 

Aparigo di IDO VIVO e di chi- 
pa Gramatiko, acepto di 8 nova 
membri, 6 komiutal asembli, 6 eru- 
dala diskursi, plura amuzala vesperi, 
expedio di cirkume 40 propagoletri 
a diversa loki. 

Pos ica raporto sequis la kasala, 
kontrolera e bibliotekala raporti. 
Nun la sekretario propozis rezolvar, 
ke ni sendos invitoletro a Frede- 
ricia, risp. avizo, ke ni asumos la 
aranjo dil kongreso en 1936 en nia 
urbo. Pos pchetriva diskuto la 
propozo aceptesis unanime. Per 
sekreu voto on rielektis nova ko- 
mitato qua konsistas ek: 

Prezidero: J. Csatkai, 
viceprezideri: F. Vereckei, 

Dlo Justin Ringhofer, 
sekr.: dlo Bella Suntinger, 
protokolero: Anton Dobrentcy, 
bibliotekero: F. Goldschmid, 
kasero: Ladislo Engel, 
kontroleri: Viktor Kildor, 

Stefan Hoffmann, 
asesori: Imre Fiirst, 
dlo Aranka Gergye, 

Zolun Hirschler. 

La laboro dil federuro forte su- 
stenesas da la skolani, qui pro rigo- 
roza skollegi ne darf membresar. 
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La programo: on igos pluse avan- 
car nia aferi en diversa domeni. 

Ni ja nun konstruktos minucioza 
projeto por posibligar la suceso dil 
kongreso en 1936. Ipsa la invito 
devas facesar en tala spirito, ke la 
acepto di ol povez eventor senskru- 
pule. Catempe kursi duras por 
skolani, qui samtempe korespondas 
kun Hispana, Italiana, Sueda, Fran- 
ca e Luxemburgiana Idisti. 

Italia. 

En Italiana jurnali aparas preske 
reguloze kroniki pri San Giovanni, 
en qua prof. Meazzini anke men- 
cionigas Ido kom maxim perfekta 
interlinguo. (Il Giornale d’Italia). 
Preparesas nun serioza propago di 
Ido okazione dil E-o-kongreso en 
Roma. Ido-letri e propozi sende- 
sos ad omna ministri Italiana da 
ULI akompanata da la lexiko Espe- 
ranto-Ido. 

Luxemburgia. 

Ye la 18. mayo emisesis itere Ido 
de Radio-Luxembourg. En la in- 
fantala revuo »Morgenglocken« pu- 
blikigesis la programo dil staciono 
(230 kh, 1304 m ondolongenso, 
200 kilowati). Sub la direkto da 
Mich. J. Hever kun helpo dil pue- 
rala koro di Michel Hiilsemann: 
•>Dio dil bono volo«, 1. kanto, 2. 
mesajo dil infanti Luxemburgiana, 
en sep lingui inkluzanta la linguo 
internaciona (Ido) edc. La dekla- 
manti e kanteri es omna pueri 
del chefurbo de 8 til 14 yari. Kon- 
diciono es, ke omni parolez tre 


bone la lingui citita. Plura jumali 
insertis la programo. 

Henri Meier-Hencke. 

Suedia. 

Fine di marto fondesis en Stock- 
holm la Laboristala Ido-klubo (Ar- 
betar Ido Klubb). La lokalo es 
Arbeterklubben Drottninggatan 77, 
ube la membri renkontros su ye 
omna lasta lundio di la monato. 
Ye la fondo 20 membri enskribis 
su. Nun ni havas plura kursi en 
cirkli e per korespondo. Diskursi 
pri Linguo Internaciona eventis. La 
direktantaro es: Prezidero Axel 
Rylander, sekretario Eilif Carlsson, 
kasero: Inga Landstrom, viceprezi- 
dero: Iven Jonsson, vicesekretario: 
Maj Mod, sen funciono: O. Nord- 
strom, E. Jarnstad. Depos la fondo 
plura nova laboristi adheris. La 
kiubo ne es partiso — ma klaso — 
politikala. Anunci eventez a A. 
Rydlander, Fredhallsgatan 9, tele- 
fono 53 68 95, Stockholm. 

A. R. 

Me sucesis instigar la redaktisto 
dil jurnalo Nya Norrland insertar 
Ido-kurso en 15 lecioni. Recente 
la 5-a leciono aparis. Omnasemane 
aparas plusa leciono. Ye la fino 
dil kurso ni intencas aranjar tradu- 
kala konkurso por la partoprenanti. 
La jeneroza prezidanto dil Sueda 
Idofederuro donacis 50 kroni kom 
premio por la sucesonti. La unes- 
ma leciono en la jumalo introduk- 
tesis per kurta historiala artiklo pri 
la problemo interlinguala. 

Albert Akerlund, Langsele. 
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Suisia. 

L’Idosocieto Bem kunven unfoye 
ye singla monato por audar la 
protokolo pri la lasta kunveno e la 
komuniki dil prezidanto pri la 
mondolingual eventi nacional ed 
intemaciona e por libere diskutar 
pri societal ed altra temi. 

H. Comiolty, Bern. 

USA. 

Recente aparis la yarala raporto 
di IALA por la yari 1933 e 1934. 
Ek ol ni konstatas, ke grava cien- 
cala labori exploriva facesis. Inter- 
esanta por ni Idisti es chapitro ek 


artiklo da Arthur E. Morgan, kun- 
laboranto di IALA (International 
Auxiliary Language Association): 

■ Mondolinguo es certa. Eventi 
pulsas nerezisteble e koaktas olua 
existesko. La unika questiono esas: 
kad ol povas anticipesar e kad on 
povas adequate preparar ol. Kad 
ol esas plumpa, hastoze inventita 
instrumento quale Esperanto, o kad 
ol divenas maestrala kontributo di 
la cienco por ekonomioza e bela 
expreso di idei, ico dependos de 
la developi di la venonta genera- 
ciono«. 


Mikra Enciklopedio Mondlinguala 

Da Hans Cornioley, Bern, Suisia 

Langue unrvtrstllt intrrmtdonaJt, sistemo da Boudevillain 1867. 

Langut unrvtrstllt pour negodants, sistemo da Bermonville 1687. 

Langut uni'verstllt sans itudt, sistemo da Agnus 1886. 

Langue uni'verselle symbolique, sistemo da Croegart 1909. 

L’andnadonalisu, revuo por Esperanto 1923. 

La nova epoko, revuo por Esperanto, Moskva 1923-1932, Leipzig 1932. 
Lantos, Germano. 

Lantos, Othmichtn, Prim & Voigt, skr. 1923 Lehrbuch der Weltsprache 
Ido fiir Arbeiter. 

Lanty E., skr. 1925 La langue intemationale, 1928 La laborista Esperan- 
tismo. red. 1928-1929 Sennaciulo, skr. 1931 Vortoj. 

La observanto, revuo por Esperanto 1913. 

La ondo de Espo, revuo por Esperanto. 

La progrtso, revuo por Esperanto 1927. 

Laquidt, skr. 1892 Francezin. 

L’araldo esperanusta, revuo 1927-1928. 

La rtvue de l’Esperanto, revuo 1905-1906. 

La revuo orienta, revuo por Esperanto 1931. 

Lasonebr, sistemo da Nilson 1897. 

Ladn commercial, sistemo da Chillet 1905. 

Ladnesce, sistemo da Henderson 1901, havas la Latina kom bazo. 
Ladntsco, sistemo da MacmiUan 1928: le hdmine habet due caballos et 
solamente una vacca. 

Ladnido, skr. 1910 Pour la langue auxiliaire intemationale. 
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Latino, sistemo da Schwarz 1922: mi ame familiara amikos. 

Latino sine flexione — Interlingua. 

Ladno viventi, sistemo da Fibula 1925: Jesu iv in Nazareth, patria sui, 
ubi acceptarat educatione, et intrav secundum sui consuetudine in die 
de sabbato in synagoga. 

Latin stne flexion, sistemo da Bylsma 1929: nos adopta omni vocabulo 
international existent in latin, sub forma de radic latin. 

Latinulus, sistemo da Martellotta 1919. 

Lauda Eugen A., Germano, skr. 1888 Kosmos. 

Lauture de, skr. 1862 Grammaire du telegraphe. 

Lagyagnini Aldo, Italiano, skr. 1922 Clavi practito ad Interlingua, 1923 

Unilingue, 1925 Monario, 1926 Interlexico del lingue arico-semitic Monario. 

La verda standardo, revuo por Esperanto, Budapest 1908. 

Leau prof. dr. Louis, Franco, skr. 1900 Une langue universelle est-elle 
possible?, fond. 1901 la D616gation, 1932-1934 honorprez, di ULI, v. 
anke Couturat. 

Lebasnier L., Franco, skr. 1912 Derivation et composition dans la 1. i. Ido. 

L'edukero, revuo por Ido 1921. 

Legrand Octave, Franco, red. 1914 Ido-propagilo, 1920 L’amiko Idista. 

Legrand Rene, Franco, skr. 1919 Le proletariat et la langue intemationale. 

Leibniz Gottfried Wilhelm von, Germano, 1646-1716, skr. 1663 Scientia 
generalis, 1666 Ars combinatoria, 1680 pri projeto mondlinguala. 

Lt kosmopolit, revuo 1892-1894. 

L'elpilingue, revuo, Steglitz 1909. 

Lemaire Charles, Belgo, 1863-1926, skr. 1908 Ilo, red. 1908-1914 La Belga 
sonorilo, skr. 1909 Lejons sur la internaciona linguo. 

Lemesl, skr. 1834 Langue bien faite. 

Le monde esperandste, revuo 1911-1924. 

Lengua catdlica, sistemo da Liptay 1890, aposteriora. 

Lengua universal, sistemo da Escriche-y-Mieg 1888. 

Lengua universal y filosofica, sistemo da Ochando 1852: ababa = oxido, 
ababe = hidro. 

Lengyel Paul de Franco. 

Lengyel, Royer & Servin, red. 1910 Juna Esperantisto. 

(Duros). 


Teknikala texto 

La granda teleskopo esas horizontala. La granda spegulo esas plana, 
ed esas muntita quale heliostato: to signifikas, ke horlojomekanismo igas 
lu rotacar tale, ke lu »sequas« la cielo e la astri en la diala movado e 
ke Iu reflektas la radii emisita da sama astro sempre en la sama direciono, 
qua esas horizontale en ica kazo. La radii esas recevata da konkava spe- 
gulo, qua formacas imajo reala en sua foko, ye 18 metri avane. On po- 
vas sive observar ta imajo per okulalo, sive fotografar ol, sive analizar ol 
per la spektro-heliografo. 
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di la Direktanta Komi- 
tato di la Uniono 

Segun § 39 propozesis la chanjo di § 9. En Progreso nro 
5/6, 1934 ol submisesis a trinionata diskuto. Nula objecioni arivis. 
La majoritato dil Direktanta Komitato aceptis la chanjo. Konseque 
valoreskis depos la 1. aprilo 1935 la sequanta formo di § 9: 

„§ 9. La yarala kontributo pagenda da singla membro fixi- 
gesas da !a Komitato Direktanta." 

La prezidero La sekretario 

P. Eriksson Heinz Jxcob 

Diplomizita Ido-doceri 

Dum 1934/1935 promocesis a diplomizita doceri siori Hermann 
Jacob (Berlin), Hellmulh Rdhnisch (Orebro-Suedia), Theodor Stc- 
fanovitsch (Berlin). 

Konforme a decido 1994 (Progreso IX, 89) la nova membri 
dil Akademio ue ja posedinta la diplomo, siori J. I.aurent (Francia) 
Dr. M. A. O’Regan (Irlando) promocesas a doceri diplomizita. 

La sequanta doceri omisesis en la listi en Universala Kalen- 
dario 1931/32 8c 1935: Sri Hans Cornioley (Suisia), Laszlo Oalan- 
tai (Hungaria), Laszlo Horovitz (Hungaria), Janos Oyflrke (Hun- 
garia), Marie Kanivd-Putz (Luxemburgia), J. Egli-Weber (Suisia), 
Jaime Kreis-Schneeberger (Hispania), Sigvard Quarfood (Suedia), 
Oilbert H. Richardson (Anglia). 

La kondicioni por obtenar la diplomo es indikita en Univer- 
sala Kalendario 1935. La taxo de 3 Suisa franki es sendenda a 
la kasero sro H. Cornioley, Schulweg 2, Bern (Suisia). 

Singla Ido-Kongreso ofras bona posibleso obtenar la diplomo 
pos sucesoza exameno. Tri doceri o du Akademiani examenas la 
kandidati. Voluntez komuuikar a la kongres-komilato, se vu de- 
ziras enirar la cxameno. 

La sekretario 

Ido-Konsuli 

Omna Idokonsuli invitesas per ico adherar la Uniono. Por 
1936 editesos konsuli-karti. DepOS januaro 1936 omna konsuli 
mustas esar membri di la Uniono. Idisti qui esas pronta servar 
kom konsuli, komunikez lo al sekretario di ULI. Precipue serclie- 
sas reprezentanti por ta landi, qui ne es kontenata en la oficala listo. 
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La membri di nia organizuro konsultez unesme lia landata 
konsulo ante direte relateskar pri problemi di nia movado kun la 
centrala funcioneri. La, sekretario 

Omna Idisti adherez la central organizuro: LA UNIONO 

Omna Idisti, qui esas interesata ne nur en ia difuzo di Ido 
en la framo di sua naciono, ma anke interesas su pri la organizo dil 
internaciona movado qua havas sua branchi en omna landi, devas 
esar membri di la Uniono por la Linguo Internaciona (Ido). Po la 
membrokontributo (minima 2,50 SFr., sustenanta 5 SFr.) li recevas 
omna oficala editaji, informi, cirkuleri e darfas profitar omna olua 
internaciona institucuri. 

La centrala organo PROQRESO livresas gratuite ad omna 
membri. La adhero eventas per simpla deklaro sive al sekretario 
(Soor-Str. 75, Berlin-Charlottenburg Q, Oermania) sive al kasero 
lor la direta pago dil kontributo (Hans Cornioley, Schulweg 2, 
Bern, Suisa). Suficas anke, se la kontributo sendesas a la landala 
agento dil Uniono. 

Singla Idisto esez membro dil centrala, internaciona Uniono. 

La prezidero P. Eriksson La sekretario Heinz Jacob 


Akademio di Ido 

en la Uniono por la Linguo Intemaciona (Ido) 
Rezuluji di U tlekti 193i: 


1. Quarfood. 

.... 81 

voti 

15. 

Horovitz. 

. 40 

voti 

2. Richardson- 

.... 80 

— 

16. 

Pesch. 

.39 

— 

3. Roze. 

.... 77 

— 

17. 

O’Regan . 

.38 

— 

4. Oross. 

.... 76 

— 

18. 

Aaronov . 

. 32 

— 

5. Condamin. 

.... 74 

— 

19. 

Zerbini. 

. 27 

— 

6. Meazzini. 

.... 68 

— 

20. 

Guidi. 

.24 

— 

7. Kauling. 

.... 67 

— 

21. 

Bird. 

.21 

— 

8. Cornioley. 

.... 64 

— 

22. 

Swede. 

. 21 

— 

9. Nakhla. 

.... 64 

— 

23. 

Bogard. 

. 17 

— 

10. Oardner. 

.... 62 

— 

24. 

Conesa. 

. 15 

— 

11. Stor. 

.... 61 

— 

25. 

Kock. 

. 15 

— 

12. Marcilla. 

.... 57 

— 

26. 

de Falco. 

. 13 

— 

13. Espitallier. 

.... 56 

— 

27. 

Ferreres. 

. 2 

— 

14. Laurent. 

.... 54 

— 






Single un voto por siori Bozzolo, Leau, Masera e Meier-Heucke. 

Deklaris ne povar aceptar ofici siori Aaronov, Condamin, Kock, 
Leau e Pesch. La Akademio formacesos do da la 17 unesma 
kandidati ecepte sioro Condamin e Pesch. Li funcionos dum tri 
yari (§ 24). 

La signatinti atestas kontir ed examenir la voti por la Akade- 
mio di Ido ed atestas la korekteso dil cifri komunikita supre. 
Aprilo 1935. 

sign. Emil Ambros. Hermann Jacob. Heinz Jacob. Gustav E. Wablstrdm. 
Theodor Stefanovitsch. 
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FINANCI 


Spontana subvencioni. 

Ayala fr. 4,20; Cuntz fr. 2,50; Egli-Weber fr. 2,50; Fehlmann 
fr. 4,00; Labedan fr. 4,f0; Novell fr. 2,50; Wildberger fr. 4,00; 
Ziiltig fr. 5,00; Dave Hennen Morris RM 15,00; Josef Baller fr. 
11,23; A- Calais Ffr. 12,50; Ernst Fischer fr. 4,00; Meredith Knox 
Gardner fr. 1,15; Jean Laurent Ffr. 36,50; Lodovico Littardi fr. 0,56 
H. Lubienicki fr. 2,30; Matejka fr. 2,50; C. Papillon Ffr. 16,50; 
Oilbert H. Richardson fr. 2,40; J. Roze fr. 100,00; W. Schappi fr. 
2,30; Anton Waltisbuhl fr. 3,80; J. Zullig fr. 1,00; Beznoska Kc. 10,00; 
Dudzik Kc. 20,00; Juon fr. 7,50; Krafft fr. 7,14; Neumeister Kc. 
10,00; St6r Kc. 10,00; Vejmelka Kc. 10,00; Wegman fr. 10,00; 
Kauling fr. 4,00, Vyhnal fr. 1,31. 

Bem, 4. julio 1935. 

Kordiala danko, la kasero: H. Cornioley. 


Quante me mustas pagar? 


1 SFr. 


1 Mark 

1 SFr. 


1 Mark 

7,00 

Belga fr. 

. 8,75 

0,81 

Mark Oermana .. 

1,00 

4,00 

Braz. Milreis... 

. 5,00 

4,80 

Franca franki .... 

6,00 

28,00 

Bulgara lev.... 

. 35,00 

3,80 

Italiana lire. 

4,75 

8,00 

Chek. kroni_ 

. 10,00 

1,20 

Jap. Yen. 

1,50 

1,44 

Dana kroni.... 

. 1,80 

0,48 

Nederl. Gulden .. 

0,60 

1,28 

Sueda kroni ... 

. 1,60 

1,68 

Austriana shilling. 

2,10 

1,28 

Norvega kroni. 

. 1,60 

2,40 

Hispana pesetas . 

3,00 

1/5 

Angla shilling . 

1/8 

0,67 

Hungara Pengfi . 

0,72 

1,00 

Suisa franko ... 

. 1,24 





(sen garantio, la sumi subisas la konstanta fluktuo). 

Per ica tabelo omna samideani povas facile kalkular la pagi 
e kontributi en lia nacionala pekunio. 


La sustenanta kontributi yarala es 5 Suisa fr. od lo equiva- 
lanta: 4,05 Germana Mark; 7/1 d Angla; 7,40 Dana kr.; 6,40 kr. 
Sueda o Norvega; 23 Franca fr.; 19 Italiana lire; 12 Hispana pese- 
tas; 8,40 Austriana sch.; 1,80 Usana dollar; 2,40 Nederlandana 
guld.; 6 Japoniana Yen; 40 Chekoslovaka kr.; 5,50 Hungara pengo. 
— Adherez la Uniono e sendez la pago a la postocheko III 
4784 di la kasero en Bem (Hans Comioley, Schulweg 2). 
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INDEXO POR PROGRESO 1934 

Tomo XI, numeri 99—104. 

La pagini-indiki en parentezi () signifikas, ke la texto trovesas 
en nro 105—106. 


ARTIKLI 


Bilo, la. 

cifri, nombri e kalkulo. 

diskurso, la. ,... 

doktorala tezo por Ido. 

Eleonora. 

exportaco di vorti, la. 

fantaziajo geologial. 

frukti e desero. 

J. Guignon mortis. 

interna evoluciono di Espe- 

ranto . 

Jezuita republiki diParaguay, la 

jurnal-raporti. 

kad existas Usana linguo?. . . 

komuna linguo. 

konkordo inter omna inter- 

linguisti. 

Fred. Krafft mortis. 

laborinti, la. 68 

letro kom kultur-faktoro, la. 
me lernas Ido. 


mikra enciklopedio. 

milioneri fondas kolonio ko- 

muna. 

nitro ek la aero ....'. . 

nova yaro che l’altri e che ni! 
ocideso dil Sakra Tauro .... 

paradizo. 

paradoxi . 

pendulo por deskovrar la kor- 

pi subtera. 

povo, violenteso, potenteso. . 
quale propagar Ido inter la 

pueri?. 

reflekti pri la dio. 

sajeso di la amo, la. 

Schopenhauer, ek lua verki . 

stilo, skripto e traduko. 

stelala cielo . 

uzo di mikra fotografilo. . . . 
voyo di Ido, la. 


( 20 ) 

13 

18 

(45) 

7 

16 

(27) 

(25) 

3 

(40) 

(15) 

(24) 

59 

(36) 

91 

51 

(14) 

(18) 

(30) 


—ajo, —uro. 

’ca' e ’ta’. 

’ica’ problemo es solvebla . . 

internacionala. 

komenti pri vorti propozita . 
kontributo pri la aemonstra- 

tivi. 

stabileso e progreso. 


LINGUO 


82 

76 
23 
82 

77 

77 

27 


suplemento linguala, 8-pagina 
kayero specala, kontenanta: 
Qua linguo es la maxim 
bona? Novial du formi, — 
stilo — sempre perfektigebla! 

Tabula Rasa. 

ula, irga. 

Usana, Amerikana. 


RUBRIKI 

A nia lekteri. 1 

avizo'. 44 

bibliografio. 88 (53) 

decidi dil Akademio (stabileso 

5-yara). 6 

deklari dal nova funcioneri . (2) 

Esperanto-Ido rubriko. (40) 

fakti e dokumenti. (45) 

financi. 43, 96 (56) 

idokongreso di ULI, 11-a 49 (39) 


DIVERSA 

Idokongreso di ULI, 12-a. .. 
informi dil komitato.... 50 

inter ni. 40 

invito por adhero. 

kelka remarki pri la plebicito 

Louis Couturat parolas. 

rektifiko. 

statuti di ULI. 

statuti, § 9. 


86 

66 

( 8 ) 

( 22 ) 

52 

(26) 

62 


( 11 ) 

( 10 ) 

(47) 

(34) 

(19) 

22 

19 

(7) 

( 21 ) 

(33) 


70 

81 

80 


(37) 

(52) 

(91) 

( 2 ) 

41 

(1) 

(6) 

45 

(5) 
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Anglia. (49) 

Belgia. (49) 

Chekoslovakia. 83 

Costa Rica. 83 

Dania. 35 

Francia. 36, 83 (49) 

Germania. (49) 

Grekia. (50) 

Hispania. 37, 83 (50) 


Hungaria. 37, 84 (50) 

Italia. 38 (50) 

Luxemburgia. 85 (50) 

Nederlando.. (50) 

Republiko Dominikana. 36 

Suedia. 38 (51) 

Suisia. 38, 85 (51) 

USA. (51) 

UdSSR.•. (51) 


AUTORI E PROPRA NOMI 


Auerbach, dro. (36) 

de Beaufront, L. 20 
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Hispana klefo di Ido (Linguo Interaaciona) 





Laa letraa tlenen aiempre el miarpo aonido, y todas se pronunoian, oomo en eapa- 
nol fi esoepoidn de las aiguientea : e,’ stiena como U; g, aiempre sueve; h, aspirada; |, 
■h, t z, como j, ch, y 2 francesas respectlvamente, 

En cada palabra hay tantaa sflabaa oomo vocales. EJ aCento tdnioo se oarga aifim- 
pre aobre la penultima silaba de cada palabra y sobre la final de loa Inflnltlvoa ar, 
Ir, or. A loa efectoa del aoento, se advjerte que la u ea consonante ouando va detrfis 
de la 0 6 de la q : llnguo, pronunoiese linguo; aquo pronUncleae icm. La y, como con- 
aonante que «, no forma sflaba. 

El articulo dctcrminado ea la, para todoa los gfineroa y ndmeros. 

El ntumtivo termina : el singular en -q; eT plurai en.-l. 

El adjctivo es invaryable y termina en -a. 

Pnmombrct fcrtonalct : IM — yo; iu = <» ; vu = V. ; II = il; el = clla; ef = (neutro) (L 
rlla, ctlo (no tratfindose de personas); nl = nosotrot; v( = vajotroi, Vdt .; ||, ptarsl de los 
tree gfineros, en general, sin distinguirios ; ouando, se quiers diatinguirloa, III = ctloi; 
■II = clUi; oll, neutro que representa animales y coaae en plural. 

Pronombrci potctivot : meS = mi, mio, mut; tua = bt, tnyo, tnyo; vua — tn dc V.; aa =’ja 
(los trea gfineroa de fil, de ella, de ello, cuando la distlncffin no es neceasria); nla = 
nucstro-a; vla = 1 vufstro; 11 « = sm (de ellos, de ejlae, del neutro) en general. 

Para diatingulr el gdnero del poseedor en laa terceras personas empl6eqe : en ©I 
Blngular; Bia, olu = su (de el, <Je ella, de ello); Hla, oIIb, olla = sm (de ellos, de 
Bllas, del neutro). 

E1 plural de los pronombrea se-forma BUBtituvendo la a por I. ; 

Pronombre rcflexivo : su; posesivo, fua; plural, ibl; on = st (indefinldo). 
AdjcUvos-pronomlrrts demortrativos : loo = este-a; tto = csc-a, aquel-la ; plural de Ios pronora- 
bres, lol = estos-esLas ; ttl = esos-as, aquellos-as. 

Neutro Indetermlnado : loo = esto ; Ito = eso, aquello. L$ I IriJcial puede suprirairse: 

oo. cl, oo, te, ti, to. 

Con diatinoidn de gdneros : jlpo = este; oloa — esta; oloo = esto; plurai : Uol, olol, 
Mol; llto = ese, aquel ; otta = esa, aquella , Oltai — eso, aquello; plural i RM, Ottl, oltl. 

Adjetsvos-pronombres relativos-interrogativos : singuiar, quo = el, la x a*al ; plural, qul = los ctta- 
les; neutro, quo = lo que. \ —. 

Cuando el complemento directo precede al sujeto, toma-la .termlnaolda n del aou- 
Bativo, Ejemplo: Lo homo quan vu vWhi = Ei bombre que (a quien ) V. vio. 

El verbo no cfimbla de forma para los diferentes numeroB y personaa. Terminaoio- 
nea de los tres tiempoa fundamentales: , . 

Modo infinit(vo. Indicativo. Particlplo actiyo. Partldpio pasivo. 
Presente -ar -as < ’ -anta - -ata 

Pasado -Ir / -is 1 -Jnta -ita 

Futuro -or -ob -onta -ota 

Conditional preeente : -ub Imperativo : -ei. 

1 . E1 gerundio tiene la forma del pSrtioipio activo con.W termlnaoidn -e en.vez de-a. 

Por medio del verbo auxiliar eaep = ser, se forma toda ln conjugacldn paeiva 7 
los tiempoe compuestQB de la activa. , 

Pluecuamperfectd : m« osto amlnte — yo habia amado. - 

Futuro anterior : mo oaoa amlnt» = yo kabre amado. 

■ Condicional paeado : ma eaue emlnte=yo bahria amado. - 
i En la conjugacldn pasiva, 

* en.lugar de: v se pUede decir: 

esas amata ( 70 ) soy amado ameeas 

esis amata (yo) fau amado ameiii 

esoB amata (yo) svre arnddo - ameaoa 

esus amata (yo) seria amado ameaus -j 

es.ez amata se, sed 6 sea V. amado -< amesez 

eaar amata ser amado r V ameaar 

Con el participlo paaado en -Ha se forman los tiempos anteriores: 

I esaa amlta babia sido amado 

• esos amita habre sido amado 

1 esls amlta habria sido amado 

Los adverbios derivados pueden formarse eustHuyendo con la terminaoldn -e la a 
Uel adjetlvo 6 la o del suetantivo : bone = bien; nokte = de noche,.por U hocbe. 

I Informi: Hispana federuro dil amiki dil Linguo Internaciona, Apartado 6120, Bar- 
eelona. .. 




Da Gilbert H. Richardsop, membro dil Akademio aparis: 

EGIPTIA, vizito en 1895, deskriptita en Ido .. —.50 SFr. 
Naturo ed Arto, poemi pri temi aktuala .... —.50 SFr. 
Plusa verki dal sama autoro: 

Flugo, pOemi (—.50 SFr.); Spaco e Tempo (—.40 SFr.); 
Esayo pri la relato inter la Pensado e Linguo (—.20 SFr.); 
Metro e Muziko (—.40 SF.r.). ' . 

La verki esas obtenebla del autoro 164, Rye Hill, New- 
castle-on-Tyne 4 (Anglia), o de la Ido-librerii konocata. 


Kompletigezes vua serii de PROGRESO! 

La premilita numeri 1-80 es recevebla po —,70 SFr. 
Suisa afrankite segun disponeso de Ido-Centrale (Herm. 
Jacob), Soorstr. 75, Berlin-Charlottenburg 9. 

La nri 81-101/102 esas recevebla po —,70 SFr. po ka- 
yero de C. Papillon, 52, rue Petit, Paris 19e. Omna yar- 
serio 4 Suisa fr. 

De amba speci nur restriktita quanto cs disponebla, ko- 
mendez balde, kompletigez ta valoroza verko en vua 
biblioteko. 


LANDAL AGENTI DI PROGRESO: 


Anglia.. L. C. Willcox, 138, Hayes Lane, Bromly, Kent. 

Auttria. J. Baller, Laurenzgasse 13/18, Wien V. 

Belgia. ...... V. Gouix, 254 Av. Deschanel, Bruxelles 3. 

Brazilia. Fausto Suarez Tenfuss, S. Barbara do Rio Pardo, 

Estrado de Ferro Sorocobana (Ettado de Sao Paulo) 
Chekoslovakia.... Karel Neumeister, Prab*-Vl, 59. 

Dania.. E. Thomsen, Sjaellandsgade 57, Frederiaa. 

Francia. '.. . C. Papillon, 52, rue Petit, Paris 19e, 

Germania. Ido-Centrale (Hermann Jacob), Soorstr. 75, Berlin- 

Charlottenburg 9. 

Hisponia.Joaquin Ferreres, 26, de Enero, 38 2° 4 a, Banelona- 

Hostafranchs. 

Hurigaria . .. J. Csatkai, Realskolo, Szombathely. 

Latvia. . V. Rulikovs p. k. 1106, Riga. 

Luxemburgia . . . . . H. Meier-Heucke, 100, route d’Ehlerange, Esch-s- 
Alzette. 

Ncdcrkmdo. P. Wegmann, Deumingerstraat 153, Ensehede. 

Suedia. Svenska Ido-Forbundet, Post Box 59, Hodng. 

Suista.. R. Stucki, Ido-Kontoro Ziirieh-Oerlikoh. 

U. S. S. R.. M. Shaparenko. ul Uricki N/lQl,kv.6, Kiev (Ukrainia). 

Mikael Gorin, Postkesto 321, Moskva. 

U. S. A. Mereditb Knox Gardner, Box 1777, University Station. 

Austtn (Texas). 


R. Octnen & Sant Bogtrykkeri, Fmlericii, Danmark. 
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13-a internaciona 
Ido-Kongreso 

en Szombathely (Hungaria) del 
15.-17. agosto 1936 
La preparanta komitato fon- 
desis ed havas 14 membri. Ye 
la 20. agasto eventos la St. Ste- 
fanos-dio en Budapest, e fervoy- 
ala rabato es expektebla. Kon- 
greskontributo esos3penga. llus- 
trita kayero turistala editesos. 
Adreso dil preparanta komitato 
esas J. Csatkai, Erzsebet kir. u. 
1, III., Szombathely, Hungaria. 


LOUIS COUTURAT PAROLAS: 

„Nur per la praktiko ni povas 
developar e perfektigar ol (la L. 
L, red.) — (per la praktiko kon- 
ciata, reflektata, lumizata e gui- 
data da la kritiko e da la cienco). 
— Ti de nia amiki, qui fakte 
praktikas la linguo, savas, quale 
ni ipsa, ke to (sistemo di gra- 
matiko, derivado e vortaro, red.) 
esas nur la skeleto o la framo 
di la linguo; la linguo ipsa kon- 
sistas en la frazifado (frazeolo- 
gio) — on devas pensar en la 
linguo, do expresar integra pensi 
per Idala frazi, qui havas, o po- 
vas havar, nula modelo en nia 
lingui. — Or ta frazifado povas 
fjxigesar nur per (ni ne dicas da) 
la praktiko, nam nur la praktiko 
rivelas la sennombra formi tra- 
dukenda, e pozas a ni, ye singla 
pazo, nova questioneti e proble- 
meti. Pro to ni asertas tre sin- 
cere, ke nia linguo ne esas facita, 
ma facata e facenda konstante. 

Ido havas fundamento, quale 
dicis Sro Jespersen, nome sua 
ciencala principi e sua esencala 
gramatikala reguli. Sur ta funda- 
mento ni devas laborar, e ni fakte 
laboras, por konstruktar la lin- 
guo konkreta, praktikebla ed 
uzebla. Tale ni profitas la ex- 
perienco aquirita, e la praktiko 
di omna nia adepti". 

Progreso 1909 (II, pag. 580/681). 
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LA PRAKTlKO Dl IDO _ 

Lltaraturo, clanol fakala • 
ganarala. Taxtl dl aavo • 
tartl dl amuzo ak omna do- 
manl dll kulturo. 


La eduko di blinda e surdamuta puerino 

Da dro G. Forcbhammer (Dania) 

Lilly Jensen naskis en 1916 kom sana e normala in- 
fanto. Evanta tri yari el divenis surda e blinda, pro »me- 
ningitis*. El esis klicnto dil statala hospitalo en Keben- 
havn, ube el perdis la parolo. Plu tarde el sendesis ad 
infantaia azilo e de ibe a la instituto por mentale febli en 
Brejning apud Fredericia, pro ke el kondutis nenormale. 

Tatempe me esis direktisto dil Instituto por surdamuti 
en Fredericia, a qua sendesis omna surdamuta infanti ye 
evo de 8 yari. 

La maxim multi kredis ke Lilly esis mentale febla, ma 
me pensis no. Ni probez kad el povas instruktesar. Me 
trovis instruktistino por el, e Lilly divenis dicipulo di la 
instituto. Ed semblis ke esos posibla, c bd tzsko por ni, 
liberigar el de la karcero, en qua elua mento esis enklozita. 

Ni ne dcziris krear scnsaciono pri la eduko di Lilly, 
quale eventis en USA pri Helen Keller; nam kun intelek- 
toza e sorgoza instruktistino, laboranta segun la ecelanta 
modelo di Helen KelJer, la voyo ne esis tante tenebroza 
quale on povus kredar. 

Se infanto indijas la audo, lu povas vidar la eventi, exem- 
ple vidar »ke patro venas«, ma lu ne audas la akompananta 
dicajo »nun patro venas«, e Iu ne lemas nemediate komprc- 
nar cd imitar nia linguo. La infanto divenas »$urdamuta«, 
e per artificala moyeni Iu mustas lemar la linguo mediate 
la restanta sensi. 

La blinda infanto es inverse situita: Lu audas la vorti 
e povas nemediate proprigar oli. Ma lu ne juntas irga 
senco kun oli, ante ke lu experiencas, pri quo parolesas e 
til ke lu recevas la kozi aden sua manui. 
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La blinda surdamuta infanto efektigas dcsfacilaji, qui 
pro la duopla indijo esas plu kam duople granda. Nam 
ultre la desfacilaji di la instrukto anke venas ti di la eduko, 
pro ke la cirkondanta personi nek per exhorto nek per 
oona exemplo povas guidar ia infanto. 

Oportis ke la instruktistino di Lilly komencis per la 
eduko. Nam kande la infanto arivis che ni, el venis de 
instituto por mentale febli, ube el kondutis quale sovaja 
bestio, arachis la vesti se oli jenis el, e kushis su ube el 
deziris, volvita quale hundo, kande el volis dormar. 

La duesma pazo esis docar al infanto komprenar la 
linguo: la sama pazo, per qua la audanta infanteto devas 
komencar, ante ke lua ludanta babilado divenas parolo. 
Ma — el ne povis audar la parolata linguo, ed el ne povis 
vidar la skribita linguo. Nia sola moyeno esis la tusho- 
senso. Ni akompanis la experienci di la infanto per muta 
vorti, espelita en elua manuo per specala tusho-alfabeto. 

Kande la infanto obliviis Idozar la pordo pos enirir, 
la instruktistino espelis: »Klozez la pordo«, ed iris kun el 
a la pordo e klozis ol. £ tale ni agadis fidante a la expe- 
rienco, quan ni omni havis per audanta infanteti, ke, kande 
la infanto audas impero e vidas quale ol exekutesas per 
exemplo, lu pokope lernas komprenar la uzita vorti. 

Kun la vekanta kompreno anke la uzo di la linguo 
pokope venis de su ipsa kom rezulto di la granda laboro 
pri la linguala kompreno. 

Pose Lilly anke lernis parolar per sentar la voco di la 
instruktistino (sur la kolo) ed elua bokomovi (sur labii e 
lango) ed imitis oli. 

E nun, pos okyara instrukteso, Lilly divenis bone edu- 
kita yuna puerino kun savi pri geografio, zoologio, bota- 
niko, kalkulo, religio edc., habila pri texado, suto, trikotado 
ed altra hominala labori. El povas pasable kompreneble 
expresar sua pensi e per la tusho-alfabeto e per la manuo- 
alfabeto di la surdamuti e la punto-skripto di la blindi. 
Ed omno esas atingita mediace la tusho-senso sola. Mediace 
ol Lilly recevis lua parto de la joyi e chagreni di la vivo. 

(Diskurso en la Ido-Praktiko dil 12-a Ido-Kongreso). 

Singla Idisto fervoroza adherez la Uniono por 1936 
per sendar sua kontributo ai kasero! 
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Regardez tua vicino 

Da Diogenes II. 

Nova, mikra mondo apertas 
su koram ni per la mikroskopo. 
La teleskopo montras la mondo 
kosmala depozita per la cienci 
astronomiala. 

Inter la mikrokosmo e la 
makrokosmo trovesas la vivo 
terala. La lando e la maro, 
stoni, planti, animali e la homo. 

Ni renkontras homo, ni sen- 
tas simpatio od antipatio. Ico 
es judiko di nia sentimento plu 
o min developita. Ed ofte, kun 
regreto, ni mustis konstatar, ke 
nia judiko esis eroroza. 

La fiziognomio sustenata 
dal frenologio, qua cadie ja ha- 
vas bona, ciencala fundamenti, 
donas a ni moyeni di ulgrada, 
sekura judiko. La homi nomizas 
lia unesmavida judiki „instinta- 
la“, ma generale oli esas infinite 
rapida dedukto pro ula traito 
perceptita. 

On pretcndas, ke la varie- 
tati povas trovesar per apliko di 
diagramo. Tala diagrami kun 
la simpleso ed exakteso qua 
karakterizas la antropologiala 
diagrami dil kranii prehistoriala, 
demonstras, ka la kranio apar- 
tenas al homala speco od ad 
allra membro dil evolucionala 
kateno. 

La klasi/Hw di la temperamenti 

Omna homo bezonas ula- 
grada savo pri la karaktero e 
di su e di la altru, por posedar 


Formi dil infantala kranio 

(1) La facile edukebla ed obe- 
diema infanto. La harmoniala li- 
neo dil fronto montras lenta, ma 
sekura intelekto. La poke deve- 
lopita ocipitalo influebleso e ce- 
demeso. 


(2) La desfacile edukebla, obsti- 
nema infanto. 

La stranje developita ocipitalo 
montras la obstinemeso di la 
karaktero. 



La tipa kriminero 

(3) La laterala slreteso dil oci- 
pitalo montras senskrupuleso. 
La brutala supera labio, la sensu- 
alvoluptema boko, la kruda man- 
dibuli montras brutaleso. La 
plumpa, senexpresa nazo e la 
basa fronto montras kerlo de 
animala rudeso. 
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per tala savo bona e sekura 
protektivo: la savo evitar desa- 
greablaji. 

La tipi temperamentala 

La maxim fundamentala e 
simpla klasifiko dil karakteri ho- 
mala eventas per quar klasi 
temperamentala. La unesma es 
la sanguina temperamento. Ol 
igas vivaca, facile movema, se- 
rena ed optimista. Tala karak- 
tero facile adaptas su. 

La mimo es fresha, ne-koak- 
tata, vivaca su-teno. La sincera 
regardo prenas e donas lo se- 
rena. 

La duesma tipo es la tempe- 
ramento di bilozo (iracemo). Lu 
es facile ecitebla, fairoza, impul- 
siva ed iraceskema. 

Lua su-teno es rigide severa, 
decidita ed energioza. Muskuli 
e pelo es rigide tensita. Fronto 
e vizajo es ofte rugizita, la re- 
gardo ferma. Vacilanta fairo 
trovesas en lua okuli. Lo blanka 
en la okul-globo es ofte rede- 
tatra, la ali di Ia nazo vibras 
lejere. La labii es ferme e se- 
vere klozita. La parolo es lapida, 
decidita e klara. 

La melankolioza temperamen - 
to es la triesma speco; ol igas 
pensema, reflektema, trista e 
despitema. 

La su-teno es febla e laxa. 
La muskuli es velkinta, sen ten- 
so, la pelo es sensanga. La 
fronto montras profunda rugi. 
La regardo direktesas quaze 
adinteme. Ol es febla e melan- 
kolioza. La boko montras bitra 



La nepraktikala kapo 

(4) Streta, senexpresa vizajo ed 
okuli dormema. Anmale e mente 
tre sentiva homi, a qui ofte man- 
kas la praktikala realigo-povo. 



Aktiva homo 

(5) Forta ocipitalo, salianta nazo 
(personala sukoncio), salianta 
mentono (energio, skopokonfor- 
ma aktiveso), granda boko kun 
dina labii (neafableso til stando 
sentakta e sen sentimenta). Sali- 
anta fronto infra (forta observe- 
meso); retrofuganta fronto (ne- 
prudenteso, moderata pro egoist- 
praktikala pensado). 



Tipo kun febla volo 

(6) Avana e meza cerebro es har- 
moniale developita, mentala e 
sentala povi es bona. La oblique 
falanta ocipitalo(pokakoncentro- 
forco) montras mankantaenergio, 
anke montrita per la senexpreso- 
za mentono. La nulsignifikanta 
nazo pruvas manko dil su-koncio. 



82 


PROORBSO 


traito (judikez la boko kom li- 
neo horizontala; la bltra traito 
dicemesas per la decenso di 
amba extrema punti, por la se- 
rena traito la extrema punti acen- 
sas, komparez rido e ploro). La 
parolo es hezitema, monotona, 
reflektema e drkonspekta. 

La quaresma klaso, la fleg- 
moxa temperamento es desfadle 
edtebla, indiferenta, odema e 
plumpa. 

La muskuli e la pelo es 
mola, la fronto montras kalmeso. 
La vizajo es sen-expresa e tran- 
qulla. La korpo es repozema, 
la regardo matida e dormema. 
La parolo eaas lenta, padenta 
e sen specala pronunco. 

La tri natur-tipi 

La exploristo Huter adjuntas 
ad ica klasifiko sua propra sis- 
temo di la tri natur-tipi konfor- 
me a la tri kotiledonala forma- 
caji, trovita da Friedrich Wolf 
en 1759. La maxim supra, ex- 
tera kotiledono formacas, segun 
ica doktrino, la pelo e la nerval 
sistemo di la embriono. La du- 
esma e meza kotiledono forma- 
cas la movala sistemo (osti e 
muskuli). La triesma e maxim 
intema kotiledono formacas la 
nutrivala sistemo. 

Per specala bona developo 
dil maxim supra kotiledono na- 
skas la maxim nervi-richa, sen- 
tema ed anmoza naturi, naskas 
la uprima sentala natar-Upo u . 



Bovula tipo 

(7) La tipo di ofte „sucesoza“ ho- 
mo en la cadia sodeto. La foria 
nazo pru vas fizikala forco, la gran- 
da orelo vigoro. La mandibulo 
montras brutaleso, la fronto ed 
okuli la movema e praktikala, 
ma anke senreflekta tendenco, 
qua unionas su kun iracemeso. 



Anmala muliero 

(8) Alta fronto, supra parto dil 
vizajo plu developita kam la in- 
fra. Developita, mikra boko. 
Bele vultigita nuko, klara, granda 
okuli. La sensuala vivo es nobe- 
ligita anmala. 



La impulsiva, voluptema muliero 

(9) La infra parto dil vizajo plu 
developita, la materiala intcresi 
dominacas. La deziroza boko, la 
larja nazo, la profunde situita 
okuli e la vigoroza nuko saliigas 
la impulsiveso sensuala, a qua 
mankas komplete la anmala 
nobeligeso. 
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La bona developo dil dues- 
ma, meza kotiledono kreas la 
,j>rima ago- e movo-tipo u . 

Pro la preponderanta deve- 
lopo dil maxim interna kotile- 
dono naskas la „natur-lipo di 
prima nutrivemo u . Che lu es de- 
velopita maxime la nutrivala e 
digestala sistemo. 

* * 

* 

Per ica kurta indiki montre- 
sis la fundamentala tipi homala 
de judiko-punto psikala e fizikala. 

Esas tre rara ke on trovas 
karaktero, qua tante klare mon- 
tras un del tendenci mencionita. 
Oenerale eventas, ke la homi 
ipsa es mixuro, ke li kontenas 
la maxim diversa doti; lor di- 
versa humori, pro sucesi o ne- 
sucesi, deziri, pasioni o pensi, 
li montras diversa lateri di sua 
karakteri. Anke eduko, cirku- 
majo ed omna extera influi di 
la vivo developas diversa doti 
en la individuo qui vekigesas 
tale. 

Se ni konoceskis propra fe- 
blesi, ni povas influar oli e 
chanjar e probar chanjar li, un- 
esme per la mento, reflekto e 
pose per la ago. Same esas 
posibla, per sequar nejusta voyo, 
koruptar nia propra qualesi, kon- 
cie o nekoncie. La puniso pro 
falsa agi es ofte koheranta kun 
la ago ipsa, tale quale la mor- 
gala nauzeo sequas la ebriigo, 
la remorsi sequas la trompo, la 
maladeso la falsa vivo-modo, la 
feliceso la bonago. Singla ago 



La muliero ne-sensuala 

(10) Omno <juo es abundanta 
che la impulsiva tipo efikas hike 
meskine. Atencez fa nebela kava 
nuko, la kolda praktikala okuli, 
la stret-labia boko. La alta fronto 
montras bona qualesi mentala. 



Kapo harmonioza di viro 

(11) La forta vultoformi ye la 
suba temporalo montras senso 
konstruktala. A la streta, supra 
fronto korespondas la reala, ra- 
cionoza pensado. Inteligenta ka- 
po, direktata a lo utila sen tro 
multa ideali. Fitanta kom suce- 
soza ekonomiisto e komercisto. 



Kapo dil Artisto 

(12) Larja supra fronto. Salianta 
nazo manifestas hike la ideala 
aspiro a perfekteso e saje domi- 
nacata fantazio. La meza vizaj- 
parto es maxim forta, e pro to 
la anmala tendenco preponderas 
kompare la mentala e materiala. 



84 


PROQRKSO 


portas en su la jerrao a la re- 
kompenso o puniso. 

Pro to la voyo al su-eduko 
es la vekigo dil propra konci- 
enco e la ago segun olua in- 
tuicala kompreno. 

Hike erste komencas la 
moderaa psikologio, di qua la 
fiziognomio e frenologio esas 
nur du mikra parti e helpili, 
quin cadie ni nur mencionis en 
olua prima idei, sen tushar de- 
tali di la tante komplikita, ma 
anke tante valoroza ed impor- 
tanta temo. 



La sana materialisto 
(14) La basa, adsupre stretes- 
kanta fronto e la larja infra vi- 
zajo montras a ni la tre prakti- 
kala materialisto. Mentala e 
psikologiala problemi esas ne- 
konocata nocioni che lu. Existas 
nur du devizi: Oanar e juar! 



(13) Nepraktikala teoriisto. Ma 
se lu posedas forta ocipitalo 
(quale prof. Piccard) lu es ka- 
pabla, realigar lua teoriala idei, 
qui semblas fantastikala al rea- 
listo. 



La ideala ofidsto (burokrato) 
(15) Viri kun tala kapi, rektan- 
gula, preske quadrata esas ko- 
rekta, skrupuloza, akurata, kon- 
fidinda e sobra. Ma anke pe- 
danta, minucioza e kareas om- 
na propra inicio-povo Li es 
ideala homi di la preskripti, le- 
gi, paragrafi, edikti e sempre 
citas „lo interdiktita". 


Ne fidez blinde. Ne pensez ke Ido esas maxim bona nur pro 
ke altri dicas lo. La unesma pazo a vera fido en la fundamento 
di la linguo esas la profunda studio di ol. Studio teoriala e prak- 
tikala. Teoriala per la lekto dil gramatiki; praktikala per la uzo 
di Ido en klubo, familio, korespondo, kurte per la apliko di lo 
teoriale studiata. 
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Nova forci en la Ido-movado 

Raporto pri la 12. Ido-Kongreso intemaciona en Fredericia 
U-a til 16-a agosto 1935 


La cayara kongreso apertesis en la sama spirito en qua ol 
klozesis, per amikala e humoroza renkontri. Ye sundio la ll-a on 
renkontris amiki e nova Idisti kun lia blank-blua steli en la stradi 
di Fredericia. Vespere ni interkonoceskis ye la tipikala Dana kafeo- 
tablo, juante amikal konverso, diskurseti plurlingua e la Dana 
kafeo e kuko. 

Vizito ye la „Kf>bestcevne“ 

Lundio matino on renkontris su ye la „K 0 bestaevne“ por spektar 
la fako di piktala arto. La vizito ibe esis tre interesiva por omna 
asistanti. 

Plena salono lor la inaugural kunsido 

Pos la kunsido dil Komitato, Akademio e Preparanta Komitato 
ye lundio matine, en qua decidesis importanta organizala questioni, 
la nombroza Idisti reprezentanta Angiia, Dania, Francia, Oermania, 
Hispania, Suedia, Hungaria, Nederlando e Suisia kunvenis ye kloko 
14 por inaugurar la kongreso. Sro Hansen salutis sincere la Idisti 
nome dil Preparanta Komitato e propozis al asistanti la sequanta 
kongres-komitato: Prezidero Dr. H. Brismark, viceprezideri P. Eriks- 
son e Ckr. M. Hansen, sekretario Heinz Jacob, vicesekretario /. Kreis- 
Schneeberger, membri dil komitato Dr. N. Nilsson, Adyunto 5. Quar- 
food e Gilbert H. Richardson. La propozo aplaude aceptesis e Dr. 
Brismark direktis la plusa kunsidi. 

En sua raporto pri la Uniono la sekretario donis rezumo pri 
la aklivesi dil pasinta yaro e pri la sucesi atingita. Klare expresesis, 
ke la prezenta tempi e la totmonda stando ne es favoroza al hel- 
polinguala ideo. Ni mustas probar atingar la grupi laborista, qui 
maxime bezonas en sua relati la mondolinguo. Ni havas nula 
motivi por exajerata optimismo por la balda realigo di nia ideo 
en nia nuna mondo, ma ni savas ke tal ideo es necesa por la 
evoluciono dil mondo e pro to ni kredas en ol e duras laborar 
por ol. 

Sucesoza, dekminuta diskurseti por Ido 

Vespere eventis la publika propago-asemblo en la plenigata 
salono ornata per Idoflagi. Pos saluta diskurso da la urbestro, 
sro Frantz Hansen, e la respondo da Dr. Brismark en Sueda ed 
Ido, prof. de Pierrefeu transdonis al urbestro du exempleri di la 
nova verko da Jean Laurent „Tezo pri la helpolinguo Ido e lua 
apliko al cienci farmaciala." Lua diskurseto en Franca ed Ido, quaie 
omna sequanta diskurseti, habile tradukesis a Dana da Chr. M. 
Hansen. Smo Lafay parolis kom Franca delegito, sro Richardson 
mencionis la esforci pri Anglic, Basic edc. e konkluzis ke nur Ido 
povas esar bona solvuro. Sequis Heinzjacob por Germania, Alex. 



La exkursinta kongresmembri apud ia ponto. 
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Hirschler por Hungaria, E. Anderegg por Suisia, de Lange por 
Nederlando, Prendez Alvarez por Hispania, Dr. Brismark por Sue- 
dia e sdo Rylander por la Laboristal Ido-Uniono, Max Jacob ra- 
portis la kazo di interpreto per Angla e Suisa surdamuti, qui inter- 
komprenis per lia signolinguo. Fine Dr. Melbye (Dania) diskursis 
en Dana pri la neceseso di Ido ed olua supereso kompare Espe- 
ranto ed invitis la asistanti studiar la linguo. Omna lokala jumali 
esis reprezentata e raportis altradie pri la eventi. 

La Ido-Praktiko, realigata en la 12. kongreso 

Adyunto Quarfood lektis ciencala diserturo pri la origino di 
la lingui naturala. Specala intereson vekis la konkluzi, quin la 
prezidanto dil Akademio derivis de la studio dil nacionala Aryana 
lingui ed olia evoluciono por la plusa developo dil helpolinguo. 
Nun Dr. Forchhammer acensis la tribuneto por naracar, quale lu, 
kun flegistino erudita, edukis blinda, surdamuta infanteto. Dr. 
Forchhammer es certe un de nia maxim humuroza samideani, 
ton me perceptis kande lu sizis me e demonstris la maniero dil 
manuo-linguo uzita kun Lilly. Pose sdo de Pierrefeu diskursis 
kurte pri Ido e la Franca linguo, lektante la Ido-traduko di des- 
facila Franca texto. 

Posdimeze komencis diskurso pri Esperanto-Ido. La senti- 
men.ti esis parle dividitA. La duktanta ideo dil diskurso esis, ke 
la linguala diferi kun organizuro qua aspiras Ia sama skopi kam 
ni, ne justifikas triadekyara milito kun ol. On generale asentis 
ica idei, ma on ne esis inklinata fixigar laborprogramo komuna, 
pro ke la tilnuna experienci esis tro nesatisfacanta. 

Sro Eriksson diskursis pri la linguala posiblesi igar Ido la 
linguala mezo inter la tro reformema lingui (Occ. ed altri) e la tro 
primitiva linguo Esperanto. Linguala transakto inter la extrema 
sistemi rezultos logikale en Ido. 

Sro Ewald Rohnisch expozis sua idei pri humanismo e la spe- 
cala sistemo di equitato da J. Warren Brokaw, humanisto ed Idisto 
en Usa. 

La ora medalio dil Franca Akademio 

Vespere, kande la amikala grupi diskutanta en la vestibulo 
dil salono sideskis an la longa tabli, Dr. Brismark Iektis saluto- 
telegrami, letri e karti. Specala amuzo vekis nia amiko Jules Oross, 
qua skribis: 

„...la voyajo es anke kustoza por poeto, qua ganas plu 
„multa lauri kam pekunio. La Franca Akademio, qua re- 
„cente kronizis l’ensemblo di mea libri (premio pri Franca 
„linguo), grantis a me ne pekunio, ma medalio ora. ...Ab- 
„stenez versifar, kara kongresani, se vi ne deziras mortar 
„mizeroze. ...me sempre ankore konsideras Ido kom la 
„maxim facil ek omna L. I. 

En sua mesajo la kunlaboranto di Couturat, prof. Leau, dicas 
„Ni joyez pri rezultaji ja aquirita e dezirez ke nia Progreso esos 
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pluse e pluse bonega instrumento por parstudio di Ido e revuo 
mteresiva ed instruktiva. Ad omna kongresani saluto vivoza de 
olda Idisto. Fruktifant e joyoza dii en Fredericia. L. Leau“. 

Centi de ldisti salutis la kongreso e montris lia vivaca entu- 
ziasmo por Ido. Yen lia nomi: 

De Anglla Baxter, Knight, de Belgia V. Oouix, Troncheau, Honorj, Muevi, Auatria 
Wald e Baller, Bulgarta Dimitriev, Brazilia Lorenz, Vallaeys, Chekoslovakia Dostal, 
Zlatnik. Marasek, Ruchrova, Monzarova, Tobiasek. Klnzl, Uatkovi, prol. St6r, Petrina, 
Neumelster por Idofederuro, Dania Bertelsen, Feoem, rinlando Haukkapuro, Fran- 
da Labddan, Brunet, prof. Condamln, L. de Ouesnet, Papillon, Pesch. Leau, Calais, 
Oermanla Linde, Schwartz, Demarv, Thiel, Oey, KSndler, Ringer, Dreiztg e spozlno, 
Fritsche, Schrdberg, Feder, Hauscner. Ooldberg, Euchbi, Breck, Strohmaiz, A. Schlff- 
mann, Ebermann, B. Schiffmann, Uhlig, Lippmann, Rieaels, Peus, Rosenlecher, Car- 
atens, Olfick, L. St&ckel, B. Stfickel, ueorgi, Botz, Hager, Thomas, Rabltz, Bieder- 
mann, Hoffmann, Wiebel, Mflller, Pikard, Schuster, Engel, Nince, Lehmann, Heine, 
Kohlberg, Oerhard, Lechter, Bohne, Wittek, Ramus, de Hlspanla Villanueva, Abella, 
Colomd, Malle, Martinez, Llorca, Castello. Serrano, J. C., Oulmet, Oliver, Leduque, 
Vicent, Mardlla, Vallejo, Oalvez, Riras, Toledo, Benltez, Rya, Oaliano, Vieregas, 
Pruie, Caleco, Sanchez, R. Riesco, N. Rlesco, Stem, Llanger. Valle, J. Oracia, V. 
Orada, Mitja, Moralet, Sola, Strats, Slanas, Artigas, Roda, Falguera. Sorolla, Franco, 
Renan, I. Franco, Lebrun, Torres, Moreno, Oalvez, Oonzalez, Vidal, Kamas, Car- 
mona, Manosa, Ouino, Olivera, Manent, Pardo, Cireno, Bergass, Barrau, Bcnr, Ou- 
tierrez, Font, Ferrd, Solaes, Ouimet, Domlnguez, Ferreres, Molina, Bito, de Hunga- 
ria Palotal e spozino, Vigh, Sandor, Krippel, Oy&rke, Flittner, Horovitz, Csatkal, 
Ringhofer, Suntinger, Dobrentey, Hoffmann, Stadler, K&later, Bersadci, Sanos, Ham- 
burger, Koldor, Bonybady, Perenyi, Johas, Donett, Riven, Pal, Junghadis, Nosanlgi, 
Irlando Dr. O'Regan, Italla Don Martello, Alaimo, Raiteri. Meazzini, Falzone, Latvia 
Orlis, Roze, Rullkovs, Timermanis, Ledaunieka, Orlovskls, Luxemburgia Lemmer, 
Maroldtje, Braun, J. Lemmer, Bemhard, H. Meier e spozo, Kanive-PDtz, J. Kanlve, 
Pfitz, Schmitt, Birkenbach, Schmitz, Cmsnach, F. Schmitt, Peffer, Thielen, Serras, 
Scheibel, Bix, Schdtler. Hddencheid, Oibson, Fumanti, Schlechter, Stdchen, Wel- 
achlnger, Mompel, Stieff, Flanimang, Kaufmann, Frisch, Delmarco, Dellgen, Neder- 
lando Wegman, de Jong, Norvegia dr. Landmark, Polonia Oass, Littvitz, Oriiner, 
Baenkowld, Flichta, Bienkowska, Kratka, Rumania de Urydd, Suedia Forsten, Jlra- 
stadt e spozino, Eenvorg Tage e Paula Carlberg, Blckman, Falck, WldFn, Forsten, 
Ihrbom, Lindgren, Lundborg, Suisia Comloley, Oross. Bfitschy, USA Kossuth v. d. 
Venter, USSR Butenko, Klimenko, Aaronov, Rodin, Movad, Aaronov, Oaponenko, 
Ukhoded, Richter. Wagner. Shaparenko, Zatuchniy, Kogut, rutomiy, Shaplro, Kora- 
belnikov, Porolocldy, Vaalllev, Cakher, Klimenko, Butenko, Lozlnskly, Bony, Rodln. 

La Dana kantisto Alex. Schumacher kantis por ni bela melo- 
dii populskandinaviala. Pos kelka komuna kanti la vespero finis 
en maxim bela harmonio. 

La decidi 

Merkurdio matine ni vidis la serioza vizaji dil exameniti flexi- 
ta super lia labori. Pos la fino dil exameni on rezumis en la 
kunsido laborala la opinioni opozanta o favoranta komuna labo- 
ro kun la Esp-isti. Pos vivaca diskuti, en qui partoprenis J. Kreis, 
Hellmut Rohnisch, Dr. Auerbach, Ewald RShnisch, Max Jacob, 
Staberg, P. Eriksson ed altri, on konkluzis, ke kunlaboro kun la 
Esperantisti esas aspirinda, ma pro la nekontentigiva experienci la 
kongreso ne aceptas fixigita laborprogramo. Tamen on expresas 
volar servar la Esp-isti segun posiblesi e judikar li kom samide- 
ana kunkombatanti por komuna skopo. La Idisti es pronta future 
konsiderar omna posiblesi di komuna laboro. 

Dr. Auerbach, kom reprezentanto di IALA, raportis pri la la- 
bori di IALA e specale acentizis, ke IALA havas nula intcnco od 
mem nur intereso impedar la propago di diversa sistemi. Olua 
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duktanti bone savas, ke tal propago es necesa e valoroza helpo 
por igar populara la ideo mondolinguala, e pro to la Ido-movado 
ed omna altra movadi maxime sustenas IALA per propagar sua 
sistemo. 

On traktis la propozo di ULI-editerio ed organizala questioni. 
La decidi aceptita publikigesas, pos ratifiko dal Komitato, sub altra 
rubriko en Progreso. Kom lasta Hellmut Rohnisch diskursis pri 
la apliko di Ido en komerco, raportanta pri kelka experienci e fu- 
tura posiblesi ed intenci. II advokis sustenar la aktivesi di la Jur- 
nalo dil Centro. 

La laboro finis — amuzo komencas 

Pos fotografeso sur „Torvet“ ni eniris la vartanta automobili 
e la tota karavano, un automobilo pos la altra, departis alonge la 
rivo di Lillebxlt al grandioza nova ponto. Ni inspektis moderna 
gimnastikala universitato, pose transmarchis la ponto ed eniris, 
por komuna repasto, la kafeerio „Broen“, de qua ni juis bela pa- 
noramo super la blua Belt, balnata en sunolumo, la ponto e la 
forestala distrikto. 

Ye ta okaziono ni expresis la danko di omna kongresani a 
nia amiko Thomsen e lua spozino, qui ambi nefatigeble e nere- 
pozeme laboris por la Idista vizitanti, qui gastigis li, qui helpis li 
e qui sorgis por la ecelanta suceso di omna kongres-aranjuri. 

Kande vespere ni sidis an nia tabli, ni unanime aceptis la in- 
vito kongresar en 1936 en Hungaria. Pose la prezidero dil Aka- 
demio, sioro Quarfood, transdonis la diplomi sub aplaudi a siori 
’Akerlund, Rylander, Thomsen, Staberg e Leyer. 

Nun la dansogrupo arivis, la „Spillemandstrio“ akordigis la 
instrumenti e sdo Hansen introduktis la demonstri per naracar a 
ni la origino e historio dil Dana populdansi originala, prizentata 
da ridanta Dana yunini e yunuli en lia charmiva bunta kostumi. 

Qua povus obliviar la humoroza vorti da dro Forchhammer, 
boxante, interpretante su ipsa, flexante su al sulo en komparo 
kun nia habila tradukanto Hansen ed amuzive naracanta til ke la 
salono laute resonis pro ridado? E ni povis konstatar: Forchhammer 
es yuna! De parolaparato sonis la saluti di Forsten, qua sendabis 
sua voco tra la aero. Diskurseti humoroza kun adio-paroli finis 
nia bela, harmonioza, sucesoza e tre kontentigiva kongreso. Kelka 
Stockholmana Idisti transdonis a Dr. Nilsson arjenta krono de 
querkofolii pro sua meriti, dedikata dal kongresani. La kongreso 
sendis dankotelegramo a sioro Lundborg pro ilua jeneroza legaco. 

Ti qui ankore restabis por la dio dil komuna exkurso vehis 
komune a Munkebjerg apud Vejlefjord e ni pasis la vespero che 
nia amiki Hansen. La nombro dil yuna Idisti esis konserinda en 
ica kongreso. Li erektis la tendi an la maro, li venabis per bicikli 
od automobili ed esos li qui duros laborar aktive en la venonta 
yari por nia komuna idealo. 

Pos expresir la espero renkontror ni itere en Hungaria ni«diis 
uzante nia poka Dana savi: TAK FOR KONORESSEN, VENNER! 
FARVEL! La sekretario 
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Pri la kancero-problemo 

Trad. J. Csatkai (Szombathely) 

En la Landala Higienala Uniono en Budapest tri emi- 
nenta kancero-exploristi Madyara diskursis pri la kancero- 
problemi. Prof. dro Kubanyi, parolis pri du aktuala que- 
stioni di la kancero-problemo. L’ una esas novatra kon- 
stato, ke inter la difuzeso di la morbo e la kulturo 
esas ula relato. L’altra questiono ja freque diskutata, 
kad esas necesa la klarigo di la publiko por la frua agno- 
sko di la kancero ed en quanta grado? — La experienco 
montras, ke ita celuli, qui dum la developo misiris, e kom 
koloroza makuli o papuli durigas sua nedepedanta vivo en 
la individuo, sub la influo dil extera efiki prefere trans- 
formas su ad celulogrupi kondutanta su agresive, to esas, 
ke li degeneras kanceratre. En la origino dil kancero la 
extera eciteso e la individuala inkiineso esas sendubita fak- 
tori. La extera cciti esas multagrade la instrumenti di la 
kulturo. La bokokanceri naskas maxim ofte sur la lango; 
jenjivo de ta blanka makuli, epidermodikiguri, qui devclo- 
pas su pro la ecitiva influo di tabakfumo e koncentrita 
alkoholo. La kancero esas la morbo di la kulturo, qua 
de wcsto progresas vers esto. La suceso dil kuraco dil 
kancero esas impedita da ta mis-savo, ke ol es nekuracebla 
morbo. Nun anke la maxim objektala kritikero: la tempo 
povas pruvar, kc a la kulturo sucesis produktar la kuracivi 
kontre la difuzeso dil kancero. (Rantgen radium e. c.). 
La skopi dil kombato kontre la kancero esas olua frua 
agnosko, konvenanta lokizo dil maladi e la fakala kuraco, 
anke la organizo dil kontrol-exameni e posa kuraci. La 
duesma diskursero esabis Dro Ivan Biiben. Lu indikis tri 
direcioni por la kombato kontre la kancero: ciencala, ku- 
racala e sociala. La ciencaleso esforcas avancar la que- 
sdono en la domeno dil kancero-exploro. Nun on dispo- 
nas tri kuraciva procedi: operaco, Rantgen- e radiumradi- 
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izo. Ni atribuas egalranga importo ad omna tri. Ni de- 
vas sekurigar ad omna kanceriko la maxim konvenanta 
terapio relate lua stando. Maxime importas la frua diag- 
nozo. La triesma diskursero Dro Paul Kisfaludy konocigis 
la radiizo-efiko dil radium e ia aplikita kombinita terapii. 
En Hungaria ja facesis kelko por kontrolar la maladi. La 
Instituto di la Landala Oficieri apertis radium-seciono di 
qua en la kadro lu realigis anke la problemo dil kontrolo 
dil maladi segun exemplo di Stockholmani. Dum 1934 
314 jacanta maladi kuracesis, 3340 maladi vizitis la ambu- 
lanco. La seciono posedas 388 mgr. radiumpreparato en 
platino. On konsumis 58000 mgr. hori radiumi e 70000 
rantgen unaji. (Ek dialo Magyar Hirlap, de Budapest). 


»Nova yaro« che ni e la altri 

Trad. Wilhelm Franck (Kiel-Germania) 

Stockholm (segun Walter Sinn) 

Nur parto di la Stockholmana habitantaro parvivas Novyaro 
en la urbo. La habitanti di la urbo es ankore inlime ligita kun 
la ruro, e centi de specala treni adportas la Stockholmani »a la 
hemo', adche genitori, ge-avi e parenti en la ruro. 

Li volas salutar la Novyaro ne en streta chambri e fumoza 
restorerii, ma dum ski-glito ye la matino Novyarala tra blanka fo- 
resli e trans la altaji. 

Supozite ke lu disponas sat multa pekunio, ta qua ne havas 
familio en la ruro lokacas lojeyo en hoteio o pensionerio di la nivo- 
sporteyi en Dalarna o Jarmtland, ube Kristnaskala abieto, bona 
manjajo, bonkordia homi e glasedo de »Gl 0 gg«, la varmega, bona 
puncho de redvino, expektas lu ye la vespero di la Nova Yaro. 

Helsinki (segun Hellmut Dibelius) 

La festo Kristnaskala ne multe diferas de la Oermana, ma la 
festo Novyarala multe diferas. En Germania ol es nura amuzo 
inter homi privata, hike ol esas extreme solena festo, ye qua la 
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homo kom homo en humila admiro inklinas su koram la tota 
mondunajo, per ico indikante simbole la majesteso dil mondo. Til 
la noktomezo on esas tote serioza, nula bruiso audesas, nek en la 
domi, nek sur ia stradi. Duimhoro ante meznokto la stradi pleni- 
gesas, ma ne per petulanta amasi, ma per longa, nigra serpenti de 
homi, qui, en fantomatra silenco, direktas su a la chefa placo dil 
urbo. Arivinte hike, on paciencoze e senbruise expektas la mez- 
noktala frapi dil horlojo, on levas la chapelo, orkestro pleeskas se- 
rioza, artala muzikajo, singlu parolas serioze e komune pregas, ma 
ne a la specala Kristana Deo kun la dogmi pri la Santa Triuneso, 
ma a la generala Deo, qua esas samatempe ta di la Kristani, Bud- 
dhisti e di la Teozofiisti. Erste pos la fino di ta solena evento 
on anke hike divenas gaya e kelkete petuleskas, ma anke nun ne 
multe. 

Dum la tota unesma duimo di januaro on dicas »Bona Nova 
Yaro< e pose »Bona durigo di la Nova Yaro« od nur >Bona duri- 
go«, ad omna konocati quin on ne ja renkontris. Hike la dio di 
Novyaro havas tote altra karaktero kam en Qermania, nam ol ne 
finas la festala periodo, ma trovesas en olua mezo. En Qermania 
lore finas omna festala humoro e rikomencas la diala laboro. Hike 
la festala humoro duras til epifanio (6-a di januaro) e singla del 
dii es oficala festo-dio. Til epifanio singlu konservas la Kristnaskala 
arboro, til epifanio duras la jui palatala kun kristnaskala kuki, e 
la vivo erste serioze rikomencas pos epifanio. Tale la Novyarala 
festo tote ne havas karaktero finanta, quale en Oermania. 

(duras). 


Nova horizonti 

Da Jean Barral (Francia) 

En Thanis, en l’Egiptiana delto, ye la fino dil 5a yarmilo ante 
nia ero, Menes, Ia chefo dil unesma Egiptiana dinastio, fondis 
Memphis (en qua la triesma dinastio transferis pose sua rezideyo) 
ed institucis imperio, konstruktis ibe la templo dil deo Ftah, orga- 
nizis la eklezio por la kulto di la dei, konquestis landi e regulizis 
la kurso dil Nilo. To suficas por indikar, ke ja de la epoko dil 
maxim anciena epigrafi ni havas en Oriento tre progresinta ed or- 
ganizita stando di civilizeso relativa, tote diferanta dil prehistoriala 
eri. Irgube on observas en diversa landi, ecepte forsan en Chinia, 
la altra rasi semblas persistar en la kustumi dil preirita periodi. 

Ek la libro „Nova Horizonti" 

125 pagini, brosh. 2,25 M del Idolibrerii 



93 


JURNAL-RAPORTI 


Ne-komentita jurnel-raporti 
ek omna landi e lingui. 


Profito: Konsiderinda rankoro naskis en Japonia pro la vendo 
di alumet-buxi kun surskriburo „Abase kun Japonia". La jurna- 
laro akuzis Chinia pri „nesincereso“ pro produktir e difuzir ta|a 
vari, til ke on pruvis ke la alumeti ed afisheti sur la buxi fakte 
produktesabis da Japoniana firmo en Japonia. 

Manchester Guardian, Anglia 

La heretanto: Kande Nelson ganabis en 1805 la batalio 
marala che Trafalgar, la Angla guvernerio decidis grantar a lua 
unesme-naskinta heretanto omnayare honoruma pensiono de 5000 
pound-i. La cadie vivanta Earl of Nelson konseque ganis depos 
1913 ce. 110,000 pound-i pro la marala batalio apud Trafalgar. 

Sonntagszeitung, Germania 

Chomanti en Luxemburgia: En junio 1934 Luxemburgia 
nur havis 140 chomanti e 40 parte chomanta laboristi. Vivas en- 
tote 280,000 homi en Luxemburgia. 

Sonntagszeitung, Oermania 

Moderna reji: La Rejo es vere amata da la populo. Ico es 
Fakto ne ignorebla, irgaquale es vua idei. — E la fakto ke Anglia 
mantenis sua rejo dum duadek e kin yari di vivo fatiganta e su- 
friva es direta revelo di olua profunda deziro por transakto. — 
La fakto di royaleso satisfacas la fortega deziro di la populo por 
perfekteso quan li ne realigas por su ipsa. La rejala familio es 
quaza speco di maxim bona salono, quan la naciono gardas sen- 
polve e senmakule e nur por vizitanti. Nam la rejala familio nu- 
tresas e mantenesas rekompense pro lua nura existo, avantajo qua 
devus esar extensata ad omna vivanta ento en la lando. Ma ni 
restriktas tal favoro al rejaro e duras nia fola lukto qua duktas 
aden kaoso. Kande la rejo depozas stono di fundamento od aper- 
tas karitatala ferio od vizitas cirko, ni amaseskas e salut-aklamegas 
nia maestrala peci. The Eleventh Hour, Anglia 

Banani: La devizo „Konsumez propralanda produkti" konte- 
stesas sequante: La banan-importaco es necesa por la reteno dil 
exportaco ad Hispania. Ed es remarkinda, ke 80 % dil konsu- 
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mala preco cirkulas interne dil importadnta lando, e nur 20 % 
migras a Hispania. Altravorte: La kusti dil distributo di la banani 
es quarfoye tam alta kam lia preco en la doganala portuo. 

Wurttemberger Zeitung, Oermania 

La mortinto: Anton Surmiak, naskis 1885 en Solonka, mortis 
en 1919 en la liospitalo di Zamarstynow. Por deklarar ilu kom 
mortinta demandesas per ico, ke lu anuncez su dume sis monati 
kalkulita del dio di ica publikigo, od ke komuniki pri ilu transdone- 
sez a la tribunalo. La distriktala tribunalo Lemberg, 10. oktobro 
1934 

Gaieta Lwowska, Polonia 

Japoniani e Chlnianii La Japoniano es militema, la Chini- 
ano padfista. La Japoniani squatas sur la sulo, la Chiniani sidas 
sur stuli. Forsan la lasta yari febligis la komercala moralo, ma 
ante kelka yari la promiso di Chiniana komercisto valoris tam 
multo kam notariale verifikita kontrato. La Japoniana komerdsto 
kompare ico, ne rare agas segun komercala prindpi, qui vekis la 
maxim bitra protesto en altra landi. — 

IU. Ztg., Leipzig, Oermania 

REFLEKTI PRI LA DIO _ 

Evantl qul ifektas la laborl 
Intarllnguala a la propago 
dl holpollnguo. 

Neologismi en Espcranto 

En E existas diversa tendenci por la apliko di neologismi. La 
konservema alo preferas uzar nur la oficale adoptita radiki, la ra- 
diki uzita da Zamenhof, dum ke progresema alo aplikas multa 
neologismi o radiki ek la Ido-vortaro. La konservema alo es 
reprezentata per la labori da Kabe, la progresema alo per la 
labori da Wuster. 

La Plena Vortaro de Esperanlo (S. A. T., Paris) qua jus aparis 
en duesma,edituro uzas la meza voyo inter la du extremi. Exemple 
por la litero D ol kontenas 340 radiki, dum ke Wuster montras 
602, Kape 213 e la ’Ofidala Vortaro’ nur 197. A qua listo do re- 
feras la titulo PLENA (kompleta)? Ol nur povus vizar la ’oficiala 
vortaro', ma tamen ya kontenas plu kam la duopla quanto de radiki. 

Esas interesanta konstatar (quale ja montresis en la Esperanto- 
Ido-lexiko), ke la defini di ula vorti diferas de defini dil sama ex- 
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presuri en altra E-lexiki. Kaoso kauzigita per la ne-oficaligo dil 
radikaro uzata. On savas ke la E-akademio apene adjuntas nova 
radiki a la modesta oficala listo de ce. 4600 radiki. 

La recensanto di ca vortaro, sioro Migliorini, skribas i. a. ke 
la tilnuna tendenco esis, judikar la Plena Vortaro kom komparilo, 
e kompilar segun ol komplementa vortolisti. Ica tendenco „mon- 
tras anke, ke la puhliko deziras havar listo plu amplexa kam la 
oficala, qua tamen konservez la karaktero di listo konsilanta, ne 
tro aceptema por la formikumanta neologismi." 

On do quaze avertas en oficala revuo kontre la uzo di vorti 
kontenata en ta granda libro; la libro ipsa kontenas arkaismi de 
oficala vorti e remplasas oli per nova formi. Pluse montresas 
vorti kun la indiko ’eV, indikanta, ke ta vorto es mtenda. 

La sistemo di Ido: Publika diskuto di nova radiki, acepto o 
refuzo dal Ido-Akademio semblas tante simpla solvuro, ke on ne 
volas sequar la komplikita ed erorigiva sistemo di E, qua nule 
garantias la unasenceso dil radiki uzita en diversa landi. 


ME LERNAS IDO _ _ Triesma letro 

llustrita docolatri tota an 
Ido aegun la direta matodo 


Angla popul-festo: Ouy 
Fawkes-dio. La infanti 
dansas cirkum la fairo. 
Ye la 5-a novembro la 
palio-pupeo Guy Fawkes 
brulesas, lu volis incendi- 
ar la parlamenteyo. 



Ica TASKO tradukesez da la lemanto e la texto submisesez por revizo ad ex- 
perta korespondanto o prupestro._ 

V. En la korto di la fabrikerio 

Me eniras la korto. La korto di la fabrikerio esas tre granda. 
Mikra elektrala automobili vehas bruisante tra la korto. 

La elektrala vehili transportas materialo. Per la elektrala au- 
tomobili la materialo transportesas de un edifico a 1a altra. 
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Me renkontras mea amiko. Ni laboras kune. Ni laboras kune 
en la laboreyo. Ni konversas pri nia laboro. 

Questioni: Ka tu marchas o vehas aden la korto? — Quo ve- 
has en la korto? — Quo bruisas? — Quo esas en la elektrala 
automobili? — Adube on transportas la elektrala materialo? — 
Ka tu renkontras tua amiko? — Ube? — Ka vi konversas pri la 
vakand? 
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Kelka facila reguli di Ido 

la deklinado: 

la pomo la pomo apartenas a me 

di la pomo me posedas peco di la pomo 

a la pomo ica kerno apartenas a la pomo 

la pomo me manjas la pomo 

La questiono komencas per lcad se nula altra questionala 
vorto uzesas. Kad on darfas marchar hike? Kad omni venis? 
Allra questionala vorti esas: 

qua, quo, qui, quala, quanta, kande, ube, ad-ube, de-ube, pro quo, 
per quo, por quo. 

Qua venis? Quanta homi esas en ica lando? Kande on ko- 
mencos? Ube la asemblo eventos? Ad-ube li iris? De-ube tu 
venas? Pro quo lu ne prizas shako? Qua savas natar? Quo 
eventis? 

Kelka utila afixi 

-Or- provizita per, plena de, richa ye: detalo, detaloza; nuanco, 
nuancoza; esprito, espritoza 

-es- radiko de es-ar, yuna, yuneso; bela, beleso; richa, richeso; 
sincera, sincereso. 


Mikra Enciklopedio Mondlinguala 

Da Hans Cornioley, Bern, Suisia 

Lentze, Karl, Oermano, red. 1888—1890 L’interpretor, skr. 1897 
Zentralsprache. 

Le polyglotte improvise, sistemo da Renzi 1840. 

Lepsius, prof. Richard, Qermano, 1810—1884, skr. 1853 e 1863 Stan- 
dard alphabet. 

Leskien prof. dr. A,, Oermano, v. Brugmann. 

L’esperantiste, revuo, Louviers 1898 — 1910. 

L’esperantiste revolutionnaire, revuo, Cile Robert Troyes 1923. 
L’Esperanto, revuo, Torino 1913—1932. 

Letellier, skr. 1852 Langage international, 1852 Langue universelle, 
til 1880 altra verki. 

L’etoile esperantiste, revuo, Paris 1908. 

Le travailleur espirantiste, revuo 1920. 
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Le travailUur idiste, revuo, Paris 1912—1914. 

Le Volapuk, revuo, Paris 1886—1889. 

Libereso, revuo por Ido, Paris 1921 — 1928. 

Lichtenstein dr. L., skr. 1853 Pasilogie. 

L'idiste abstinent, revuo, Troges 1920 — 1921. 

L’idiste /ranfais, revuo, Cherbourg 1923-1927, Paris 1928—1929. 
L’/disto katolika, revuo, Vulaines-sur-Seine 1910—1914,1921 — 1924, 
Thaon-les-Vosges 1925—1929. 

L’Idisto Vogesiana, revuo 1925. 

Liesche prof. dr. Otto, Oermano, 1878—1931, red. 1908 Oermana 
Esperantisto. 

Liljedahl dr. Sten Sture Kristian, Suedo, 1871—1924, prez. 1914 — 
1924 dil Sued Idosocieto, skr. 1918 Nigra ord i valdsspr&ks- 
frlgan, prez. 1923—1924 l’ldouniono. 

LiljestriSm Alfred, Suedo. 

Liljestrom e Nordin, skr. 1925 Svensk-internatinell radiolexikon. 
Lindau, skr. 1817 Thoth. 

Linde K., Oermano, red. 1930 Der rote weltsprachler, 1930 Die 
proletarische kultursprache, red. 1931 Internacionalisto. 
Lindkvist, Suedo. 

Lindkvist e Skold, skr. 1914 Suedana guidlibreto. 

L’informilo, revuc por Ido, Cherbourg 1910—1914, 1923. 
L’in/ormisto LJtilia, revuo por Ido, Leuven 1927—1932. 

Lingua, sistemo da Henderson 1888, bazas sur la Latina. 

Lingua de nazioni, sistemo da Faccioli 1932, bazas sur l'Italiana. 
Lingua european, sistemo da Bylevelt 1907. 

Lingua franca nuova, sistemo da Bernhard 1888, aposteriora. 
Lingua geral bruziUca, kreesis en la 16. yarcento da Hispana mo- 
naki. 

Lingua internacional, sistemo da Zakrzewski 1896. 

Lingua komun, sistemo da Kurschner 1900: padre nose kuale tu 
ese in delo. 

Lingua ludda, sistemo da Dyer 1903. 

Lingua lumina, sistemo da Dyer 1875, apriora. 

Lingua monde, sistemo da French 1893. 

Lingua neoromani, sistemo da Slonimski 1925. 

Lingua philosophica, sistemo da Chamberlaine 1769. 

Lingua scinter, sistemo da Viveros 1931: seculare problema de LI. 
fien semper plu interessante et urgente, dum progressien commu- 
nicationis intemationis, inter populis. 

Lingua universaie, sistemo da P. S. 1816. 
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di la Diraktanta Komitato 
di la (Jniono 

Nova Konsuli di Ido 

Anglia J. Q. E. Teskey-King, 105, St. Paul Street, Hull, Yorkshire 

Qermania Wilhelm Ahrens, Kessler Str. 37, Hildesheim 
Heinrich Peus, Hohe Lache 14, Dessau i/Anh. 

Hispania Manel del Valle (Chofer), Vivero, Lugo. 

Constantino F. Prendez-Alvarez, Snares, Inolan 3 y 5, 
Aviles, Asturias 

Suedia P. Eriksson, Mobergsgatan 5, Vasteras 

Axel Rylander, Fredhallsgatan 9 III, Stockholm, 
Telefono 5368 95 


Dlplomizlta Ido-doceri 

La sequanta Idisti promocecis a doceri diplomizita por Ido: 
A'bert Akerlund (Suedia), Manuel Escuder (Hispania), Joakin Fer- 
reres (Hispania), Axel Rylander (Suedia), A. Staberg (Goteborg), 
Ejner Thomsen (Dania). Sioro C. Leyer (Germania) recevis la di- 
plomo pri savo. 


La kongreso aceptis e la Komitato ratifikis la sequanta decidi: 

1. Kontributo 1936: Membri Sustenanta pagas 5 Suisa franki 
yare. Membri Abonanta pagas 2,50 Suisa franki yare. Por ta lan- 
dala federuri, qui adheros kolektive e publikigas per sua landala 
organo omna oficala informi pri la Uniono, la kontributo po singla 
membro es 50 Suisa centimi. Lia membri ne recevas Progreso, 
ecepte se li pagas suplementa pago por esar membro abonanta 
o sustenanta. 

2. La Komitato Direktanta e la Akademio di Ido komisas la se- 
kretario dil Uniono redaktar Progreso. 

3. On principe decidas facar prepari por realigar ULI-literatur- 
editerio, di qua la direktanto es J. Csatkai. 

4. La 12a Kongreso di Ido askoltis la raporto di sro Auerbach 
pri la nuna labori di IALA ed expresas la deziro, ke la Komitato 
dil Uniono durigez la amikala relati kun ta asociuro. 

5. La fervoyala seciono di ULI decidas publikigar omnamonate 
dokumentala artiklo pri fervoyala questioni. Omna sugesti rece- 
vesos da sioro Dulche (17 rue Froidevaux, Paris), qua pos exa- 
menir sendos li a la Jurnalo di la Centro. 

6. La kongreso en Fredericia aceptas la invito di la Hungariana 
federuro por la LI Ido por kongresar en 1936 en Szombathely. 
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Suplemento a ptngnfo 4i 

„Por ta landi en qui la adhero di internaciona organizuro es 
od interdiktata o nedezirinda, la pago dil abonpreco di Progreso 
grantas automatala la yuri di membro a la persono koncernala, 
se ica persono expresas la deziro obtenar ta yuri e se lua konduto 
ne es en kontredico kun altra paragrafi di la statuti dil Uniono 
(ULI)“. Aceptita dal Komiiato Direktanta. 

FINANCI 


Spontana subvencioni 

Bogard Ffr. 11,50, Dufour Ffr. 6,50, Egloff Ffr. 11,50, Feier- 
abend fr. 7,50, Heijnen fr. 1,63, Payrot Ffr. 6,50, Bengtsson fr. 0,50, 
Zimmermann fr. 2,50, Fehlmann Dkr. 1,00, Baxter Dkr. 3,75, Baum- 
gartner Dkr. 2,00, Collden Skr. 2,00, Mathys fr. 0,50, Pierrefeu RM. 
4,00, Roze fr. 100,00, Richardsnn 5 poundi, dzlo Spillane 5 DKr. 
Bern, oktobro 1935. Kordiala danko, la kasero: H. Cornioley. 


Kongres-financi 

Danke la multa spontana subvencioni recevita, la kongres- 
financi balancas bone. Sen ica subvencioni ni havabus deficito, e 
pro to ni kordiale dankas la jeneroza samideani, qui talmaniere 
helpis ni organizar la kongresn ed igar ol sucesoza. 

Sincera danko a: janis Roze, O. Richardson, Dr. Brismark, 
Ido-klubo Barcelona, J. W. Baxter, Chr. Jensen, Prof. Stor, J. Baller, 
J. Ferreres, llmari Federn, S-ino Lafay, D-lo Eklund, Dr. Nilsson 
e D-lo Oower. 

Por la preparanta komilato: 

Fredericia, septembro 1935. Chr. M. Haitse/t. 


Progreso-indexo por 1935 aparas unionita kun la indexo por!936. 


Memorez la lasta cirkulera letro a vu e sen- 
dez quik la kontributo de 5 SFr. [o 2,50 SFr.J 
direte al kasero Hans Cornioley, Schulweg 2, Bern, 
postechekokonto III 4784. Dankol 


Uniono por la Linguo Intemaciona (Ido) 





La Espfsti en Roma recevis in- 
rmi dal Idisti favore di komun 
i en la domeno dil L. I. La 
imitato dil Hungariana Idofe- 
ruro decidis sendor salutoletri 
omna internaciona Espokpn- 
esi. La laboristal klubo eh 
Dckholm difuzas Ido kom re- 
rmespo ed uzas la klasika for- 
a di Ido. La Sueda Kristana 
osocieto fondesis en Stockholm 
aranjis sucesoza kunverio en 
jtembro. — Idokurso duktesas 
Dresden-Germania e plura re- 
loza kunveni eventas. Akti- 
so duras en Hispania. Propago 
e kooperativa societi. En His- 
n jurnali publikigesas advoko 
Espisti por komun agi. Sro 
rreres pregas la Idosocieti sen- 
r lia adresi por katalogizesar. 
Sro Pesch diskursis pri Ido en 
ris e publikigis ta ecclanta di- 
rturo en sua semanala revuo. 
nnombra jurnali insertis la ra- 
>rti pri nia kongreso en Frede- 
:ia. La »Jurnalservo« disdone- 
a la- mil maxim importanta 
rnali. Ol aparis trilingue. 
Importanta verko da Jean Lau- 
tit »La Langue Internationale 
o et son application aux scien- 
s pharmacologiques« aparis kun 
. 200 pagini. Ol trjkcas en 
ianca la neceseso di helpolinguo 


talegram-stlla raporti 

por la cienco e donas kom pro- 
botexto kompleta numero dil 
»Jurnalo di farmacio e di ke- 
mio«, qua anke aparis kom se- 
parata imprimuro. Gratulo a la 
habila e fervoroza autoro, nam 
ta verko ganis a sioro Laurent 
la titulo »doktoro«, grantita da 
'la fakultato di .medicino en la 
universitato di Marseille. 

La libro kustas 28 Franca fr; 
recevebla del autoro de 233 bis 
Gomiche, Marseille, Francia. 

Sr. R. Mall&i de Calamocha 
publikigis du "boneg artikli pri 
Ido en »Heraldo de Aragon« 
e »Magisterio Espanol«. Hispana 
jurnali raportis pri la kongreso 
di Ido, sdo Gonzales en Aguilas 
redaktis oli. Sdo Kreis diskursis 
pri la kongreso koram la reform- 
esperantisti en Madrid. Sdo Stem 
raportis detaloze pri la progresi 
di Ido en Malaga. 

Efi oktobro eventis tri diskursi 
por Ido en Newcastle, uh koram 
maristi Dana da sdo Richardson 
kun. lum-imaji e du da Heiriz 
Jacob. Un del lasta koram la 
studenti dil Armstrong Colle^e. 
La detaloza domonstro di la 
strukturo di Ido trovis granda 
intereso cfie la studeriti. 
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LINGUALA SUPLEMENTO 

OFICALA ORGANO DIL AKADEMIO Dl IDO 


Nro 2 


Prezidero Adyunto S. Quarfood, Skara, Suedia 


1935 


Louis Couturat parolas 

... la kritiko ne esas la morto, ma la vivo di ciencala entraprezo 
quale la nia; .. kritiko esas la vivo di la verko, qua admisas ol ed 
rezervas ad ol la dehita loko; ol esas la morto di la verki, qui 
pretendas repulsar o neglijar olu. Ma pro to ni ne devas imitar 
ti qui, por sekurigar o, plu juste, por exajerar la libereso, sakri- 
fikas ad ol l’uneso di la linguo; nam la pura kritiko, la senfina 
e senlimita diskuto pri la principi ipsa, sen ula praktikal uniono 
ed autoritatala decido, esas absolute sterila, mem destruktiva. Nia 
linguo ne esas finita, yes; ma ni ne volas sempre rikomencar ol. 
Ni devas konstruktar e developar ol gradoze, reguloze, segun ftxa 
principi; nam nia devizo esas, nek inerta stagno, nek sencesa e 
fundamentala chanjo, ma konstanta e kontinua progreso. 

Progreso II, 1909, p. 582. 

Pri la funciono dil Akademio 

„Malgre la nuna stabileso-periodo la labori por la fakala vor- 
tari, la publika autoritatoza reprezento di Ido koram cienco, kor- 
poracioni publika e guvernerii, Ia kritiko dil sistemi konkurencanta 
e di Esperanto specale es lam necesa kam irgatempe antee; pro 
to la rolo dil Akademio es extreme importanta komplemento dil 
labori propagala di la Komitato Direktanta e dil landala societi." 

Ek cirkulero Akademiala. 

La prefixi jor e par. 

En la linguo Germana on uzas ofte la prefixo ver — (Hollan- 
dana ver, Sueda fdr, Dana for) por expresar ke la objekto es kon- 
sumata o destruktata per l’ago. Tala afixo ne uzesas en Ido. 
Par-, quan on trovas kelkafoye, ne pov servar hike, nam ol ex- 
presas la perfekta fino o kompletigo di ul ago. Se ulu drinkas 
brandio til ke lua pekunio es spensita, il ofte durstas ankore, e se 
vu ofras a lu nova glasedo, il aceptos volunte: il ne pardrinkis 
sua pekunio ma il drinkis til ke lua pekunio es perdita por lu, ol 
es fora, il fordrinkis ol. Kande on konsumas farino por bakar 
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pano e facas sua laboro bone e kompleta, lore la parbakita pano 
havas bonodoranta krusteti, ma la farino neplus existas kom tala, 
ol es fora, ol es forbakita. 

En la lexiko Deutsch-Ido on trovas exemple: 
verarbeiten = uzar labore, 
verbacken = bake uzar o konsumar, 
verbaden = spensar per balni, 

sich das Lachen verbeissen = mordar sua labii por ne ridar, 
die Zeit vergrubeln - pasar sua tempo per subtilaji. 

Ica expresuri es tre plumpa, li revelas klare ula manko. ‘Simas 
a me ke ni povas tre bone extensar kelke la uzo dil prefixo /or-, 
e dicar: forkonstruktar ligno, forbakar farino, forbalnar sua pekunio, 
formordar la rido, forbrudar la tempo. 

La prefixo par- expresas la perfekta fino o kompletigo dil ago, 
e la participi pasinta di tale derivita verbi uzata kom adjektivi 
signifikas do ke on ne pov adjuntar irgo a la qualeso obtenita: 
pano parbakita es do pano bakit-isima; parlavita manui es manui 
komplete neta; aquo parklarigita es aquo tote klara. Nu, pro quo 
ne parolar pri „aquo parklara, manui parneta"? Ni havas advere 
en Ido moyeno tote pronta por expresar la superlativo absoluta, 
ma pro motivi stilal ica duesma simas meritar rekomendeso. 

S. de Boer, 

Sneek, Holando. 

LA RADIKO ES — E LA SINTEZALA PASIVO. 

Dum longa tempo on atakis la tro frequa siflanta soni di nia 
linguo. Multa propozi por plubonigo Facesis ed esas facata: (1) 
la omiso di la radiko, uzanta nur la verbala dezinenci: as, is, os, 
edc. (2) la omiso di la prezento -as de verbi kande klareso ed 
eufonio permisas, e kelka altri. Ma nula de li atingas to quon ni 
deziras. 

De la radiko es- on facas tre multa vorti e tre multa afixi 
quarlitera, kontenanta du s-soni. Se nur expresiveso a la okulo 
importas, ni havas nulo pri qua plendar. Ta materio funcionas tre 
bone. Ma sendubite la metodo akumulas grupi di s-soni ofte 
desplezanta. Me dicas hike, ke mea experienco duktas me des- 
prizar la uzo di segunvola elizioni, mem en poezio. Vorti elizio- 
nita instante prezentas stranja aparo, qua ne helpas la kompreno 
aude o lekte. La desavantajo di ica verbi ankore restas, e me 
kredas ke la Idistaro volunte konsideros bona sugesto. Do me 
audacas propozar la sequanta: 
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Me propozas ke la esar vorti, pro lia specala naturo ed uzo, 
formacesez per aparta e diferanta metodo a la altra verbi. Kurte, 
me propozas la uzo di la verbala dezinenci plus -e, tale: ase, 
ise, ose, use, eze vice esas, esis edc; are, ire, ore vice esor, esir, esor. 

Por la ante-pasinto me uzus: abise, abose, abuse vice esabis, 
esabos, esabus. 

Omna ica vorti uzesus kom afixi en la konjuntala pasivo: tro- 
vase, trovise, trovose vice trovesas, trovesis, trovesos; trovare, tro- 
vire, trovore vice trovesar, trovesir, trovesor. Ica vorti uzata kom 
afixi soldas a la radiki tre bone e facas vorti qui povas analizesar 
(analizare) tre facile. Kom vortofinali li funcionas bone, stacas 
klara, e nule kolizionas kun irgaltra vorti. La tempo en tala vorti 
ed afixi indikesas (indikase) per ia unesma vokalo qua anke por- 
tas la acento. La vorto ase havas bona ancestri: sanskrita asti, La- 
tina est, ldo esas, ase. 

Ica afixi prizentas granda avantajo en lia soldo ad adjektivi 
e prepozicioni: similase od ase simila, egalase od ase egala, feli- 
case od ase felica, dopase od ase dop, koramase od ase koram, 
subase od ase sub, enase od ase en, internase od ase interna. La 
verbala derivuri facas facile lernebla kompari en la aktiva e pasivar 
voco, quale: savar, savare od are savata; savas, savase od ase 
savata; savigar, savigare od igar savata; savigas, savigase; savabis, 
savabise od abise savata. 

En Prog. II, 402 ni lektas: Se on volus aplikar severega logiko, 
nula afixo povus „soldare“ samtempe a verbala ed a nomala ra- 
diki, nam lu ne povas havar exakte la sama senco en Ia du kazi. 
To „pruvase“ per la fakto ke on devas definar ig kun verbala ra- 
diki per ig... anta od ig... ata. On povas transirar de un kazo a 
la altra nur per konvencionala abrevio, qua supresas la sufixo ant 
od at e ta abreviuri esas („ase“) tre komoda. Me vidas en mea 
propozo voyo ek ta desfacilaji. Exemple, sendigas = igas sendar, 
sendase = igas sendata; imprimigas = igas imprimar, imprimi- 
gase = igas imprimita; me manjigas mea kavalo = igas manjar, 
manjigase = igas manjata. 

Per ica propozo ni havas omna la avantaji di Ia konjuntala 
pasiva voco. La acentizo di la sistemo „ase“ plu naturala kam 
la nuna, ol povas „parolare“ multe plu expresive. Ol kurtigas la 
frazi konsiderinde. Ol provizas plezenta vario en la nuna vorto- 
finali e granda redukto di la siflanta konsonanto. 
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LA GENRO-AFIXI 

Strikta regulozeso en derivado regnas en Ido, e la propozo quan 
me fads en la supra artiklo vizas modifikar ta strikteso egarde un 
klaso di vorti. Pro quo? Por obtenar plu komoda expresuri. Me 
deziras sugestar altra modifiko egarde altra klaso di vorti: la nomi 
di enti anmoza. Ni nun dicas: frato, fratulo, fratino; amiko, 
amikulo, amikino; kavalo, kavalulo, kavalino. Acentizante la »/ 
e la m igas la vorii kelke stranja a la orelo. Pluse, multa radiki 
en uia vortaro finas per ica sama »/ e in. Ulo plu kurta esus 
aceptinda. 

Pro quo ne: frato, frato-m-(askula), fratof-(emina)? Me pro- 
pozas -o -i — sexuo ne-determinita, -on, im = maskula sexuo, 
-of -if = femina sexuo. Kad ico ne esus plu kurta, plu komoda, 
e mem tam formo-familiara kam la nuna? E ni ganus quon Ido 
bezonas: plusa vario en la vorto-finali. La dezinenci por verbi 
esas du-litera, pro quo ne por ica klaso di vorti? Esus avantajo 
havar la acento ankore en la radiko: patrom, patrof; onklom, on- 
klof; rejom, rejof; urbestrom, urbestrof; prezidantom, prezidantof. 
Lore ni povus sparar kelka radiki, exemple viro, muliero, virom, 
virof suficus. Por nomi di animali ol esas tre utila, facanta klara 
e kurta sexuo-distingo kande necesa: bovi, bovim, bovil; hani, 
hanim, hanif. La dezinenci di omna ica vorti esus facile rikonocata 
(fadle rikonocase), do la chanjo esus a plusa simpleso. Afixi sol- 
desus a la vorti tale: viromeso, virimeso; fratomeso, fratimeso; viro- 
fala afero, virifala aleri! la sodeto fratimala, la societo fratifala. 
On povas probar la propozita chanji tre fadle. Prenez pagino di 
Ido e lektez ol laute, facanta la necesa chanji en la lekto. Probable 
vu penseskos quale me pensas. Mustas facar, mustas facare od 
mustas are facata; povis audar, povis audare od povis areaudata; 
darfas finar, darfas finare od darfas are finata. Segun Prof. Meil- 
let en Prog. IV, 628: „La analizala formi divenas fatale sintezala. 
E kandc li divenas tote sintezala, aparas nova formi analizala, quin 
on judikas kom plu expresiva, e qui suafoye subisos la sama fato.“ 
Ica chanjo facuse tre fadle per mea sugesto, ka ne? E la fadleso 
konservus la stabileso di la linguo. 

R. Hodges, 

(Portsmouth, Anglia). 



Tabelo dil korelativa vorti CWftcHllOf Q>» ek Jeri\oIibro" da Heinz Jacob 
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La artificala tabelo di la korelativa vorti en E 

La artificala tabelo, kreita da Zamenhof segun fixa skemo, 
kareas komplete la naturaleso di olua elementi. On argumentas, 
ke ol es facile lernebla e ke Ido, kompare ol, prizentas kaoso. — 
Ol forsan es facile lemebla, ma anke facile obliviebla, ol es male 
distingebla aude, ed olua vorti nule egardis la derivo de naturala 
fonti linguala. 

Yen extrakto ek statistiko da de Beaufront, qua montras en 
poka exempli, quante internaciona es la vortaro dil Tabelo kande 
tradukata ad Ido. (La abreviuri DEFIRSPLQ signifikas: Oermana, 
Angla, Franca, Italiana, Rusa, Hispana, Portugalana, Latina e 
Oreka). 


kiam 

kande (FISP) 

tia kia 

tala (FISL) quala (Fl) 

tiam 

lore (FI) 

iom 

kelka (F) 

chiam 

sempre (ISL) 

kiom 

quania (DEFISP) 

chiu 

singlu (E) 

tiom 

tanta (FISPL) 

chia 

omna (L) 

neniu 

nulu (EFISPL) 

kiu 

qua (DEFIS) 

iuj 

uli (L) 

kia 

quala (DEFIS) 

ia 

ula (L) 

tiu 

ita (FISL) 

kie 

ube (FL) 

tia 

tala (FISL) 

tie 

ibe (L) 

chiuj tiuj 

omna (L) ti 

kial 

pro quo (F) 

kiuj 

qui (FIS) 




La kompozaji finanta per -ies, od -iel edc. esas samamaniere 
koncernata da ica konstato dil naturaleso dil Ido-radiki. Fakte la 
tabelo devus esar augmentafa per du plusa linei. La Espo-linei 
dil vorti nedeterminata ia, iu edc. devus recevar la apendico „ajn“, 
quo signifikas ke la ldovorteto ul- remplasesas per ’irg’. 

Por donar la signifiko dil proximeso a la demonstrativi, E. 
adjuntas „chi“, exemple chi tio : ico edc. 


La vortaro di la homi 

La prezenta vortaro di Ido, qua kontenas cirkume dekamil 
radiki inkluzanta la teknikala e fakala nocioni, povas developesar 
nur per la praktiko di Ido. ja ofte expresesis, ke Ido ne povas 
kontenar omna nuanci di omna lingui, ma kontree Ido devas po- 
kope developar propra stilo, simpla e klara, predza e logikala. 
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Esas evidenta, ke ye la atingo di ca skopo la logiko nur pleas 
rolo duesmagrada, nam ol ne esas skopo en su ma nur la moyeno 
por povar expresar la idei per maxima klareso posibla. 

La sorgoze selektita vortaro es un de nia maxim valoroza 
linguala trezori. Nur poka nuanci mankas, qui omnatempe povos 
facile adjuntesor. 

Statistiko montras, ke infanto duyara expresas sua idei per 50 
vorti. Rurano bezonas ce. triacent radiki ed urbano til mil vorti. 
La grandurban'o extensas la limito e parte ja devas qualifikesar 
kom konocanto dil fakvortaro, pro ke lua laborodomeno ofte es 
specalajo ne generale dominacata da omna altru. 

La maxim granda vortaro dominacesis da la klasika poeti. 
Exemple Homer konocis 5,600 vorti. Dante (1272—1321) deskrip- 
tis la inferno, purgatorio e la paradizo per 7,000 vorti. Shakes- 
peare uzis 15,000 vorti, Goethe 12,000. La biblo kontenas plu kam 
5,400 vorti. 

Vortaro di klasika Latina kontenas 25,000 vorti, la Webster- 
vortaro dil Angla linguo kontenas 80,000 vorti. 


Sub-ordinita ed super-ordinita nocioni 

En la helpolinguo ni havas la posibleso, formacar ultre la 
teknikala fak-vorti kompozuri de altra radiki od kompozuro helpe 
di afixo (ex.: klozilo). La rezultajo es ofte suficanta por la nefa- 
kauo, qua mem en la nacionala linguo forsan ne konocus la fak- 
vorto. 

Se, por Ido, ni kreas nova vorti, ni devas atencar krear tali, 
qui esas subordinita a generala vorto; la nociono devas anke po- 
var expresesar per la super-ordinata vorto, exemple metalo es su- 
perordinata ad oro, arjento, fero, bronzo, nikelo edc., animalo es 
super-ordinata a kavalo, hano, porko, hundo, kato edc. Arjento, 
oro edc. es metali, ma ne omna metali es oro od arjento. Kavalo, 
hano, hundo es animali, ma ne omna animaii es kavali, hundi od 
porki. 

Restas afero di la autoro, deskriptar kozo od nociono per la 
grado plu preciza. Exemple imprimilo, imprim-mashino, rotaco- 
mashino od mem incizo-grabala rotaco-mashino, Vorti ankore 
mankanta en Ido esas de grado maxim subordinata. Oli nurdesko- 
vresas per la praktiko di Ido en fakala domeni. La prezenta vor- 
taro di Ido es komplete suficanta por ordinara expresi ed agi. De 
to konsequas, ke Ido bezonas la fakala kuntaboro di experti, qui 
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probez Ido per aplikar ol en sua rispektiva domeni, ex. trafiko- 
teknikala (aviacado, posto, telegrafado, telefonado), medicinala, 
komercala, matematikala, teknikata, politikala, literaturala, geogra- 
fiala edc. 

La granda avantajo, quan ni Idisti posedas kompare Esperanto 
esas, ke omna ta fak-iermini uzesos pos acepteso dal Akademio 
di Ido, en omna landi e da omna homi same, dum ke Esperanto 
rekursas por la nocioni klasika (botaniko edc.) a Latina o Oreka 
radiki esperantigita, e por la moderna nociono aceptas ta formo, 
qua uzesas da la maxim importanta lingui vivanta. Pro ica mani- 
ero ofte, mem tre ofte eventas, ke la radiki e vorti uzita diferas 
konsiderinde. La linguala komitato di E es ofte koaktata, rekom- 
endar ica od ita lexiko kom fundamento por la selekto di generale 
uzita, ma ne oficale sancionita termini. 

Heinz Jacob 


„mal-kara” 

„Danlando, Dumtempe la plej malkara Turistlando" esas la 
texto di broshuro editita da la Dana turist-societo en 1934. 

Dum la Espo-kongreso eventinta en Fredericia de la 9-a til 
10-a di junio venis a me afabla e nefanatika Espisto por recevar 
informi pri Ido. II donis a me la mencionita broshuro e medicis: 
„Voluntez tradukar la texto por me“. Ye la vorto „mal-kara“ il 
hezitis e dicis: ,Jura esas kara e mal- esas la kontreajo, ma to 
esas imprim-eroro, me ja remarkis ol*. Me respondis a lu: „No, 
sioro! Kara signifikas anke CHERA en Espo e malkara signifikas 
do en ica kazo CHIPA a . II tre astonesis e me duris dicante, ke 
me esperas ke la cirkum 10,000 personi qui til nun recevis la 
broshuri, sive kredas ke ol es imprimeroro, sive ke lidivinis lo justa, 
nam Dania ne esas deskara turist-lando, ma chipa lando por turisti. 

E. Thomsen, Fredericia 


Se vu deziras reguloze recevar la Linguala Suplemento, voluntez 
adjuntar al abonopago 20 cti po la afranko, pagenda al kasero di 

la Uniono. 
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